OSRAM XBO® Medical

Information on using

O0SRAM XBO0® lamps

IMPORTANT! Read thoroughly prior to use. Keep
for later reference.

Product description

OSRAM XBO® lamps are technical light sources
and are specially designed and manufactured for
use in equipment for professional lighting, anal-
ysis, medical fiber optics and microscopy.
Product specification

A comprehensive list of technical product data
can be found in the latest data sheet in our prod-
uct catalog at www.osram.com.

Safety instructions

Do not move the lamp or subject it to mechanical
shock or impact during operation, as this may
cause the lamp to burst or fail. Inproper operation
of the lamp, e.g. burning positions or electrical
parameters other than those recommended by
us, should be avoided. Do not use the lamp if it
has scratches, cracks, or other damage. Take the
measures described in the “Safety precautions”
section to protect against the hazards listed
below: When cold, the OSRAM XBO® lamp has a
high internal pressure (up to 20 bar). During
operation, the internal pressure is about three
times higher. An explosion of the lamp is very
unlikely, but not impossible.

CAUTION! This lamp emits intense UV radiation
when in operation, which causes skin and eye
damage in excessive doses.

CAUTION! This lamp generates IR radiation dur-
ing operation, which can damage the cornea and
retina of the eyes or the skin.

RISK OF BLINDNESS! The lamp emits visible
light with high luminance levels. You should
therefore never look directly into the light source.

RISK OF BURNS! This lamp can reach surface
temperatures of up to 900°C during operation.
Touching the lamp with bare hands can cause
burns.

RISK OF INJURY! The lamp can burst during
operation if not handled properly or in extreme
circumstances. This can result in damage to parts
of the or injuries ially to the

Retrait, recyclage et élimination

Le retrait de la lampe fait partie de son rempla-
cement. Il convient de suivre les mesures de
sécurité et autres i

Instrucdes de seguranca.

N&o desloque a lampada nem a sujeite a choques
mecénicos ou impactos durante a operago. Tal pode
resultar na rutura ou na avaria da lampada. Deve
evitar-se uma utilizagéo inadequada da Iampada por
exemplo, posigdes de funci

OPGELET! van de lamp is niet
en kan leiden tot situaties die de veiligheid in gevaar
brengen.

recycling en i
Demontage van de lamp is onderdeel van de vervanging

elétricos que ndo os recomendados pela OSRAM. Nao
utilize a lampada se esta apresentar riscos, fendas
ou outros danos. Tome as medldas descritas na

Le mieux est de replacer la lampe dans son
emballage d’origine aprés son retrait. Il convient
de conserver I'emballage d’origine pour trans-
porter lalampe au centre de tri. Les lampes XBO®
d’0SRAM sont des lampes au xénon a arc court.
Elles ne contiennent aucune des substances
énumérées dans la Directive 2011/65/UE relative
a la limitation de I'utilisation de certaines subs-
tances dans des équi

électriques et €lectroniques (RoHS). Pour des
raisons de fonctionnement, de faibles quantités
de matiéres radioactives sous forme de tungsténe
thorié (Th-232 < 1 000 Bq par lampe) sont vo-
lontairement ajoutées a ces types de lampes. Ces
lampes sont fabriquées conformément a la ré-
glementation sur les produl!s de

seccdo “F de " para se proteger
contra 0s riscos indicados abaixo: Quando esté fria,
alampada XBO® da OSRAM tem uma pressao inter-
na elevada (de até 20 bar). Durante o funcionamen-
to, a pressao interna ¢ cerca de trés vezes maior.
Uma explosao da lampada é muito pouco provavel,
mas nao impossivel.

Durante 0 seu esta lampa-

speriode. 7) Resirkuleringskode (for en embal-
asjekomponent) 8) WEEE-symbol (Elektrisk
utstyr og elektronisk avfall) Ikke kast i hus-
holdningsavfall! Kast produktene i henhold til
gjeldende nasjonal lovgivning. 9) Kinas tabell
f ing i bruk av farlige stoffer, RoHS

van lampen. D
enandere informatie zijn van toepassing. Na verwijdering
kunt u de lamp het best in de originele verpakking ver-
pakken. De originele verpakking moet bewaard worden
om de lamp te vervoeren naar het centrum voor afvalver-
werking. OSRAM XBO®-lampen zijn lampen met een
korte boog gevuld met xenongas. Ze bevatten geen
stoffen die vallen onder de EU-richtiijn 2011/65/EU be-
treffende beperklng van het gebruik van bepaalde ge-

(ROHS) Om redenen zijn kleine
radioactief malenaal (Th-232 <1000 Bq per lamp) opzet-

da emite radiag@o UV intensa que, em doses excessi-

vas, pode causar lesdes na pele e nos olhos.
Durante 0 seu esta limpa-

da produz radiagdo de IV, a qual pode provocar lesoes

na pele ou na cornea e na retina dos olhos.

RISCO DE CEGUEIRA! A lampada emite luz visivel com

elevados niveis de luminancia. Por isso, nunca deve

notamment la norme de sécurité de base BSS
115 de 'AIEA. Les conséquences radiologiques
(exposition aux rayonnements) pour le grand
public sont insignifiantes pendant tout le cycle
de vie des lampes (< 10 pSv par an) et bien
en-deca du rayonnement naturel (environ
0,05-0,15 pSv/h). Au sein de I'UE, les lampes
XBO® d’OSRAM entrent dans le champ d’appli-
cation de la Directive 2012/19/UE relative aux
déchets d’équipements eleclnques et electru-
niques (DEEE). Elles doivent étre éliminées sépa-
rément des ordures ménagéres dans des centres
de collecte et de recyclage désignés. Pour plus
d'informations, rendez-vous sur notre site web
www.osram.com ou contactez le distributeur
OSRAM de votre pays.

Informations supplémentaires

Les signes et symboles utilisés sur le produit et
son emballage sont expliqués sur le site
Www.osram.com.

Légende des symboles :

1) Symbole CE (conformité européenne) 2) Symbole
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Symbole EAC.
4) Marque de conformité Ukr TR. 5) Contient du
mercure. 6) Marquage ACPEIP (directive RoHS
chinoise) - période d'utilisation respectueuse de
I'environnement. 7) Code de recyclage (pour un
element d'emballage) 8) Symbole DEEE (déchets

eyes) caused by flying fragments.

Safety precautions

OSRAM XBO® lamps may only be handled (in-
stalled, operated, replaced) by staff trained to
deal with electrically operated lamps and lumi-
naires. If you need to look directly into the lamp
for an extended period, make sure to wear
suitable safety goggles. This is also the case even
if you do not find the radiation source to be in-
tensely dazzling. Always wear suitable protective
equipment (goggles, gloves and suitable neck
protection, e.g. a thick scarf) when handling or
replacing XBO® lamps to avoid injury in the event
of lamp breakage or rupture. Always use the
protective cover or cap supplied. This is for ex-
plosion protection. The used lamp must be al-
lowed to cool down prior to replacement to avoid
skin burns. The supply voltage must be switched
off and the lamp/luminaire disconnected from
the power supply before replacing a lamp in
order to avoid electric shock.

Transporting and storing the lamp

The bulb is constantly under high pressure. It may
explode if knocked or damaged. XBO® lamps
must therefore be stored in a safe place, in the
protective cover provided or with a protective
cap, and transported in the same way.

Installing the lamp

Remove the protective cover or cap after install-
ing the lamp. Observe the above precautions
when installing or removing the lamps. Never
touch the lamp with bare hands to avoid damag-
ing the glass. Use a clean cloth when performing
the installation. If the glass parts of the lamp have
been touched inadvertently, the affected parts
must be cleaned using a suitable cleaning agent
(e.g. alcohol) before operating the lamp and then
dried using a lint-free clean cloth. Make sure that
the lamp is installed properly in the lampholder.
This ensures good electrical contact and prevents
damage to the lamp or the holder.

Commissioning the lamp

Lamps may only be operated in specially designed
lamp housings that prevent direct viewing of the
arc or reflector and that contain the fragments in
the event of a lamp explosion. To prevent fire or
burn/fire hazards, do not operate the lamp in the
vicinity of flammable, heat-sensitive or dry-
ing-sensitive materials.

CAUTION! Modification of the lamp is not per-
mitted and can lead to events that endanger
safety.

Disassembly, recycling and disposal
Disassembly of the lamp is part of relamping. The
corresponding safety precautions and other in-
formation apply. It is best to package the lamp in
its original packaging after removing it. The
original packaging should be retained for trans-
porting the lamp to the disposal center. OSRAM
XBO® lamps are short-arc discharge lamps filled
with xenon gas. They do not contain any sub-
stances covered by EU Directive 2011/65/EU on
the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment
(RoHS). Small amounts of radioactive material
(Th-232 < 1,000 Bq per lamp) are deliberately
added as thoriated tungsten to these kind of
lamps for functional reasons. These lamps are
manufactured under regulatory control as a
consumer product according to IAEA Basic Safe-
ty Standard BSS 115. Radiological consequenc-
es (radiation exposure) for members of the
public are insignificant during the entire life cycle
of these lamps (< 10 pSv per year) and far below
the natural background radiation (~ 0.05—
0.15 pSv/h). In the EU, OSRAM XBO® lamps fall
under the scope of Directive 2012/19/EU (WEEE
— Waste from Electrical and Electronic Equip-
ment). They must be disposed of separately from
household waste at designated recycling collec-
tion points. For more information, please visit our
website www.osram.com or contact your nation-
al OSRAM distributor.

Other information

You will find an explanation of the signs and
symbols that appear on the product and the
packaging at www.osram.com.

Explanation of symbols:

1) CE symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA
symbol (UK Conformity Assessed) 3) EAC symbol.
4) Ukr TR conformity mark. 5) Contains mercury.
6) ACPEIP marking (China RoHS) - E

électriques ou Ne
Je1ez pas I'équipement parmi les ordures ména-
géres ! Eliminez les produits conformément a la
Iégislation applicable dans votre pays. 9) Tableau
de la directive RoHS chinoise (ACPEIP) (substances
par composant de produit) 10) Ne pas utiliser dans
des applications autres que celles spécifiées sur
I'emballage ; inadapté a I'éclairage de pieces
domestiques. 11) Source lumineuse pour disposi-
tifs médicaux et optiques. 12) Distribué sous I'égide
de la Commission de la réglementation nucléaire
des Etats-Unis (USNRC) Licence n° 20-35374-01E.
Contient du thorium. 13) La lampe émet un fort
rayonnement infrarouge. 14) La lampe émet un
fort rayonnement ultraviolet. 15) Ne pas regarder
la source lumineuse. 16) La lampe doit fonctionner
exclusivement dans un luminaire doté d'un écran
protecteur. 17) Ne pas allumer la lampe si I'am-
poule est cassée ou égratignée. 18) En fonction-
nement, la lampe peut atteindre des températures
supérieures a 500 °C. 19) Ne pas toucher la lampe
amain nue. 20) Débrancher le luminaire de I'ali-
mentation secteur avant d'insérer ou de retirer la
lampe. 21) Manipuler la lampe comme indiqué (la
saisir au niveau du culot ou du réflecteur) 22) Por-
ter des lunettes de protection. 23) Observer les
consignes d'utilisation.

@ Informazioni sull’utilizzo
delle lampade OSRAM
XB0®

IMPORTANTE! Leggere attentamente prima dell'u-
s0. Conservare per successiva consultazione.
Descrizione del prodotto

Le lampade OSRAM XBO® sono sorgenti lumino-
se tecniche progettate e reallzzale appnsnamen-

olhar para a fonte de luz.

RISCO DE QUEIMADURAS! Esta ldmpada pode atingir
temperaturas superficiais de até 900 °C durante o
funcionamento. O contacto com a lampada com as
maos desprotegidas pode resultar em queimaduras
graves.

RISCO DE FERIMENTOS! Um manuseamento incor-
reto ou sob condigdes extremas pode fazer com que
alampada expluda durante o funcionamento. Em re-
sultado, poderdo ocorrer danos em partes do equipa-
mento ou ferimentos (especialmente nos olhos) cau-
sados por fragmentos projetados.

Precaugdes de seguranca

As lampadas XBO® da OSRAM s podem ser manu-
seadas (instaladas, utilizadas e substituidas) por
pessoal devidamente formado para trabalhar com
lampadas e lumindrias elétricas. Se tiver de olhar di-
retamente para a lampada durante um longo periodo,

telijk wolfraam voor dit soort
lampen. Deze Iampen worden onder toezicht van de
overheid geproduceerd als consumentenproduct volgens
|AEA Basic Safety Standard BSS 115. Eventuele radiolo-
gische gevolgen (blootstelling aan straling) voor personen
zijn gedurende de gehele levenscyclus van deze lampen
te verwaarlozen (< 10 pSv per jaar) en vallen ruim onder
de natuurlijke achtergrondstraling (~ 0.05-0.15 pSv/u).
In de EU vallen de OSRAM XBO®-lampen onder de richt-
liin 2012/19/EU (AEEA: afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur). Ze moeten gescheiden van het
huishoudelijk afval worden ingeleverd bij de aangewezen
inzamelpunten voor recycling. Ga voor meer informatie
naar onze website www.osram.com of neem contact op
met uw nationale OSRAM-distributeur.

Andere informatie.

Een uitleg van de tekens en symbolen die op het product
en de verpakking worden weergegeven, is te vinden op
WWW.0sram.com.

Uitleg van symbolen:

1) CE-symbool (Conformité Européenne) 2) UKCA-symbool

(UK Conformity Assessed) 3) EAC-symbool. 4) Ukr TR-con-

formiteitsmerk. 5) Bevat kwik. 6) ACPEIP-markering (China

RoHS) - milieuvriendelike gebruiksperiode. 7) Recyc\lng-
8) AEL

for
(ACPEIP) (stoffer per produktkomponent)
10) Ikke beregnet for andre bruksomrader enn
de som er spesifisert pa emballasjen; ikke
egnet for belysning av husholdningsrom.
11) Lyskilde for medisinske, optiske apparater.
12) Distribuert under USNRC Lisensnr.
20-35374-01E. InneholderThorlum 13) Paeren
avgir et hoyt niva av IR-straling. 14) Paeren
avgir et hayt nivd av UV-strdling. 15) Ikke se pd
lyskilden. 16) Peeren mé kun brukes i en arma-
tur med beskyttelsesdeksel. 17) Ikke bruk
lampen hvis den ytre peeren er gdelagt eller
ripete. 18) Peeren taler temperaturer pa
> 500 °C under drift. 19) Ikke rar lampen med
fingrene. 20) Koble armaturen fra stromnettet
for du setter inn eller fiemer lampen. 21) Paeren
skal bare berares som vist (pa sokkelen eller
reflektoren) 22) Bruk vernebriller. 23) Se infor-
masjon om bruk.

Oplysninger om brug af
0SRAM XBO®-lamper

VIGTIGT! Skal lzeses grundigt for brug. Skal
gemmes til senere brug.
Produktbeskrivelse.

OSRAM XBO®-lamper er tekniske lyskilder og
erspecielt designet og fremstilet til brug i udstyr
il professionel belysning, analyse, medicinsk
fiberoptik og mikroskopi.
Produktspecifikation

En fyldestgarende liste over produktets tekniske
data kan findes i det seneste datablad i vores
produktkatalog pé WWW.0Sram.com.

code (voor een
). Niet

ndo se esqueca de usar éculos de protecao
0 mesmo se aplica aos casos em que nao lhe pareca
que a fonte de radiagao é intensamente ofuscante. Ao
manusear ou substituir lampadas XBO®, use sempre
equipamento de protecao adequado (6culos de prote-
a0, luvas e protecdo adequada para o pescogo, por
exemplo, um lenco grosso) para evitar ferimentos no
caso de quebra ou rutura da lampada. Utilize sempre
a cobertura ou tampa de protecdo fornecida. Esta
destina-se a fins de protecao contra explosdo. Aguar-
de que alampada usada arrefeca antes de a substituir,
de modo a evitar quamaduras na pele Desligue a
tensdo de ali
néria da fonte de allmentagao ames de substituir a
lampada, por forma a evitar um choque elétrico.
Transportar e armazenar a lampada

Alampada encontra-se sob pressao elevada constan-
te. Pode explodir se sofrer impactos ou danos. Por isso,
as lampadas XBO® devem ser armazenadas num local
seguro, dentro da cobertura de protecao fornecida ou
com uma tampa de protecéo e transportadas da mes-
ma forma.

Instalar a lampada

Remova a cobertura ou tampa de protegéo depois de
instalar a lampada. Observe as precaucoes indicadas
acima ao instalar ou remover as lampadas. Nunca
toque na ldmpada com as maos desprotegidas por
forma a evitar danos no vidro. Use um pano limpo para

bij het afvall De producten
moeten op passende wijze worden afgevoerd, in overeen-
stemming met de toepasselijke wetgeving in uw land.
9) China RoHS tabel (ACPEIP) (stoffen per productcompo-
nent) 10) Niet bestemd voor gebruik in andere toepassingen
dan de toepassingen die op de verpakking worden aange-
geven; Niet geschikt voor verlichting van een huishoude-
lijke ruimte. 11) Lichtbron voor medische, optische instru-
menten. 12) Gedistribueerd onder USNRC Licentienr. 20-
35374-01E. Bevat thorium. 13) Lamp zendt een hoog
IR-stralingsniveau uit. 14) Lamp zendt een hoog UV-stra-
lingsniveau uit. 15) Kijk niet in de lichtbron. 16) De lamp
mag alleen worden gebruikt in een armatuur met een
beschermkap. 17) Gebruik de lamp niet als het buitenglas
is gebroken of gekrast. 18) De lamp kan tijdens de werking
temperaturen van > 500 °C bereiken. 19) Raak de lamp
niet met blote handen aan. 20) Koppel de verlichtingsar-
matuur los van de netspanning voordat de lamp wordt
geplaatst of verwijderd. 21) Raak de lamp zoals getoond
bij de voet of aan. 22) Draag een
23) Neem de gebruiksinformatie in acht.

( Information om anvéndning av
0SRAM XBO®-lampor

VIKTIGT! L&s noggrant fore anvéndning. Spara for fram-
tida referens.

realizar a Se tocar i nas
pegas de vidro da lampada, limpe as pecas afetadas
com um produto adequado (p. ex. alcool) antes de usar
alampada e seque-a com um pano limpo e sem pelos.
Certifique-se de que a lampada é instalada correta-
mente no respetivo suporte. Isso garante um bom
contacto elétrico e evita danos na lampada ou no
suporte.
Colocar a lampada em funcionamento
As lampadas apenas podem ser utilizadas em com-
proprlos i que
impecam a visao direta do arco ou refletor e que re-
tenham os fragmentos em caso de explosdo da lam-
pada. Por forma a evitar riscos de queimaduras/incén-
dio, ndo use a lampada nas proximidades de materiais
inflamaveis, sensiveis ao calor ou sensiveis a secagem.
CUIDADO! A modificagéo da lampada néo é permitida
e pode dar origem a situages que comprometam a
seguranca.

te per dispositivi di il
analisi,fibre ottiche per uso medico e microsco-
pia.

Specifiche di prodotto

Un elenco completo dei dati tecnici di prodotto &
riportato nella scheda tecnica pili recente pre-
sente nel nostro catalogo prodotti all'indirizzo
WWW.0Sram.com.

Istruzioni sulla sicurezza

Non spostare la lampada né sottoporla a urti

e
A desmontagem da lampada € parte da substituicao.
Aplicam-se as precaugdes de segurana correspon-
dentes e outras informagdes. Preferencialmente, a
lampada deveré ser embalada na embalagem original
apds a remogdo. A embalagem original devera ser
guardada para transportar a lampada para o centro de
eliminacdo. As lampadas XBO® da 0SRAM sdo lampa-
das de descarga de arco curto preenchidas com gas
xénon. Ndo contém quaisquer substancias abrangidas
pela Diretiva da UE 2011/65/UE relativa  restricao da
utilizagéo de ias perigosas em

meccanici 0 a colpi durante il
poiché cio potrebbe causare lo scoppio o il gua-
sto della lampada. Evitare di sottoporre la lam-
pada a funzionamento improprio, come ad
esempio ricorrendo a posizioni di accensione o
a impostazioni dei parametri elettrici diverse da
quelle da noi raccomandate. Non utilizzare la
lampada se presenta graffi, incrinature o & altri-
menti danneggiata. Adottare le misure descritte

equipamentos elétricos e eletrénicos (RoHS). Por mo»
tivos
este tipo de lampadas pequenas quantidades de
material radioativo (Th-232 < 1000 Bq por lampada)
na forma de tungsténio toriado. Estas lampadas sao
fabricadas sob controlo regulamentar como produto
de consumo em conformidade com a norma de segu-

OSRAM XBO®-| Iampor &r tekniska ljuskallor och &r spe-
ciellt konstruerade och tillverkade for anvéndning i utrust-
ning for professionell belysning, analys, medicinsk fiber-
optik och mikroskopi.

Sik

Lampen ma ikke bevaeges eller udszttes for
mekaniske stad eller slag under brugen, da det
kan forarsage brud pa lampen eller gare den
defekt. Forkert betjening af lampen, f.eks. breen-
dende positioner eller andre elekiriske parame-
tre end dem, vi anbefaler, ber undgas. Lampen
ma ikke bruges, hvis den har ridser, revner eller
er beskadiget pa anden vis. Tag de foranstaltnin-
ger, der er beskrevet i afsnittet , Sikkerhedsfor-
anstaltninger” for at beskytte mod de farer, der
er anfart nedenfor: Nér den er kold, har OSRAM
XBO®-lampen et hejt internt tryk (op til 20 bar).
Under drift er det indre tryk omkring tre gange
hajere. En eksplosion af lampen er meget usand-
synlig, men ikke umulig.

FORSIGTIG! Denne lampe udsender intens
UV-stréling, nér den er i drift. Denne stréling kan
ifor hoje doser forarsage skader p& hud og gjne.

FORSIGTIG! Denne lampe genererer infrarod
straling under drift. Denne straling kan forérsa-
ge skader pa gjnenes hornhinde og nethinde
eller huden.

RISIKO FOR AT BLIVE BLIND! Denne lampe
udstréler synligt lys med en hj lysstyrke. Der-
for ma du aldrig kigge direkte ind i lyskilden.
RISIKO FOR FORBRANDINGER! Overfladen af
denne lampe kan na op pa en temperatur pa
op til 900 °C, nér den er i brug. Hvis du rerer
ved lampen med bare hander, kan det forarsa-
ge alvorlige forbraendinger.

RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe
kan brise under drift, hvis den ikke handteres
korrekt, eller under ekstreme forhold. Dette kan
fore til skader pa dele af udstyret eller person-
skader (seerligt pa ojnene) forarsaget af flyven-

Produktspecifikation

En omfattande lista 6ver tekniska produktdata hittar du i
vart senaste p ip pé
WWW.0sram.com.

Sikerhetsanvisningar

Flytta inte lampan och utsatt den inte for mekaniska
stotar eller slag under anvandning eftersom detta kan
leda till att lampan spricker eller gar sonder. Felaktig
anvéandning av Iampan t.ex. andra brannpunkter eller
elektriska parametrar dn de som rekommenderas av 0ss,
bor undvikas. Anvdnd inte lampan om den &r repad,
sprucken eller skadad pé annat sétt. Vidta de &tgarder
som beskrivs i avsnittet "Sakerhetsforeskrifter” for att
skydda dig mot de faror som anges nedan: Nar OSRAM
XBO®-lampan &r kall har den ett hgt inre tryck (upp till
20 bar). Det interna trycket cirka tre ganger hogre under
anvéndning. En explosion av lampan & mycket osanno-
lik, men inte omdjlig.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstrélar intensiv
UV-strélning under drift, vilket orsakar hud- och dgonska-
dor vid for hog exponering.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstrélar IR-stral-
ning under drift, vilket kan skada honhinnan och nthin-
nan pa dgonen eller huden.

RISK FOR BLINDHET! Lampan avger synligt ljus med
hdga luminansnivaer. Dérfor ska du aldrig titta rakt in i
ljuskallan.

RISK FOR BRANNSKADOR! Denna lampa kan na yttem-
peraturer pa upp till 900 °C under anvéndning. Det finns
en risk for brannskador om lampan berérs med hander-
na.

RISK FOR SKADA! Lampan kan spricka under drlft om

Sikkerhedsforholdsregler

(SRAM XBO®-lamper ma kun héndteres (instal-
leres, betjenes, udskiftes) af personale, der er
uddannet til at arbejde med elekrisk betjente
lamper og armaturer. Hvis du er nodt til at kigge
direkte ind i lampen i lengere tid, skal du beere
passende sikkerhedsbriller. Dette gelder ogsa,
selvom du ikke synes, at strélingskilden blaender
meget. Bar altid passende beskyttelsesudstyr
(briller, handsker og passende nakkebeskyttelse,
f.eks. et tykt torkleede), nr du handterer eller
udskifter XBO®-| ~lamper for at undga skader i
tilfaelde af, at lampen gar i stykker. Brug altid det
medfelgende beskyttelsesdaeksel eller -haette.
Dette er til beskyttelse mod eksplosion. Den
brugte lampe skal kale ned for udskiftning for at
undga forbraendinger p& huden. For at forebygge
elekirisk stod skal stromtilfarslen afbrydes, og

OMACHOCTb OXXOroB! Bo spems
paGoTkI TeMnepaTypa NosepxHOCTH
aTom namnbl MoxeT gocturats 900 °C.
MpUKOCHOBEHME K Niamne rofbiMin
PyKamu MOXET BbI3BaTb OXOrY.
OMACHOCTb TPABMbI! Jlamna
MOXET B30pBaTLCA BO BPeMst paGoTh!
B Cllyyae HeMpaBWsIsHOMO O6pALLEHNS!
n6o B YpesBbluaHbix
o6CTosTeNbCTBAX. OTO  MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YacTeit
o6GopyaoBaHust  Unu  Tpasmam
(oco6eHHO NoBpeXaeHIo Mag) ns-3a
PasG/ETalOLLIMXCSH OCKOMNKOB.

Mepb! 6esonacHocTh

YCTaHOBKY, SKCTlyaTaLpio 1 3ameHy
namn  OSRAM  XBO® moxeT
OCyLIECTBAATL TONLKO MepcoHan,
MOArOTOBNIEHHbIE K padoTe ¢
QNeKTpUYecKUMK  namnamm  n
cBeTunbHukamu. Ecnu  Bam
HEOBXOAVIMO [ONFO CMOTPETH MPSIMO
Ha namny, 0bsi3aTeNbHO HapjeHsTe
NOAXOASIYNE  3ALUNTHBIE  OYKM.
Vicrions3yiiTe 3alLyTHbIE O4KU AaXKE B
TOM Cly4ae, €CAIN UCTOUHIK U3NYHeHNst
Ka)XETCs BaM He CIIMLLKOM Sipkim. Mput
obpatleHuy ¢ namnamn XBO® Bcerpa
ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLVE
CPefCcTBa 3aUyThl (3ALLMUTHBIE 04K,
nepHaTKV V1 MOAXOASLLYIO 3aLLMTY Lien,
HanpuMep, NNOTHbIN Wapd), 4To6bI
13bexxarb TpasM Npy pasbusaHN U
noBpexaeHun namnbl. Bcerpa
NCnonb3yinTe nNpPefoCTaBeHHbI
3ALLMTHBIN KOXKYX WM KOAINa4oK. OHY
npeAHasHadeHbl Ans 3aWuTel OT
B3pbiBa. Mepen 3amMeHoi
MCNoNb30BaHHOW namnbl Jaiite e
MOMIHOCTBIO  OCTbITh, YTOGLI He
nony4nTs OXOroB Koxu. Mepen
3aMeHoW namnbl  HeO6XOAMMO
OTKIOHNTL MUTAHNE U OTCOEAVHUTE.
Namny/CBETUNBHUK OT WUCTOYHUKA
BNeKTPONUTaHNA BO U3GEXaHne
NOPaKEHWS BNEKTPUHECKIIM TOKOM.
Tp pTUP ]

namnbl

JNamna nocTosHHO HaxoauTcs nop
BbICOKIUM AaBneHneM. OHa MoxeT
B30pBaTLCA NpU  yaape unu
nospexaeHun. B cBsA3u ¢ 3T namne!
XBO®  [OMXHbI  XpaHUTbCs B
6esonacHoMm mecTe, B
MPEOCTABNIEHHOM 3aLLUTHOM KOXYXE
VAW C 3aLMTHBIM KONMMaykom,
TPaHCMOPTUPOBATLCS C YHETOM HaLLMX
peKoMeHAaLMIA.

YcraHoBka namnb!

CHUMUTE  3alNTHBIA KOXYX U1
KOSINA4oK Mocsie yCTaHoBKM N1aMrbl.
Cobniofaiite BbilleykasaHHble Mepbl
MPEAOCTOPOXHOCTU MPW YCTAHOBKE
nnn cHaTUM namn. He npykacaiitecs K
namne rofbiM1 pykamu, HToGbl He
noepeanTb cTekno. Mcnonbayinte
YUCTYIO TKaHb NP BbIMOMHEHUM
ycTaHosku. Ecnn Bbl cnydaitHo
MPUKOCHYNMCh K CTEKSSHHBIM HaCcTsM
namnbl, OYMCTUTE UX, MCNONb3ys
MOAXOASLMIA OYUCTUTENb (HanpuMep,
CMUPT), 1 BbITPUTE HACYXO YNCTON
6e3BOpPCOBON  TKaHblo  nepep
BK/IIO4EHNEM Namnbl. Y6eauTech, HTo
namna npaBuibHO YCTaHOBMEHa B
natpoHe. 3To o6ecne4ynsaer
HaZIeXHbIN AMEKTPUHECKIN KOHTaKT 11
NPeOTBPALLIAET NOBPEXAEHIE Namibl
WIn naTpoHa.

BBopa namnb! B 3Kcnyataumio
Jlamnbl MOXHO 3KCMAyaTuposaTh
TOfLKO B CreLMabHbIX KOHCTPYKLMSX
LIS NaMM, KOTOPbIE 3aLMLLAIOT M1asa
OT npsiMoro o63opa Ayru uau
oTpaxaTensi 1 YAepXX1BaIoT OCKONKU
B Cfydae B3pbiBa namnel. [Ons
NpeaoTBPalleHnst  ONacHoCTH
BOBrOPaHYS WM MONYHEHMS OXOrOB,
He UConb3yiiTe namny psiuoM c
nerkosocniameHsoWnMmIcs,
HyBCTBUTENbHBIMU K HarpeBaHnto nnn
nepecyLU1BaHio MaTepuanamu.

BHUMAHME! Mogundukaums namnb!
3arpetieHa 1 MOXeT CO3/iaTb yrposy
6e30MacHoCTU.

[emoHTax, nepepaboTka n

gen, inden den udskiftes.

Transport og opbevaring af lampen

Paeren er konstant under hgjt tryk. Den kan
eksplodere, hvis den bliver slet eller beskadi-
get. XBO®-lamper skal derfor opbevares et
sikkert sted, i det

yT
lemoHTax sABnsieTca  4acTblo
npoueanypsl  3aMeHbl  Namnbl.
[emoHTax  BbiNONHAeTCs C

COGNIOAEHNEM COOTBETCTBYIOLLMX
Mep NPefoCTOPOXKHOCTA 1 APYriX
yKasaHuii. Mocne CHATUA,

desksel el\er med beskyttelseshatte og trans-
porteres pa samme made.

Installation af lampen

Fiern beskyttelsesdzekslet eller -hastten efter
montering af lampen. Overhold ovenstdende

ranca de base (BSS) 115 da AlEA.

nella sezione “F per la sicurezza” al
fine di proteggere la Iampada dai pericoli elen-
cati di seguito: Quando € fredda, la lampada
0SRAM XBO® presenta una pressione interna
elevata (fino a 20 bar). Durante il funzionamento,
la pressione interna aumenta di circa tre volte.
Un’esplosione della lampada & altamente impro-
babile, ma non impossibile.

ATTENZIONE! Questa lampada emette intense
radiazioni UV durante il funzionamento, che in
dosi eccessive provocano danni alla pelle e agli
occhi.

ATTENZIONE! Questa lampada genera radiazio-
ni IR durante il funzionamento, che possono
danneggiare la cornea e la retina degli occhi o la
pelle.

RISCHIO DI PERDITA DELLA VISTA! La lampada
emette luce visibile con livelli elevati di luminan-
za. Pertanto non si dovrebbe mai guardare diret-
tamente la fonte di luce.

RISCHIO DI SCOTTATURE! Durante il funziona-
mento questa lampada alogena puo raggiungere
temperature superficiali fino a 900 °C. Toccare
la lampada a mani nude pud causare ustioni.

RISCHIO DI LESIONI! La lampada pud scoppiare
durante il funzionamento se non maneggiata
correttamente o in circostanze estreme. Cio puo
provocare danni a parti dell’apparecchiatura o
lesioni (soprattutto agli occhi) causate da fram-
menti volanti.

Precauzioni per la sicurezza
Le lampade OSRAM XBO® possono essere ma-
neggiate (installate, fatte funzionare, sostituite)

Friendly Use Period (EFUP) 7) Recycling code (for
a packaging component) 8) WEEE symbol (Waste
from Electrical and Electronic Equipment). Do not
dispose of in household waste! Properly dispose
of the products in accordance with the applicable
laws in your country. 9) China RoHS (ACPEIP)
table (substances per product component) 10) Not
intended for use in applications other than those
specified on the packaging; not suitable for
household room illumination. 11) Light source for
medical, optical devices. 12) Distributed under
USNRC License No. 20-35374-01E. Contains
Thorium. 13) Lamp emits a high level of IR radi-
ation. 14) Lamp emits a high level of UV radiation.
15) Do not look into the light source. 16) The lamp
may only be operated in a luminaire with a pro-
tective shield. 17) Do not operate the lamp if the
outer bulb is broken or scratched. 18) The lamp
can assume temperatures of >500°C during
operation. 19) Do not touch the lamp with bare
fingers. 20) Disconnect the luminaire from the
mains before inserting or removing the lamp.
21) Touch the lamp as shown (on the base or
reflector) 22) Wear safety goggles. 23) Observe
information on use.

(@ Nutzungsinformation 0SRAM
XB0®-Lampen

WICHTIG! Vor Nutzung griindlich lesen. Aufbe-

wahren fiir spateres Nachschlagen.

Produktheschreibung

OSRAM XBO®-Lampen sind technische Licht-

quellen und werden speziell fiir den Einsatz in
Geréiten zur professionelle Beleuchtung, zu Ana-

sowie in der aser-
optik und Mikroskopie entwickelt und herges‘lelh
Produktspezifikation.

Eine umfassende Auflistung technischer Produkt-
daten konnen Sie dem aktuellen Datenblatt in
unserem Produktkatalog auf www.osram.com
entnehmen.

Sicherheitshinweise.
Die Lampe darf im Betrieb nicht bewegt, erschiit-
tert oder angestoBen werden, da dies zum Zer-
bersten oder zum Defekt der Lampe filhren kann.
Ein unsachgemaBer Betrieb der Lampe, z. B.
unter Verwendung anderer als der von uns emp-
fohlenen Brennpositionen oder elekirischen Para-
meter, sollte vermieden werden. Lampe nicht
verwenden, wenn diese Kratzer, Spriinge oder
andere Beschadigungen aufweist. Treffen Sie die
im Abschnitt ,Sicherheitsvorkehrungen“ be-
schriebenen MaBnahmen zum Schutz vor den
nachfolgend aufgefiihrten Gefahren: Im kalten
Zustand weist die OSRAM XBO®-Lampe einen
hohen Innendruck (bis zu 20 bar) auf. Im Betrieb
ist der Innendruck zudem ca. dreimal hoher als
im kalten Zustand. Eine Explosion der Lampe ist
sehr inlich, aber nicht

soltanto da personale addestrato a gestire lam-
pade e app dii ione ad aziona-
mento elettrico. Qualora sia necessario guardare
direttamente la lampada per un periodo prolun-
gato, assicurarsi di indossare occhiali protettivi
adeguati. Cio si applica anche se non sembra che
la sorgente di radiazioni sia intensamente abba-
gliante. Indossare sempre dispositivi di protezio-
ne adeguati (occhiali, guanti e protezioni idonee
peril collo, ad es. una sciarpa spessa) al momen-
to di manipolare o sostituire lampade XBO®, onde
evitare lesioni in caso di rottura della lampada.
Utilizzare sempre la copertura o il cappuccio di
protezione fornito. Protegge dalle esplosioni. La
lampada usata deve essere lasciata raffreddare
prima della sostituzione al fine di evitare ustioni
cutanee. La tensione di ahmentazwne deve es—
Sere elal

ione deve essere dall aI|-
mentazione prima di sostituire una lampada al
fine di evitare scosse elettriche.

Trasporto e conservazione della lampada

La lampadina & costantemente sotto pressione.
Pud esplodere se subisce urti o altri danni. Per-
tanto le lampade XBO® devono essere conserva-
te in luoghi sicuri, nella copertura protettiva
fornita 0 con un cappuccio di protezione, e tra-
sportate allo stesso modo.

Installazione della lampada
Rimuovere la copertura o il cappuccio di prote-
zione dopo aver installato la lampada. Attenersi
alle precauzioni di cui sopra al momento di in-
stallare o rimuovere la lampada. Non toccare mai
la lampada a mani nude per evitare di danneg-
giare il vetro. Durante I'installazione utilizzare un
panno pulito. Se le parti in vetro della lampada
sono state toccate inavvertitamente, le parti in-
teressate devono essere pulite con un detergen-
te adatto (ad esempio alcool) prima di utilizzare
la lampada e poi asciugate con un panno pulito
privo di lanugine. Assicurarsi che la lampada sia
installata correttamente nel portalampada. In
questo modo si garantisce un buon contatto
elettrico e si evitano danni alla lampada o al
portalampada.

Messa in servizio della lampada

Le lampade possono essere utilizzate soltanto in
alloggiamenti progettati appositamente per loro,
che impediscono fa visione diretta dell'arco o del
riflettore e che contengono i frammenti in caso
di esplosione di una lampada. Per prevenire in-
cendi o pericoli di ustioni/incendio, non utilizzare
la lampada in prossimita di materiali infiamma-
bili, sensibili al calore o sensibili all'essiccazione.

ATTENZIONE! Non & consentito apportare modi-
fiche alla lampada e cio pud portare a eventi che
mettono a rischio la sicurezza.

Smontaggio, riciclaggio e smaltimento

Lo smontaggio della lampada ¢ parte della pro-
cedura di sostituzione della lampada. Si applica-
no quindi le precauzmnEl di sicurezza e altre

istruzioni corr imballa-

ausgeschlossen.

VORSICHT! Diese Lampe emittiert wahrend des
Betriebs intensive UV-Strahlung, die bei liber-
hihter Dosierung Haut- und Augenschadigungen
hervorruft.

VORSICHT! Diese Lampe erzeugt wéhrend des
Betriebs IR-Strahlung, welche die Horn- und
Netzhaut der Augen oder die Haut schadigen
kann.

ERBLINDUNGSGEFAHR! Die Lampe emittiert
sichtbares Licht mit hohen Leuchtdichten. Schau-
en Sie daher niemals direkt in die Lichtquelle.
VERBRENNUNGSGEFAHR! Diese Lampe kann
im Betrieb Oberflachentemperaturen bis zu 900°C
erreichen. Ein Anfassen der Lampe mit bloBen
Hénden kann zu Verbrennungen fiihren.
VERLETZUNGSGEFAHR! Bei unsachgemaBem
Umgang oder in extremen Féllen kann die Lam-
pe im Betrieb platzen. Beschadigungen der Aus-

r oder
der Augen) durch umherfliegende Bruchstiicke
kénnen die Folge sein.

Slnherheltsvorkehrungen

re la lampada nella sua confezione originale dopo
averla rimossa. L'imballaggio originale dovrebbe
essere conservato per il trasporto della lampada
al centro di smaltimento. Le lampade OSRAM
XBO® sono del tipo a scarica ad arco corto, riem-
pite con gas xenon. Non contengono sostanze
menzionate nella Direttiva UE 2011/65/UE (RoHS)
sulla restrizione all'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Alle lampade di questo tipo vengo-
no aggiunte intenzionalmente piccole quantita di
materiale radioattivo (Th-232 <1000 Bq per
lampada), sotto forma di tungsteno toriato, per
motivi funzionali. La produzione di queste lam-
pade & soggetta ai controlli normativi dei prodot-
ti di consumo, in conformita allo standard di si-
curezza di base IAEA BSS 115. Le conseguenze

iologi izione alle radiazioni) per i
membri del pubblico sono trascurabili nell’intero
ciclo di vita di queste lampade (<10 pSv all’anno)
€ molto inferiori alla radiazione naturale di fondo
(ca. 0,05-0,15 pSv/h). Nella UE, le lampade
(0SRAM XBO® rientrano nell’ambito della Diretti-
va 2012/19/UE (Rifiuti di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche, RAEE). Devono essere
smaltite dai rifiuti domestici, in

Diet Betrieb,

von OSRAM XBO®-Lampen hat ausschlieBlich
durch Personal zu erfolgen, welches im Umgang
mit elektrisch betriebenen Lampen und Leuchten
geschult ist. Sollten Sie langere Zeit direkt in die
Lampe blicken miissen, so tragen Sie unbedingt
eine geeignete Schutzbrille. Das gilt auch dann,
wenn Sie die Strahlenquelle nicht als stark blen-
dend empfinden. Tragen Sie bei der Handhabung
oder dem Austausch von XBO®-Lampen stets

punti di raccolta e riciclaggio designati. Per ulte-
riori informazioni, visitare il sito web
www.osram.com o contattare il distributore
OSRAM nazionale.

Altre informazioni

Una spiegazione dei segni e dei simboli presen-
ti sul prodotto e sulla sua confezione é riportata
sul sito www.osram.com.

eine adaquate
I und einen

dei simboli:
1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Simbo-
lo UKCA del Regno Unito valutata)

z. B. ein dicker Schal), um Verletzungen zu ver-
meiden, falls die Lampe zerbricht oder platzt.
Verwenden Sie stets die mitgelieferte Schutz-
hiille oder Schutzkappe. Diese dient dem
Explosionsschutz. Zur Vermeidung von Hautver-
brennungen muss die gebrauchte Lampe vor dem
Austausch abgekiihlt sein. Zur idung eines

3) Simbolo EAC. 4) Marchio di conformita Ukr TR.
5) Contiene mercurio. 6) Simbolo ACPEIP (Cina
RoHS) - periodo di utilizzo ecocompatibile. 7) Co-
dice di riciclaggio (per un componente dellimbal-
laggio) 8) Simbolo RAEE (Rifiuti di Apparecchiatu-
re Elettriche ed Elettroniche). Non smaltire come

elektrischen Schlags muss vor einem Lampen-
wechsel die Versorgungsspannung abgeschaltet
und die Lampe/Leuchte vom Stromnetz getrennt
werden.

Transport und Lagerung der Lampe

Der Lampenkolben steht permanent unter hohem
Druck. Er kann bei Schlageinwirkung oder Be-
schadigung explodieren. XBO®-| Lampen sind
daher an einem sicheren Ort, in der

ten er mit @appe aufzube-
wahren und ebenso zu transportieren.
Installation der Lampe

Entfernen Sie nach der Installation der Lampe die
Schutzhiille oder Schutzkappe. Beachten Sie die
oben genannten VorsichtsmaBnahmen, wenn Sie

rifiuto Smaltire iprodot-
ti in conformita delle leggi nazionali apphcablll
9) Tabella Cina RoHS (ACPEIP) - (sostanze per
componente del prodotto) 10) Non destinato all'u-
so in applicazioni diverse da quelle spemflcate
sulla non adatto per |

ambienti domestici. 11) Sorgente luminosa per
dispositivi medici e ottici. 12) Distribuito su licen-
za USNRC N. 20-35374-01E. Contiene torio. 13) La
lampada emette un livello elevato di radiazioni IR.
14) La lampada emette un livello elevato di radia-
zioni UV. 15) Non guardare la sorgente luminosa.
16) La lampada puo essere utilizzata soltanto in
un apparecchio diilluminazione dotato di schermo
protettivo. 17) Non utilizzare la lampada se il bul-
bo esterno é rotto o graffiato. 18) La lampada pud
>500°C durante il fun-

die Lampen ein- oder ausbauen. Zur
von Glasschaden darf die Lampe nicht mit bloBen
Hénden beriihrt werden. Ein sauberes Tuch bei
der Installation verwenden. Falls die Glasteile der
Lampe unabsichtlich beriihrt wurden, missen
die Teile vor einem L
mit einem geeigneten Reinigungsmittel (z2.B. Al-
kohol) gesaubert und mit einem fusselfreien
sauberen Tuch getrocknet werden. Bitte sicher-
stellen, dass die Lampe ordnungsgemés in der
Lampenfassung installiert ist. Dadurch wird ein
quter elektrischer Kontakt gewéhrleistet und eine
der Lampe der
Fassung vermieden.

Inbetriebnahme der Lampe

Die Lampen diirfen nur in speziell konstruierten
Lampengehéusen betrieben werden, die ver-
hindern, dass der Lichtbogen oder der Reflektor
direkt eingesehen werden kann, und die im
Falle einer Explosion der Lampe die Scherben

zionamento. 19) Non toccare la lampada a mani
nude. 20) Scollegare I'apparecchio di illuminazio-
ne dalla rete di alimentazione prima di inserire o
rimuovere la lampada. 21) Toccare la lampada
come indicato (sulla base o sul riflettore) 22) In-
dossare occhiali protettivi. 23) Rispettare le infor-
mazioni sull'uso.

(® Informacion sobre las

lamparas 0SRAM XB0®

IMPORTANTE! Lea detenidamente esta informa-
cion antes de utilizar el producto. Consérvela para
poder consultarla posteriormente.

Descripcion del producto

Las lamparas OSRAM XBO® son fuentes de luz
técnicas y estan especialmente disefadas y fa-
bricadas para su uso en equipos de iluminacion

andlisis, fibra dptica médica y mi-

Um Feuer oder Ver

gefahr zu vermeiden, darf die Lampe nicht in der
Umgebung von brennbaren, hitze- oder trock-
nungsempfindlichen Materialien betrieben wer-
den.

VORSICHT! Eine Modifikation der Lampe ist un-
zuléssig und kann zu sicherheitsgefdhrdenden
Ereignissen fiihren.

und
Die Demontage der Lampe ist Teil des Lampen-
Es gelten die Sicher-

heitsvorkehrungen und sonstigen Hinweise.
Verpacken Sie die Lampe nach dem Ausbau
vorzugsweise in ihre Originalpackung. Diese ist
fiir den Transport zu einer Entsorgungsstelle auf-
zubewahren. OSRAM XBO® -Lampen sind mit
Xenon-Gas gefiillte Kurzbogen-Entladungslam-
pen. Sie enthalten keine Stoffe, die unter die
EU-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrénkung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten (RoHS) fallen.
OSRAM XBO® -Lampen sind zweckgerichtet
kleine Mengen radioaktiver Stoffe (Th-232 <
1000 Bq pro Lampe) als thoriertes Wolfram zu-
gesetzt. Die Lampen werden unter staatlicher
Uberwachung als Konsumgut It. IAEA Basic Sa-
fety Standard BSS 115 hergestellt. Die radiolo-
gischen Konsequenzen (Strahlenexposition) sind
fiir die Allgemeinbevolkerung wéhrend des ge-
samten L
bar (< 10 pSv pro Jahr) und weit umerhalb des
natirlichen Strahlenuntergrundes (~0.05 -
0.15pSv/h). In der EU fallen OSRAM XBO®-| Lam-

pen in den Geltungsbereich der Richtlinie
2012/19/EU (WEEE -Waste from Electrical and
Electronic Equipment). Sie miissen getrennt vom
Hausmiill in festgelegten Recycling-Sammel-
stellen entsorgt werden. Weitere Informationen
finden Sie auf unserer Homepage
www.osram.com oder fragen Sie Ihren nationa-
len OSRAM-Vertriebspartner.
Sonstige Hinweise
Eine Erkldrung der Zeichen und Symbole, welche
auf dem Produkt und der Verpackung angegeben
sind, finden Sie auf www.osram.com.

Blldzelchenerklarung

(Conformité Europé
2) UKCA Kennzeichnung (UK ConfurmrlyAssessed)
3) EAC-Kennzeichnung. 4) Ukr TR Konformitéts-
marke. 5) Enthélt Quecksilber. 6) ACPEIP-

croscopia.

Especificacion del producto

Encontrard una lista completa de los datos téc-
nicos del producto en la ficha técnica mas re-
ciente en nuestro catdlogo de productos en
Www.osram.com.

Instrucciones de seguridad

No mueva la ldmpara ni la someta a sacudidas
mecanicas ni impactos durante su uso para
evitar que pueda estallar o funcione incorrecta-
mente. Las lamparas deben utilizarse adecuada-
mentey evitar por ejemplo, posiciones de encen-
dido o pard eléctricos no

por nosotros. No utilice a lampara si esta rayada,
0 presenta grietas u otros danos. Cumpla con las
medidas descritas en la seccion ,Precauciones
de seguridad* para evitar los siguientes peligros:
La lémpara OSRAM XBO® tiene en frio una alta
presion interna (hasta 20 bar). Durante el funcio-
namiento, la presion interna es aproximadamen-
te tres veces mayor. Es muy improbable, pero no
imposible que se produzca una explosion de la
lampara.

PRECAUCION Esta lampara emite durante su
funcionamiento radiacion UV intensa que puede
causar dafios en la piel y 0s ojos en dosis ele-
vadas.

PRECAUCION Esta Idmpara genera durante su
funcionamiento radiacion IR que puede causar
dar’;os enlacomeay laretina de los ojos, 0 en la
piel.

RIESGO DE CEGUERA La ldmpara emite luz vi-
sible con altos niveles de luminancia. Por lo
tanto, no debe mirar nunca directamente a la
fuente de luz.

RIESGO DE QUEMADURAS La superficie de esta
lampara puede alcanzar temperaturas de hasta
900 °C durante su funcionamiento. Tocar la
lampara con las manos desprotegidas puede
causar quemaduras.

RIESGO DE LESIONES La ldmpara puede explo-
tar durante su funcionamiento si no se manipula
de laforma adecuada o se hace en circunstancias
extremas. Los fragmentos despedidos pueden
ocasionar dafios en los equipos o lesiones (es-
pecialmente en 10 0jos).

Precauciones de segundad
El manejo (la i

(China RoHS) - L
Nutzungsdauer. 7) Recycling-Code (fiir einen
il) 8) WEEE- i

(Waste from Electrical and Electronic Equipment).
Nicht in den Hausmiill werfen! Sachgerechte Ent-
sorgung der Produkte nach geltendem Landesrecht
vornehmen. 9) China RoHS (ACPEIP) -Tabelle (In-
haltsstoffe pro Produktbestandteil) 10) Nicht zur
Verwendung fiir andere als die auf der Verpackung
angegebenen Zwecke bestimmt; zur Raumbe-
leuchtung im Haushalt nicht geeignet. 11) Licht-
quelle fiir medizinische, optische Gerate. 12) Ver-
trieben unter USNRC Lizenz Nr. 20-35374-01E.
Enthélt Thorium. 13) Lampe gibt einen hohen Grad
an IR-Strahlung ab. 14) Lampe gibt einen hohen
Grad an UV-Strahlung ab. 15) Nicht in die Licht-
quelle schauen. 16) Lampe nur in einer Leuchte
mit Schutzabdeckung betreiben. 17) Lampe nicht

sustitucion) de las Iamparas OSRAM XBO® debe
correr a cargo tinicamente de personal formado
en el uso de lamparas y luminarias de acciona-
miento eléctrico. Si necesita mirar directamente
ala lampara durante un periodo de tiempo pro-
longado, asegurese de ponerse unas gafas de
seguridad adecuadas. Hagalo aunque no consi-
dere que el deslumbramiento de la fuente de
radiacion sea intenso. Utilice siempre un equipo
de proteccion adecuado (gafas, guantes y una
proteccion adecuada para el cuello, por ejemplo,
una bufanda gruesa) cuando manipule o sustitu-
ya las lamparas XBO® para evitar lesiones en
caso de rotura de la ldmpara. Utilice siempre la
cubierta o tapa protectora suministrada para la
proteccion contra explosiones. La lampara usada
debe dejarse enfriar antes de sustituirla para
evitar en la piel. La tension de ali-

betreiben, wenn der oder
zerkratzt ist. 18) Die Lampe kann im Betrieb Tem-
peraturen von dber 500 °C erreichen. 19) Lampe
nicht mit bloBen Fingern beriihren. 20) Trennen
Sie die Leuchte von der Netzversorgung, bevor Sie
die Lampe einsetzen oder entfernen. 21) Lampe
wie gezeigt (am Sockel oder Reflektor) anfassen.

ille tragen. 23) information

beachten.

@® Informations concernant
Iutilisation des lampes
XB0® d’0SRAM

IMPORTANT! A lire attentivement avant utilisa-

tion. A conserver pour une consultation ultérieure.

Description du produit

Les lampes XBO® d'OSRAM sont des sources

i I congues et fabriquées en
vue d'une utilisation dans des équipements
d’éclairage professionnel, d’analyse, de fibre
optique médicale et de microscopie.

Spécification du produit.

mentacion debe apagarse y la ldmpara o lumi-
naria debe desconectarse de la fuente de alimen-
tacion antes de sustituirla para evitar descargas
eléctricas.

Transporte y almacenamiento de la lampara
La bombilla esté constantemente bajo alta pre-
sion. Puede explotar si se golpea o s dafia. Por
ello, las ldmparas XBO® deben almacenarse en
un lugar seguro, en la cubierta protectora sumi-
nistrada o con una tapa protectora, y transpor-
tarse de la misma manera.

Instalacion de la lampara.

Retire la cubierta o tapa protectora después de
instalar la lampara. Observe las precauciones
anteriores al instalar o retirar las lamparas. No
toque nunca la ldmpara con las manos despro-
tegidas para evitar dafios en el cristal. Utilice un
pafio limpio para realizar la instalacion. Si se
tocan accidentalmente partes del cristal de la
Iémpara, estas deberan limpiarse con un agente
de limpieza adecuado (p. €j., alcohol) antes de
utilizar la ldmpara y secarse con un pafio limpio
que no suelte pelusas. Asegurese de que la
Iampara esta instalada correctamente en el

Lalliste compléte des i

du produit se trouve dans les specifications ac-
tuelles insérées dans notre catalogue produits
disponible sur le site www.osram.com.

Consignes de sécurité.

para garantizar un buen contacto
electnco y evitar danos en la ldmpara o el porta-
lémparas.

Puesta en servicio de la lampara

Las lamparas solo deben utilizarse en carcasas

Ne pas déplacer la lampe ni la ades
chocs mécaniques ou a des impacts en cours de
fonctionnement, car cela risquerait de faire écla-
ter la lampe ou de causer sa panne. Eviter toute
utilisation non conforme de la lampe comme des

que impidan la vision
directa del arco o del reflector y que puedan
contener los fragmentos en caso de explosion de
la ldmpara. Para evitar peligros de incendio o
quemaduras, no utilice la lampara cerca de
ni sensibles al calor 0 a

positions de ou des pi

€lectriques autres que ceux recommandés par
(OSRAM. Ne pas utiliser la lampe si elle présente
des rayures, fissures ou tout autre endommage-
ment. Suivez les consignes décrites a la section
« Consignes de sécurité » pour vous prémunir
des risques suivants : A froid, la lampe XB0®
d’0SRAM a une pression interne élevée (jusqu'a
20 bar). En fonctionnement, celle-ci est environ
trois fois plus importante. Bien que fortement
improbable, une explosion de la lampe ne saurait
étre exclue.

AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette
lampe émet un rayonnement UV intense causant
des Iésions oculaires ou cutanées.
AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette
lampe génére un rayonnement infrarouge sus-
ceptible d’endommager la cornée et la rétine des
yeux ou la peau.

RISQUE DE CECITE ! La lampe émet de la lumire
visible d'une trés grande intensité lumineuse.
C’est pourquoi il ne faut jamais regarder direc-
tement la source lumineuse.

RISQUE DE BROLURES ! En fonctionnement, la
surface de la lampe peut atteindre des tempéra-
tures allant jusqu'a 900 °C. Toucher la lampe a
main nue peut causer des brilures.

RISQUE DE BLESSURE ! En fonctionnement, la
lampe risque d’éclater en cas de manipulation
incorrecte ou dans des circonstances extrémes.
Cela peut endommager une partie de I'équipe-
ment ou causer des blessures (notamment aux
yeux) suite a la projection de fragments.
Mesures de sécurité

Les lampes XBO® d’0SRAM doivent étre ma-
nipulées (installées, exploitées, remplacées)
exclusivement par des personnes formées a
I'usage de lampes et luminaires électriques.
Si la lampe doit étre observée directement
pendant une durée prolongée, veiller a porter

la sequedad.

PRECAUCION No esta permitido modificar la
|ampara, y hacerlo puede conllevar riesgos para
la seguridad.

Desmontaje, reciclaje y eliminacion.
Desmontar la ldmpara forma parte de su susti-
tucion. Se aplican las precauciones de sequridad
correspondientes y otra informacion. Lo més
conveniente es guardar la ldmpara en su emba-
laje original tras retirarla. El embalaje original
debe conservarse para transportar la lampara al
centro de eliminacion. Las lamparas 0SRAM XBO®
son lamparas de descarga de arco corto llenas
de gas xenon. No contienen ninguna sustancia
incluida en la Directiva 2011/65/UE sobre res-
tricciones a la utilizacion de determinadas sus-
tancias peligrosas en aparatos eléctricos y

aradiacdo) para o publico em
geral sao insignificantes durante todo o ciclo de vida
destas lampadas (< 10 pSv por ano) e consideravel-
mente abaixo das associadas a radiagao de fundo
natural (~0,05-0,15 pSv/h). Na UE, as lampadas XBO®
da OSRAM estdo abrangidas pelo ambito de aplicacdo
da Diretiva 2012/19/UE (REEE — Residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos). Devem ser eliminadas
separadamente do lixo doméstico, em pontos de re-
colha para reciclagem designados. Para mais infor-
macdes, visite 0 nosso website www.osram.com ou
contacte o seu distribuidor 0SRAM nacional.

Outras informacdes

Para obter uma explicagao dos sinais e dos simbolos
utilizados no produto e na embalagem, aceda a
WWWw.0sram.com.

Explicacéo dos simbolos:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Simbolo
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbolo EAC.
4) Marca de conformidade Ukr TR. 5) Contém mercui-
rio. 6) Simbolo da ACPEIP (RoHS chinesa) — Periodo de
Uso Favorével ao Meio Ambiente. 7) Cdigo de reci-
clagem (para um componente da embalagem) 8) Sim-
bolo REEE (Residuos de equipamentos elétricos e
eletrdnicos). Nao descartar em lixo éstico! Eliminar

deninte h eller under extrema ft

Det kan resultera i skador pa delar av utrustningen eller
skador (sarskilt pa dgonen) som orsakas av flygande
fragment.

Sikerhetsforeskrifter

(OSRAM XBO®-lampor far endast hanteras (installeras,
drivas, bytas ut) av personal som har utbildats i att han-
tera elektriskt drivna lampor och armaturer. Om du
méste titta rétt in i lampan under en I4ngre period, se till
att du har [ampliga skyddsglasdgon. Det géller &ven om
duiinte tycker att strlningskallan &r sa intensivt blandan-
de. Anvand alltid Iamplig skyddsutrustning (skyddsglas-
agon, handskar och lampligt halsskydd, t.ex. en tjock
halsduk) vid hantering eller byte av XBO®-lampor for att
undvika skador om lampan gar sonder eller spricker.
Anvind alltid det medfoljande skyddshdljet eller skydds-
locket. Detta &r et explosionsskydd. Den anvénda lampan
maste & svalna innan den byts ut for att undvika brann-
skador. Matningsspanningen maste slas av och lampan/
armaturen méste kopplas fran stromforsdrjningen innan
den byts ut for att undvika elektrisk chock.

Frakta och forvara lampan
Glodlampan & standigt under hogt tryck. Den kan explo-
dera vid stotar eller om den skadas. XBO®-lampor maste
darfor forvaras pé en saker plats, i det

nar du installerer eller fierer
lamperne. Rgr ikke ved lampen med bare haen-
der for at undga beskadigelse af glasset. Brug
en ren kiud, nr du installerer lampen. Hvis
lampens glasdele bergres ved et uheld, skal de
berarte dele rengeres med et egnet rengarings-
middel (f.eks. sprit) og derefter tarres af med
en ren og fnugfri klud, inden lampen tages i
brug. Serg for, at Iampen erkorrekt installeret i
fatningen. Dette sikrer en god elektrisk kontakt
og forebygger beskadigelse af lampen og fat-
ningen.
Idriftszettelse af lampen
Lamper mé kun betienes i specialdesignede
lampehuse, der forhindrer direkte visning af
lysbuen eller reflektoren, og som indeholder
itilfeelde af en
Forat undga brand eller brandfarlige situationer
mé du ikke bruge lampen i naerheden af braend-
bare eller varmefolsomme materialer eller
materialer, der er folsomme over for udterring.
FORSIGTIG! £ndringer af lampen er ikke tilladt
og kan fere til haendelser, der udger en sikker-
hedsrisiko.

corretamente os produtos de acordo com a legislagao
aplicavel no seu pais. 9) Tabela RoHS da China (ACPEIP)
(substancias por componente do produto) 10) Nao
previsto para a utilizacao em aplicacdes diferentes das

eller med ett och transporteras
pa samma sétt.
Installation av lampan
Ta bort skyddskapan eIIer locket efter att lampan har
Beakta

especificadas na embalagem; Nao indicado para a
iluminacdo das divisdes de casa. 11) Fonte de luz para
dispositivos médicos e 6ticos. 12) Distribuido de acor-
do com a NRC dos EUA N.° de licenca 20-35374-01E.
Contém torio. 13) A lampada emite um nivel elevado
de radiaco IR. 14) A lampada emite um nivel elevado
de radiagdo UV. 15) Nao olhar diretamente para a
fonte de luz. 16) Alampada s6 pode ser operada numa
lumindria com um resguardo protetor. 17) Nao utilizar
alampada se o bolbo exterior estiver partido ou risca-
do. 18) Aldmpada pode atingir temperaturas superio-
res a 500 °C durante o funcionamento. 19) Nao tocar
na lampada com os dedos desprotegidos. 20) Desco-
nectar a lumindria da rede elétrica antes de inserir ou
remover a lampada. 21) Tocar na lampada como
ilustrado (pela base ou pelo refletor) 22) Usar dculos
de protecdo. 23) Prestar atencdo as informagdes sobre
a utilizagdo.

MAnpogopicg yia tn
XPoN Twv AaumtApwv
OSRAM XBO®

ZHMANTIK'O! AlaBacte TIPOCEKTIKA TIPIV
armd ) xprion. @UAAETE TO yla HEANOVTIKN
avagopd.

Nepiypadn npoidévrog

Ot Aaprrtripeg OSRAM XBO® gival TEXVIKEG
TINYEG dwTIopoL Kal eival e181Ka oxedlacpévol
Kal KATAOKELAOHEVOL yla XPror o€ EE0TTAIOHO
yia eTtayyeAUaTiko GwTIopo, avaiuon, laTpl-
KEG OTTTIKEG (VEG KOl IKPOOKOTIKEG EEETATEIG,.
MNpodiaypadég mpoiévTog

Mrmopeite va Bpeite pua TArjpn Aiota Twv
TEXVIKQOV SESOLEVWV TOL TIPOIGVTOG OTO TIIO
TIPOOGATO GUANO TEXVIKWY SESOHEVWY TTOV
KATaAoyo TIpoiovTwv pag otn Slevbuvon
WWW.0sram.com.

03nyieg aopdAsiag

Mnv petakiveite Tov AaprtTrpa rj Tov uttoBai-
AETE OE PNXavIKOUG Kpadaopoug 1 KPOUTEIG
KaTA TN SIApKela TNG AetToupyiag Tov, Kabwg
autd PTTopEl va £xel WG aTroTéAEoUa o Aa-
UTITpag va ekpayei ) va uvrootei BAABn.
Mpémel va amodevyetal n eoparpevn Aet-
Toupyia Tov AQUTTTAPA, OTIWG TLX. Ol BECEIG
KaOoNG i ot NAEKTPIKEG TTAPAUETPOL TTOL eival
SIAPOPETIKEG ATIO AUTEG TIOL TIPOTEIVOUE
eus[c. an xpncmonolei‘r& TOV AQUTITHpa av
exel QAHUXEG, PWYHEG 1} AAAN {npia. I\uBs‘re Ta
HETPA TTOL TIEPypAPOVTAL OTNV EvoTnTa
«[Mpodulagelc aodaleiag» yia POCTasia anod
TOUG KIV8VOUG TTOU TTapaTiBevTal mapakdtw:
‘Otav kdvet kpvo, 0 Aaprttripag OSRAM XBO®
£xel LPNAN EOWTEPIKN TtiEaN (Ewg 20 bar).
‘Otav Ppioketal oe Aettoupyia, N ECWTEPIKA
Ttieon eival TiEPITIou TPEIG POPEG LPNASTEPN.
To va TipokAnBei €ékpnén oTov AapTtTrpa eivat
TIOAU artiBavo, aAAa oxt adbvarto.
MPOZOXH! ‘Otav Bpioketal oe Aettoupyia,
QAUTOG O AQUTITHPAG EKTIEUTIEL EVTOVN AKTIVO-
BoAia UV, n oroia o€ uttepPoAKEG SOTEIG
TIPOKAAEL {NpIA aTO SEPHA Kal Ta PATIa.

MPOZOXH! Otav BplaKeTcu oe Aettoupyia,
autdg o )\aunrnpac Tiapdyet aktivopoAia IR,
N OTIOia PTIOPEL Va TIPOKAAETEL {NHLa aTOV
KepaToeldr| Kal Tov apdBAncTpoeldn Tou
patiol rj oto Séppa.
KINAYNOZ TY®AQZHZ! O Aaprrtriipag ex-
TIEPTIEL 0paATO PWG LPNAAG PWTEVOTNTAG.
Emopévwg, dev TIpETIEL TIOTE va Koltalete
artevBeiag otn pwtelvi Tyn.
KINAYNOZ EFKAYMATQN! H 6eppiokpacia
NG eTIPAVEIAG AUTOV TOU AQUTITHPA UTTOPEL
va $Tdacel wg kat Toug 900 °C katd tn S1ap-
Kela NG Aettoupyiag tou. Av ayyiete tov
Aaprrtripa Ue yupva xépla, PTtopei va uTtooTei-
T eykavpara.
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Kata T 8i-
Aapkela TG Aettouvpyiag Tov, o AapTTipag
UTIOPEL va ekpayei av Sev TOV XEIPLOTEITE
OWOTA 1} OE AKPAIEG TIEPIOTATELG. AUTO TTO-
PEQ va TIPOKAAETEL {NHIA OE PEPN TOL EEOTTAL-
OpoU ) TPAVHATIOHOUG (EISIKA OTa PATIA) TIou
TipokaAovvTal amd rrapeva Bpadopara.
MNpoguldgeig acpdaieiag
M0ovo TO TIPOCWTTIKS TTOL eival KATAPTIOHUEVO
va xelpidetal (va eykablotd, va Aettoupyei, va
QavTIKaBIloTd) NAEKTPIKOUG AQUTITAPEG Kat
DWTIOTIKA TIPETEL VA XEIPITETAL TOUG AQUTTTA-
peg OSRAM XBO®. Av xpeldletal va Koltage-
Te amevbeiag oTov AapmTripa yia peyaio
XPOVIKO SldoTnpa, $PoVTioTE va dpopéoete
KataMnAa yvahia aopadeiag. Auto 1oxoel
£miong akopa katav n rinyn aktvoBoAiag Sev
eivat évrova ekBapBwTikn. Mavta va popdte
ToV Karu)\)\n)\o TIPOOTATEUTIKO e&on)\lcuo
(yvaAwa, yavtia kat KatdAAnAn mpootaocia
Aaupou, TLX. €va XovTpo GouAdpl) dtav xelpi-
Ceate N avtikaBiotdate Aapmrpeg XBO® yia
va anopUYETE TOUG TPAVHATIOHOUG OE TIEPI-
TrTwon Bpavong f payiopatog Tov AapmTipa.
MavTa va XpnolUoTIOIETE TO TIPOCTATEUTIKO
KAAuppa ) Tiwpa Trou Tapéxetat. Mpoopiletat
yla mpootacia ano ékpnén. Mpémet va adr-
VETE TN XPNOIHOTIOINHEVN AQUTIO VA KPUWOEL
TIPWV TNV QVTIKATAGTHOETE YIa VA ATIOPUYETE
Seppartika eykavpara. H taon tpododosiag
TIPETIEL Va aTtevepyoTtolnBei kal o Aaptrtipag /
TO GWTIOTIKG va anocuvdebei amnd v Tpo-
$odoaia TPV AVTIKATACTACETE TOV AQuTITAPA,
gpom:tut’:vou Va artodOYETE TNV NAEKTPOTIAN-
ia.
MeTagopd kai anoBikeuon Tou AaunTipa
O haprrtripag Bpioketat cuvsch uttd ULIJI]N]
Tiieon. Mrtopei va ekpayel av XturtnBei A urto-
otei BAGPN. Emopévwg, ot Aaprtripeg XBO®
TIPETEL va puAdooovTal o€ acdarég PEPOG,
HEOA OTO TIPOCTATEUTIKG KAAUPHA TTOU TIapé-
XETAL i} PE €va TIPOCTATEUTIKO TIWHA, KABWG
Kal va petapEpovTal pe Tov idlo TpoTro.
Eykatdotaon Aaprripa
AdaIPETTE TO TIPOCTATEUTIKO KAALHHA 1} TIOHA
HETA TNV EYKATACTAON TOUL AQUTTTrPA. TNEEi-
TE TIG TIAPATIAVW TIPOPUAAEELG 6TAV EyKABL-
otarte i adalpeite TOLUG AApTTTHPES. MOTE PNV
TIAVETE TOV AQUTITAPA HE YUUVA XEPLa yia va
armoduyeTe va npoKu)\soaTe Eru.na OTO YUOAL
Xpnoluoroleite £va kabapod Tavi 6Tav exTe-
AgiTe TNV £yKATAOTAON. AV GKOUPTIOETE Ta
yuahva pépn Tou Aapmrpa kata Aaog, Ta
TIPOOPEBANEVA PEPN TIPETIEL VA KABAPIOTOLV
HE KATAAANAO KaBAPIOTIKO (TT.X. OIVOTIVELHA)
TIpWv TeBEl 0e AetToupyia o AapTtTripag kat otn
OULVEXELT VA OTEYVWOOLV HE €va KaBapo Travi
TI0L Sev adrivel xvoudt. Befaiwbeite 6Tt 0
AapTTTrPAg Eival EYKATECTNHEVOG OWOTA OTNV
uTtod0K1 TOL AapTTTAPA. Me QUTOV Tov TPGTIO
Sraopalietal n KaAr) NAEKTPIKY €Tadr kat
arogpedyovTal TUXOV (NUIEG OTOV AQUTTTPA
1 TNV LTTOS0XI TOU.
©¢on Tou Aaprriipa o€ AeiToupyia
Ot AapTITrPEG TIPETIEL VA AEITOUPYOLV HOVO
oe eldIka oxedlaopéva TepIBARpaATa mou
eptodifouv TNV Aueon OTITIKN emtadr e TO
TOE0 1} TOV ﬂVuK)\GOTﬁpCl Kat o TreplopiCouv
Ta Bpadopata oe TEPITTTWON £KPNENG TOL
)\apmnpu Ma va amopuyeTe TNV TIPOKANGN
TIUPKAYIAG 1 TOUG KIVEUVOUG EyKALHATOG/
TILPKAYLAG, HNV XPNOIHOTIOIETE TOV ApTTTPa
KOVTA o€ eUPAEKTA VAIKA, UAIKA guaioBnta
oTn BeppodTnTa i evaiodnta otnv Enpascia.

MPOZOXH! H tportoroinon Touv AapTtipa
Sev ETUTPETETAL KAl PTIOPEL Va 08NYrnoeL oe
oupBavta mov BETowy oe Kivduvo TNV acha-
Aela.
puoAdynaon, 6

G6son anoppIPpaTOV
H amoouvappohoynon touv Aapttipa eivat
uepoc NG aAhayng Aaprttripa. loxvouv ot
avTioToIXeC TIPOPUAAEEIG aodaleiag Kat GAAeg
TAnpodopieg. Eivat kahiTepo va ouokevale-
TE TOV AQUITTTPA OTNV APXIKF TOU OUOKeLAaia
a(pou Tov apapéoete. H apyikr ouokevaoia
TIpETEL va dlatnpeital yia T peTagopd Tou
AQuTTTrpa oto Kev‘rpo duabeong. Ot Auumnpsc
OSRAM XBO® eival Aaumtnpeg EKKEVU)GI’]C
HIKpoU TOEoL pe aéplo EEvo. Aev TIEPIEXOLY
ouoieg TIov KaAuTTTEL N 0dnyia 2011/65/EE
NG EE OXETIKA pE TOV TIEPIOPLOHO TNG XPriONG
OPIOHEVWV ETTKIVELVWV OUCIWY OE NAEKTPIKO
Kal NAEKTPOVIKO e€0TTAIopO (ROHS). Mikpég
TIOOOTNTEG PASIEVEQYWY VAIKWY (Th-232 <
1.000 Bg ava Aapttripa) mtpoatibeviatl okod-
TIHa we TAipwon BoAdpapiov oe autoL TOU
£idoug TOUG AAUTITAPEG YIa AEITOUPYIKOUG
A6youg. AuToi ol AQUTTTHPEG KaTaokevdadovTat
BAoel pUBLITTIKOL EAEYXOL WG KATAVAAWTIKO
TIPOidV obpdwva pe To Baokod Mpodturo
Aodaleiag IAEA BSS 115. Ot akTIVOAOYIKEG
OULVETIEIEG (EKBeon oe akTvoBoAia) yia To
KOLVO €ival aorHavTeG aTn SIAPKEL OAOL TOU
KOKAOUL (WG AUTWV TwV AapTTTApwyY (< 10uSv
erqcriuuc) Kal gival apKeTa KATw arod Tn Gpuot-
KA aktivoBolia mepiBaiiovtog (~ 0,05
0,15 pSv/h). Znv EE, ol AapTtTrpeq OSRAM
XBO® gyTtiTTOoLY OTO TIESIO EPAPHOYNG TNG
odnyiag 2012/19/EE (AHHE — ATtoBAnTa nAe-
KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU e€oTIALoHIOL). Mpé-
TIEL VA QTTOPPITTTOVTaL §EXWPIOTA aTté Ta oL
Klaka amnoppippata oe kaBoplopéva onpeia
OUANOYNG avakOKAWONG. Ma TIEPIOTOTEPESG
TIANPOdOpIES, ETIOKEPTEITE TNV IOTOCEAISA
HaC WWW.0Sram.com 1 ETTIKOIVWVIAOTE LIE ToV
£BVIKO Slavopéa OSRAM.
‘ANAeg mAnpodopicg
Oa Bpeite TNV EMEEYNON TWV TIVAKIGWY Kat
Twv ouPPBOAWY TToL epdaviovtal oTo TIPoIOV
kal otn ouokevacia Tou otn SlevBuvon
Www.osram.com.
EncEfiynon oupBoiwv:
1) Z0pBoho CE (Conformité Européenne)

2) ZuuBo)\o UKCA (A€loA6ynon cuppopdwong
Tou Hvwpévou BaatAeiov) 3) Z0pBoro EAC.
4) ZApavon ovppopdwong Ukr TR. 5) Mepté-
Xet udpdpyuvpo. 6) Emorjpavon ACPEIP (Kiva
RoHS) - ®\rj Tipog To MNepiBdirov Mepiodog
Xpriong 7) Kwdikog avakokAwang (yia atolxeio
ouokevaoiag) 8) ZopBoro AHHE (ATOBANTa
NAEKTPIKOL Kal NAEKTPOVIKOD EEOTIAIOHOD)
(WEEE). Mnv aroppirtete padi e Ta OIKIaKA
aroppippatal ArtoppiPte cwotd Ta TTPOIdVTA
OOpPWVA HE TOUG LOXVOVTEG VOLIOUG 0T XWPa
oag. 9) Nivakag RoHS (ACPEIP) yia tnhv Kiva
(ovoieg ava ovotatikd Tpoidvtog) 10) Aev
TIpoopileTat yia xprion oe edpappoyeS dlado-
PETIKEG ATIO AUTEG TTOL avadEpovtal atn
ouoKevaoia. Sev eival KATAANAO yia pwTICHO
olKlakoL xwpouv. 11) My GwTog yia IATPIKES,
OTTTIKEG OULOKELEG 12) AlavépeTal cUdwva
pe ™ Pubpiotikr Emttport Mupnvikwy twv
HIMA (USNRC) ApiBpog adelag 20-35374-01E.
Mepiéxel B6pto. 13) O AauTTAPAG EKTIEUTIEL
vpnAov erurEdouv aktvoPoliag IR. 14) O
AQUTTTIPAG EKTIEUTIEL LPNAOD ETUTIESOL AKTI-
voBoMuc UV. 15) Mnv kottalete aneueelqc
TV Tiyr $wtég 16) O Aaprrmpag Tipémet va
XPNOWOTIOIETAL HOVO OE GWTIOTIKO pE TIpO-
OTATEVTIKO KAALppA. 17) Mnv xpnotpoTtoleite
ToV AauTtripa av n eEwTeplkn kedalr eivat
omaopévn R ypatoouviopévn. 18) O Aaprtr-
pag PTIOPei va armokTtroel Beppokpacieq
>500°C kata tn Aettoupyia. 19) Mnv ayyiete
Tov AapTtripa pe yupva daxtula. 20) Aro-
OULVOEETE TO PWTIOTIKO ATIO TNV KEVIPIKA
TIapOoxr} PEVPATOG TIPLY EI0AYAYETE f adalpe-
oete Tov Aapmtripa. 21) MiAveTe Tov AapTtTr-
pa omwe LTTOSEIKVVETAL (artd TN Bdon f Tov
avakAaotrpa) 22) Gopdate yvaAld acpaeiag
23) Tnpeite TIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN
xerion.

@D Informatie over het gebruik van

0SRAM XB0®-lampen

BELANGRIJK! Lees deze informatie vodr gebruik
grondig door. Bewaar deze voor latere raadplegingen.

Productbeschrijving.

(OSRAM XBO®-lampen zijn technische lichtbronnen en
zijn speciaal ontworpen en geproduceerd voor gebruik
in apparatuur voor professionele belichting, analyse,
medische vezeloptica en microscopen.

Productspecificaties

Een volledige lijst van de technische productgegevens
is terug te vinden op het meest actuele gegevensblad
in onze productcatalogus op www.osram.com.

Veiligheidsinstructies

Verplaats tijdens het gebruik de lamp niet en stel deze
niet bloot aan mechanische schokken of stoten; hier-
door kan de lamp barsten of defect raken. Onjuist
gebruik van de lamp, zoals brandposities of andere
elektrische parameters dan die door ons worden aan-
bevolen, moet worden vermeden. Gebruik de lamp niet
als deze krassen, scheuren of andere schade heeft.

Kai 31~

forsiktighetsatgarder vid
montering och demontering av lamporna. Ror aldrig
lampan med bara hénder for att undvika att skada glaset.
Anvand en ren trasa vid utftrande av installationen. Om
lampans glasdelar har rorts oavsiktligt, maste de paver-
kade delarna rengdras med ett [ampligt rengdringsmedel
(t.ex. alkohol) innan lampan tas i drift och sedan torkas
med en luddfri, ren trasa. Se till att lampan &r korrekt
installerad i lampsockeln. Detta sakerstaller god elektrisk
kontakt och forhindrar skador pa lampan eller lampsock-
eln.

Ta lampan i anvéndning

Lampor far endast anvandas i sérskilt utformade lamphus
som forhindrar direkt insyn i jusbégen eller reflektorn och

genbrug og
if lampen er en del af

processen. Sgrg for at overholde de angivne
sikkerhedsforanstaltninger og andre anvisni
ger. Det er bedst at pakke lampen i dens origi-
nale emballage, nr du har afmonteret den. Den
originale emballage skal opbevares med henblik
pa transport af lampen til lossepladsen. OSRAM
XBO®-lamper er udladningslamper med kort
bue, som er fyldt med xenongas. De indeholder
ingen stoffer, der er omfattet af EU-direktiv
2011/65/EU om begreensning af brugen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr (RoHS). Sméa meengder radioaktivt ma-
teriale (Th-232 <1000 Bq pr. lampe) tilfgjes af
funktionelle drsager bevidst til disse typer
lamper i form af thorium-tungsten. Disse lamper
er fremstillet under myndighedstilsyn som et
forbrugerprodukt i henhold til den generelle
|AEA-sil BSS 115. Radiologi

peKoMeHAyeTCs ynakoBaTh namny B
ee  OpWUrMHANbHYIO YNakoBKY.
CoxpaHsiiiTe OopuUrnHanbHyto
YNakoBKy [ TPaHCMOPTUPOBKM
Namnbl B EHTP yTAN3aLmn. Jlamnel
OSRAM XBO® — 3T0 namnibl HU3KOro
[1aBNIeHNst C OYroW, HamnonHeHHble
KceHoHoM. OHu He copaepxat
BelecTs, nognafgalolnx  nog
Ovpektusy EC 2011/65/EC o
OrpaHN4yeHun  MCnonbL30BaHus
ONacHbIX BELLECTB B 3N1EKTPU4ECKOM
N 3NeKTPOHHOM o6opyaoBaHNN
(RoHS). He6onblune konuyectsa
paaunoakTeHoro matepuana (Th-232
< 1000 Bk Ha namny) HamepeHHo
[[06aBASIOTCS B TaKWe NlaMribl B BUAE
TOpNpoBaHHOro Bosibpama Mo
(DYHKLMOHANbHBIM NpuynHaM. 3Tu
namnel  NPOW3BOAATCS  Kak
noTpebuTenbCkUin  NPOAYKT B
COOTBETCTBUM C  OCHOBHbIM
cTaHgapTomM Mo 6e30macHocTu
MATAT3 BSS 115. Pagunonornyeckue
nocneacTena (o6nyyenune) Ans
YenoBeka He3HauYUTeNbHbl Ha
NPOTAXEHUN BCEro XW3HEeHHOro
umkna atux namn (< 10 k38 B rog) n
3HAYNTESNBHO HUXKE ECTECTBEHHOTO
poHoBOro un3nyyenus (~ 0,05-
0,15 mk38/4). B EC namnsl OSRAM
XBO® nognapatoT nop o6nactb
Aencteus Oupektusbl 2012/19/EC
(WEEE — oTxofjbl OT 31eKTPU4ECKOro
1 3NeKTPOHHOro o6opyposaHus). Vix
HEo6X0MMO  yTUNN3NPOBaTh
OT[IENbHO OT GbITOBbIX OTXOAOB Ha
crneumaneHbIX NyHKTax céopa ans
nepepaboTku. [na nony4yeHus
[lononHuTeNnsHoN  Hdopmauun
nocetute Haw Be6-caiiT
WWW.0Sram.com uiu o6patutech K
AvcTpubsioTopy OSRAM B Balei
cTpaHe.

3HayeHue 3HaKOB W CUMBONOB,
HaHECEHHbIX Ha Camo W3fienve 1 ero

yNakoBKy, YyKasaHo Ha caiite
www.osram.com.
3HaueHve

som innesluter fragmenten i handelse av en lampexpl

foralmin-

sion. For att undvika brand eller
drivinte lampan i nérheten av l&ttantandliga, varmekans-
liga eller torrkénsliga material.

1AKTTAG FORSIKTIGHET! Modifieringar av lampan &r ej
tillétna och kan leda till handelser som &ventyrar saker-
heten.

delige borgere er ubetydelige i hele disse
lampers livscyklus (<10 pSv pr. &r) og langt
under den naturlige baggrundsstraling (~ 0,05-
0,15 pSv/h). | EU falder OSRAM XBO®-lamper
ind under anvendelsesomradet for direktiv
2012/19/EU (WEEE — Affald fra elektrisk og
udstyr). De skal bortskaffes adskilt

Demontenng av lampan &r en del av utbyte. Lamphga
och dvriga i géller. Det
ar bést att packa lampan i sin originalforpackning efter
att den aviagsnats. Originalforpackningen ska behallas
for transport av lampan till atervinningscentralen. OSRAM
XBO®-lampor &r lampor med kort ljushage som &r fylida
med xenongas. De innehdller inga amnen som omfattas
av EU-direktiv 2011/65/EU om begrénsning av anvand-
ningen av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk
utrustning (RoHS). Sma mangder radioaktivt material
(Th-232 < 1000 Bq per lampa) har medvetet tillsatts i
dessa lampor av funktionella skal, sésom toriumbehand-
lad volfram. Dessa lampor tillverkas som konsumentpro-
dukter, och tillverkningen &r kontrollerad och sker i enlig-
het med Internationella atomenergiorganets (IAEA)
grundlaggande sakerhetsstandard BSS 115. De radiolo-
giska konsekvensema (stralningsexponering) for allmén-
heten ar obetydliga under dessa lampors hela livscykel
(< 10 pSv per ar) och ligger langt under den naturliga
bakgrundsstralningen (~ 0,05-0,15 pSv/h). | EU omfattas
(OSRAM XBO®-lampor av direktiv 2012/19/E0 (WEEE —
Waste of Electrical and Electronic Equipment). De méste
kasseras separat frén hushéllsavfall pa sarskilda tervin-
ningsstationer. Mer information finns pa var webbsida
www.osram.com. Du kan &ven kontakta din nationella
(OSRAM-distributor.
Ovrig information.
Se www.osram.com for en forklaring av de tecken och
symboler som anvands pa produkten och dess forpack-
ning.
Forklaring av symboler:
1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-symbol
(UK Conformity Assessed) 3) EAC- symbol. 4) Overens-
stammelsemarkning for Ukr TR. 5) Innehéller kvicksilver.
6) ACPEIP-mérkning (Kina RoHS) — Miljévénlig anvénd-
ningsperiod. 7) Atervinningskod (for en forpackningskom-
ponent) 8) WEEE-symbol (avfall som utgdrs av eller
innehdller elektriska eller elektroniska produkter). Slang
inte i hushallsavfallet! Korrekt kassering av produkten
méste ske i enlighet med tillamplig lagstiftning i ditt land.
9) Kina RoHS (ACPEIP) tabell (mnen per produktkompo-
nent) 10) Ej avsedd for anvdndning i andra applikationer
&n de som specificeras pa forpackningen; ej lamplig for
belysning av hushalisrum. 11) Ljuskélla for medicinteknik,
optiska produkter. 12) Distribuerad under USNRC Licens-
nummer 20-35374-01E. Innehaller torium. 13) Lampan
avger en hg niva av IR-strdlning. 14) Lampan avger en
hdg niva av UV-stralning. 15) Titta inte in i ljuskallan.
16) Lampan far endast drivas i en armatur med en skyd-
dande skdrm. 17) Driv inte lampan om den yttre glédlam-
pan ar trasig eller repad. 18) Lampan kan uppna tempe-
raturer pa >500°C under drift. 19) Ror inte lampan med
bara fingrar. 20) Koppla bort armaturen frén elnatet innan
du sétteri eller tar ur lampan. 21) Ror endast lampan som
visat (vid lampsockeln eller reflektorn) 22) Bér skydds-
glasdgon. 23) Observera anvandarlnstruktlonema

@D Tietoja 0SRAM XBO® -lamppujen
kaytosta

TARKEAA! lue huolellisesti ennen kéyttoa. Sailytd my-

hempaé Kayttb varten.

Tuotekuvaus.

(OSRAM XBO® -lamput ovat erityisesti ammattimaiseen

valalsem\seen ana\yysun Iaaklnn iseen kultuoptnkkaan

ja teknisia

Tuotteen tekniset tiedot

Katso kattava luettelo teknisistd tuotetiedoista tuoteku-

www.osram.com.

T hjeet

A siirra lamppua t i alista sité | mekaamselle iskulle tai
torméykselle kayto

lampun réjahtdmisen tai ha]oamlsen il

heellistd kayttod, esim. dld kdyta muita kuln valmistajan
suosittelemia tai sahkdisid

Al Kyt lamppua, jos se on naarmuuntunut, murtunut
tai vaurioitunut jotenkin muuten. Noudata Turvallisuusva-
rotoimet-kohdassa kuvattuja toimia suojautuaksesi
seuraavilta vaaroilta: Kyliménd OSRAM XBO® -lampun
sisdinen paine on korkea (jopa 2[]  bar). Kdyton aikana

taminen on hyvin epétodennak s1a mutta e mahdoton-
ta.

HUOMIO! Tamé lamppu lahettéd kayton aikana voima-
kasta UV-séteilyd, joka voi aiheuttaa liian suurina annok-
sina iho- ja silméavaurioita.

HUOMIO! Tamé lamppu muodostaa kéyton aikana IR-sé-
teilyd, joka voi vahingoittaa silmien sarveis- ja verkkokal-
voa tai ihoa.

SOKEUTUMISEN VAARA! Lamppu l4hettad nakyvéaa
valoa, jonka valotiheys on korkea. Ald siksi katso koskaan
suoraan valonlahteeseen.

PALOVAMMOJEN VAARA! Tama lamppu voi saavuttaa

fra husholdningsaffald pa udpegede genbrugs-
stationer. Bespg vores hjemmeside
www.osram.com eller kontakt din nationale
OSRAM—diﬁriDulor for at for at fa flere oplys-
ninger.

Andre oplysninger

Du kan finde en forklaring af de tegn og sym-
boler, der anvendes pa produktet og emballagen,
P& www.osram.com.

Symbolforklaring:

1) CE-maerke (Conformité Européenne) 2) UK-
CA-symbol (UK Conformity Assessed
3) EAC-symbol. 4) Ukr TR-overensstemmelses-
meerkning. 5) Indeholder kviksglv. 6) ACPE-
IP-maerke (kinesisk RoHS) — Miljgvenlig brugs-
periode. 7) Genanvendelseskode (for en embal-
lagekomponent) 8) WEEE-symbol (affald af
elekirisk og elektronisk udstyr). M4 ikke bort-
skaffes med husholdningsaffaldet! Produkterne
skal bortskaffes pé korrekt vis i henhold til den
geeldende lovgivning i det pageeldende land.
9) Kinesisk RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffer pr.
produktkomponent) 10) lkke beregnet til brug
til andre anvendelsesformal end dem, der er
angivet p emballagen. ikke egnettil belysning
i hiemmet. 11) Lyskilde til optisk medicinsk
udstyr. 12) Distribueret under USNRC-licens nr.
20-35374-01E. Indeholder thorium. 13) Lampen
udsender et hejt niveau af infrargd straling.
14) Lampen udsender et hojt niveau af UV-stra-
ling. 15) Se ikke ind i lyskilden. 16) Lampen mé&
kun bruges i et armatur med beskyttelsesaf-
skaermning. 17) Brug ikke lampen, hvis den
udvendige pare er revnet eller ridset. 18) Lam-
pen kan opna temperaturer pa over 500 °C
under brug. 19) Rer ikke ved lampen med bare
haender. 20) Afbryd stromforsyningen til arma-
turet, for du indsztter eller fierner lampen.
21) Ror ved lampen som vist (pa dens sokkel
eller reflektor) 22) Beer beskyttelsesbriller.
23) Overhold oplysninger om brug.

@ Informace o pouzivani
Zarovek OSRAM XB0®

DULEZITE! Pred pouzitim si dikladné prectéte.
Uschovejte pro pozd&jsi pouZiti.

Popis produkiu.

Zan)vky OSRAM XBO® jsou technické svételné
zdroje urcené a vyrabéné specidlné pro pouzi-
tiv zafizeni pro profesiondlni osvétleni, analyzu,
zdravotnické aplikace s optickymi vidkny a
mikroskopii.

Specifikace produktu

Uplny seznam technickych Udaji o produktech
naleznete na nejnoveéjsim datovém listu v nasem
produktovém  katalogu na webu
WWWw.0sram.com.

Pokyny k bezpeénosti

Béhem provozu se Zarovkou nepohybujte a
nevystavuijte ji mechanickym otiestim nebo
naraziim, aby nedoslo k jejimu prasknuti nebo
poskozeni. Je tfreba zamezit provozu Zérovky za
nespravnych podminek, napf: v polohach svi-
ceni nebo s elekirickymi parametry, které ne-
odpovidaji nasim doporucenim. Zarovku nepo-
uzivejte, pokud je poskraband, popraskané nebo
jinak poskozend. Na ochranu pred nize uvede-
nymi riziky prijméte opalrenl popsand v Casti
,Bezpecnostni opatfeni*: Kdyz je zérovka
(OSRAM XBO® vychladla ma vysoky vnitini tiak
(az 20 bar). Pfi provozu je vnitrni tlak asi trojnd-
sobny. Vybuch Zdrovky je velmi nepravdépo-
dobny, ale neni nemozny.

UPOZORNENi! Tato Zdrovka generuje za pro-
vozu intenzivni UV zaFeni, které miize v nad-
mémych ddvkéch zplsobit poskozeni pokozky
aoti.

UPOZORNENI! Tato Zérovka generuie za pro-
vozu UV zarenl které mdize poskodit rohovku
a sitnici o&i nebo pokozku.

NEBEZPECi OSLEPNUTI! Zarovka generuje
viditelné svétio s vysokyml hladinami svitivosti.
Nikdy se proto nedivejte pfimo do zdroje svétla.
NEBEZPEC] POPALENi! Tato Zdrovka miize na
svém povrchu za provozu dosdhnout teploty az
900 °C. Pfi dotyku holou rukou hrozi popéleni-
ny.

NEBEZPEC URAZU! Pfi nespravné manipulaci
nebo za extrémnich okolnosti miize Zrovka
béhem provozu prasknout. To miize mit za
nésledek poskozeni Casti zafizeni nebo zranéni
(zejména oci) zpﬁscbene’ odletujicimi Glomky.

kéyton aikana jopa 900 °C: Lampun
koskettamisesta paljain kasin voi aiheutua

S Zzarovkami OSRAM XBD") smi manipulovat

LOUKKAANTUMISEN VAARA! Lamppu voi véarin kasi-
teltynd tai dériolosuhteissa réjahtaé kayton aikana. Seu-
rauksena voi olla lentévien osasten aiheuttamia laitteis-
tovaurioita tai isia (erityisesti silmé

vymencval) pouze
pracovnici vySkoleni pro préci s elektricky
oviddanymi zarovkami a svitidly. Pokud se
musite deli dobu divat pfimo do zarovky, ne-

Varotoimet

(OSRAM XBO® -lamppuja saa isitelli (asentaa, kiyttad,
vaihtaa) vain henkilosto, joka on saanut koulutusta sah-
kokéyttoisten lamppujen ja valaisimien kéyttoon. Jos sinun
on katsottava pitkaan suoraan lamppuun, muista kéyttaé
sopivia suojalaseja. Tama patee myds, vaikket pitdisi
a. Kéytd aina
XBO®-lamppua kasitellessasi tai vaihtaessasi soveltuvia
suojavarusteita, kuten suojalase] isineitd ja sopivaa
kaulasuojaa, esim. paksu huivi, ksesi vammoja, jos
lamppu rikkoutuu tai hajoaa. Kaytd aina mukana toimi-
tettua suojusta tai kantta. Se suojaa rajéhdykseltd. Kay-
tetyn lampun pitéé antaa jaéhtyd ennen sen vaihtamista,
jottei ihoon tule palovammoja. Sydttéjannite pitad katkais-
ta ja lamppu/valaisin pitaa irrottaa virtaldhteesta ennen
lampun vaihtamista. Muuten on olemassa sahkdiskun
vaara,

Lampun kuljettaminen ja varastointi
Lamppu on jatkuvasti kovan paineen alla. Se voi réjahtad,
jos siihen osuu jotain tai siihen tulee vaurio. XBO®-lamput
on sdilytettava turvallisessa paikassa niiden mukana
tulleessa suojuksessa tai suojakannen kanssa. Sama
pétee kuljetukseen.
Lampun asentaminen
Poista mukana toimitettu suojus tai kansi lampun asen-
nuksen jélkeen. Noudata ylld mainittuja varotoimenpitei-
14, kun asennat tai poistat lamppuja. Ald koskaan Koske
lamppuun paljain kasin, jotta lasi ei vaurioidu. Kaytd
asennuksen aikana puhdasta liinaa. Jos lampun lasiosiin
kosketaan vahil kyseiset osat on I

I (esim. ennen
lampun kéyttod ja kuivattava sitten nukkaamattomalla,
puhtaalla liinalla. Varmista, etté lamppu asennetaan oikein
lampunpidikkeeseen. Tamé takaa hyvan sahkokontaktin
ja estdé lampun tai pidikkeen vaurioitumisen.
Lampun Kiyttionotto
Lamppuja saa kaytta vain erityisesti suunnitelluissa
lampun suojuksissa, jotka estavét suoran nakoyhteyden
valokaareen tai heijastimeen ja estévat sirpaleiden levid-
misen lampun rajéhtdessa. Tulipalon ja/tai palovamma-/
tulipalovaaran estamiseksi ld kaytd lamppua lhelld

fite pouzit vhodné ochranné bryle. To

plati i v pnpade Ze zdroj zafeni nepovazujete
za intenzivné osliiujici. Pfi manipulaci nebo
vyméné Zzarovky XBO® vzdy pouzivejte vhodné
ochranné prostredky (ochranné bryle, rukavice
avhodnou ochranu krku, napf. tusty Stek) na
prevenci poranéni v pfipadé rozbiti nebo prask-
nuti Zarovky. Vzdy pouzivejte dodany ochranny

nebo krytku Je uréena k ochrané pred
wybuchem. Pred vyménou je tfeba nechat po-
uzitou lampu vychladnout, aby nedoSlok popa-
leni pokozky Pred vyménou Zdrovky musi byt

pajeci napéti a Zérovka odp

zdrvje napa|em aby nedoslo k trazu eIektnckym
proudem.
Preprava a skladovani zarovky
Zérovka je neustdle pod vysokym napéti
narazu nebo poskozeni muze vybuchnout. Z&-
rovky XBO® proto museji byt skladovany na
bezpeéném misté, v dodaném ochranném
krytu nebo s ochrannou krytkou, a stejné tak
museji byt i prepravovany.
Montaz zarovky
Po instalaci zarovky ochranny kryt nebo krytku
sejméte. Pri instalaci a demontazi Zarovek do-
drzujte vySe uvedena bezpetnostni opatfeni.
Nikdy se Zarovky nedotykejte holyma rukama,
aby se neposkodilo sklo. Pfi montdZi pouZijte
Cistou textilii. Dojde-li k nahodnému dotyku
sklenénych Casti Zrovky, je tfeba zasazena
mista pred pouZitim nejprve vyCistit vhodnym
Cisticim prostfedkem (napF. alkoholem) a osusit
Cistym hadfikem, ktery nepousti viakna. Ujisté-
tese, Zeje Firovkav objimce spravné nainsta-
lovana. Tim se zajisti kvalitni elektricky kontakt
a zamezi se poskozeni Zarovky nebo objimky.

Zprovoznéni Zarovky

Zérovky mohou byt pouzivany pouze ve s

&Iné navrzenych pouzdrech, kterd brani pi

mu pohledu na oblouk nebo reflektor a v pripa-

dé vybuchu Zarovky zachyil tlomky. Abyste

predesh nebezpeci pozéru nebo popaleni/po-
Zivejte Zarovku v blizkosti hoflavych

syttyvid tai [dmmodlle tai kui herkkid

HUOMIO! Lampun muuttaminen on kielletty, ja se voi
aiheuttaa turvallisuusvaaran.

Kierrétys ja havittamir
Lampun irrottaminen on osa lampunvaihtoa. Vastaavia
varotoimia ja muita tietoja on noudatettava. Lamppu on
parasta pakata sen alkuperaispakkaukseen sen irrotta-
misen jalkeen. Lamppu pitéd silyttéd alkuperéispakka-

uksessaan ja kuljettaa siind havityspaikkaan. OSRAM
XBO® -lamput ovat ksenonkaasulla taytettyja lyhyen
valokaaren lamppuja. Ne eivat sisélld mitéén aineista,
jotka on mainittu haitallisten aineiden sahko- ja elekt-
ista laaditus-

kayttoon liittyvista raj
sa EU-direktiivissd 2011/65/EU (RoH:

sesti toriumvolframia, joka si ienid

tiivista materiaalia (Th-232 <1 000 Bg/lamppu). Ndmé&
lamput valmistetaan lainsg&danndllisen valvonnan alai-
sesti IAEA:N perustur

din BSS 115 mukaisesti. Radiologiset seuraukset (sétei-
Iyaftistus) véestolle ovat merkityksettomié néiden lamp-
pujen koko elinkaaren ajan (<10 pSv/vuosi) ja pitkalti alle
luonnollisen taustasateilyn (~ 0,05-0,15 pSv/h). EU:ssa

SRAM XBO®

teissa. Lisatietoja saat vierailemamme verkkosivuillamme
osoitteessa www.osram.com tai ottamalla yhteytta
maasi 0SRAM-jélleenmyyjaan.

Muita tietoja
Katso tuotteessa ja sen merk-

matenalu materialii citlivych na teplo nebo
vysychani.

UPOZORNENi! Upravy Zarovky nejsou povoleny
amohou vést k nebezpecnym piihodam.
Demontaz, recyklace a likvidace

Demomaz se provadi v mmm opétovného po-

lepi zabalit Zarovku do piivodniho obalu. Pd-
vodni obal by mélvbyt uchovan pro prepravu
lampy k likvidaci. Zarovky OSRAM XBO® jsou
vybojky s kratkym obloukem pinéné xenonovym
plynem. Neobsahuji zadné latky, na které se
vztahuje smémice EU 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich (RoHS) Do
téchto Zérovek se z funkénich divodi cilené
pridava mensi mnozstvi radioaktivniho materi-
élu (Th-232 < 1000 Bg na jednu Zérovku) jako
thoriovany wolfram. Zérovky se vyrabéji pod
zakonnou kontrolou jako spotfebni produkt
podle zakladni bezpecnostni normy IAEA BSS
115. Radiologické diisledky (radiacni expozice)
pro vefejnost jsou béhem celého Zivotniho
cyklu téchto Zarovek nevyznamné (< 10 pSv
roéng) a jsou vyrazné pod hranici prirozeného
zéfeni pozadi (~ 0,05-0,15 pSv/h). V EU spa-
daji Zarovky OSRAM XBO® do rozsahu plisob-
nosti smémice 2012/19/EU (OEEZ — odpad z
elektricky’ch a elektronickych zafizenn Musi byt

na

1) 3wak CE (Conformité
Européenne) — Mapk1poBka cooTseT-
CTBYS OCHOBHbIM TPEGOBAHMAM AVPEK-
TuB 1 cTangapTos EC. 2) 3Hak UKCA
(UK Conformity Assessed) — mapku-
POBKa COOTBETCTBIS OCHOBHbIM CTaH-
Aaptam Benukobputanuu. 3) 3Hak
EAC - 3Hak EBpasuiickoro cooTBeT-
cteus. 4) 3Hak cootsetcTBIst Ukr TR.
5) Copiep>uT pryTb. 6) Cimeon ACPEIP
(China RoHS) — akonorvyeckn 6e3o-
nacHbIii Cpok akcnnyarauun. 7) Kog,
nepepaGoTKM (AN1si KOMMOHeHTa yra-
koBky) 8) Cumeson WEEE (otxopbl
BNEKTPUHECKOTO 1 3NEKTPOHHOMO
o6opyaosaHus). 3anpeLLaeTcs BbiGpa-
CbIBaTb BMECTE C GbITOBbIMI OTXOAaMM!
Hapnexalym o6pasom ytunnsnpyiite
V3[ENsi B COOTBETCTBIN C AECTBYIO-
LM 3aKOHOAATENLCTBOM  BaLlieil
cTpaHbl. 9) Tabnuua China RoHS
(ACPEIP) (copep>kaHue BeLLecTB Ha
KOMMOHeHT npogykTa) 10) Vapenve
npeAHasHadeHo UCKMIOUNTENBHO Anst
MPYMEHEHNIA, YKa3aHHbIX Ha ero yna-
KoBKe; Vlafienve He npepHasHadYeHo
U151 OCBELLIEHNS! XKINbIX/GbITOBbIX M0-
MeLLeHnid. 11) icTouHuk ceeTta ansi
MEaNLIMHCKIAX, ONTUYECKUX MPUGOPOB.
12) PacnpocTpaHsieTcst no nLeHann
USNRC Ne 20-35374-01E. Copepxut
Topwii. 13) Nlamna npoussoauT VK-13-
Ny4EHNE BbICOKON VHTEHCUBHOCTU.
14) Namna nponssoguT Y®-13nyyeHue
BbICOKO MHTeHcUBHOCTW. 15) He cmo-
TpUTE MPAMO Ha UCTOYHUK CBETA.
16) Vicnonb3oBatb lamry MOXXHO Tosb-
KO B CBETUSIBHIKE C 3aLLMTHBIM KOXY-
xoM. 17) He ncnonbayiite namny, ecnu
ee BHeLHsA konba pasbyta nnm noua-
panaHa. 18) Mpu paGote namna crio-
COBHa BblepV1BaTL Temneparypy
>500 °C. 19) He npvikacaiitech K nam-
ne ronbimMy nanbLlamu. 20) OTkmiouuTe
CBETUIbHIIK OT CETU Nepey] yCTaHOBKOMN
nm cHaTem namnel. 21) Mpukacait-
Tech K lamne, Kak NokasaHo (TOMbKO K
OCHOBaHWIO UK oTpaxaTento) 22) Ho-
cuTe 3alwmTHble o4ku. 23) Cobntopaii-
Te yKa3aHusi Mo NPUMEHEHNIO.

& OSRAM XBO®
wamaapbiH
navWpanaHy Typanbl
aknapart

MAHBI3AbI! MNaiiganany angeiHaa

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3. KefiHri nan-

AanaHy yLWiH cakTaHpl3.

©Him cunaTTamachil.

OSRAM XBO® wwamaapb! TEXHVKabIK

>Kapblk Kesaepi 6onbin Tabbinagpl

JKoHe KaCibu XKapbIKTaHabIpy, Tanaay,

MeAVLMHANbIK TaLLIbIKTbI OMTUKa XaHE

MUKpOCKonusifa nanaanaHy yLliH ap-

Halibl 83ipneHin, »acanFaH.

OHIMHIH TexHMKarbIK cunaTTamachb!
TexHVIKarbIK ©HIM AePEKTepiHiH Torblk
TigiMiH WWw.0osram.com caiTbiHAa
©HiM KaTanoriHgeri € CoHFbl iepeKTep
naparbiHaa TabyFa 6onagpl.
Kayincisaik Hyckaynapbl.

LWaMAb! KbUDKLITNAHbI3 HEMECE XYMbIC
KesiHfe onapFa MexaHIKablk COKKbl
TutoiHe »Kon GepmeHis, ce6ebi byn
LaMHbIH JXapblnyblHa HemMece icTeH
LUbIFYbIHa 9KeNyi MyMKiH. Bi3 ycbiHFaH-
HaH Gacka MOHTaXkjay Kyii Hemece
AMIEeKTPAIK NapameTpiep cexingj wam-
Abl AypbiC NaipanaHGay spekeTTepiHeH
aynak 6ony KaxeT. Cbl3aT TYCKeH,
WbiTbiHaraH Hemece 6acka fa 3aKbIM-
Aapbl 6ap Wwamapl naiganaH6aHpbI3.
TemeHpe GepinreH kayinTepaeH kopray
ywiH ,CakTbik Wwapanapsl” 6eniMiHae
cunaTTanfaH Lapanapasl Kon-
AaHbiHbi3: CankeiH kesge OSRAM
XBO® wamblHbIH iLLIKi KbICbIMbI XOFapb!
(20 6apra peifiH). XKymbIC KesiHae iLKi
KbICbIM LLAMaMeH YL ece >XXOFapbl.
LLlamMHbIH Xapbinybl ekitanaii, 6ipak
MYMKiH eMeC XxaraaiiFa xxarnaiigsl.

ABAWNAHBI3! Byn wam xymbic ke-
siHfe WwamanaH Thic Aosada Tepire
XKSHE Keare 3aKbIM KeNTipyi MyMKIH
KapKbIHIb! YNTPAKYAriH Cayne LbiFa-
pagl.

ABAWNAHBI3! Byn wam xymbic ke-
3iHAe KesfiH Menaip kabblFbl MeH Top
KabblFbIHa aHe Tepire 3aKbIM KenTipyi
MYMKIH MHDPaKbI3bin cayne LWbiFa-
pagl.

KOPMEW KANY KAV BAP! LLiaw
>KapbIKTbIK eHreiinepi Xorapbl, Kepi-
HETIH XKapblK WhlFapagsl. CoHabIKTaH
>KapblK Ke3iHe elukallaH Tikenen ka-
pamaHpi3.

KYWIN KANY KAYMI BAP! Byn wam-
HbIH GeTKi TeMnepaTypacs naipanaqy
kesiHae 900°C LwamachiHa AeiiH »KeTyi
MYMKiH. LLlamap! xxanaH KonmeH ycta-
CaHpI3, KYMIN KanybIHbI3 MyMKiH.
XKAPAKATTAHY KAYMI BAP! Lilav
XKYMBIC KesiHfe AypbIC naiaanaHsin-
maca Hemece TeTeHLUe Xaraalinapaa
Kapbitybl MYMKIH. ¥LUATbIH CbIHbIKTapb!
xabpblk GenikTepiHe 3aKbIM KenTipyi
HeMece Xapakar anyra (acipece ke3-
AiH) 8Kenyi MyMKiH.

CakTbIK Wwapanapb!

OSRAM XBO® wampapbliHa kaTbICTbl
>KyMbICTapabl (opHaty, naiiganaHy,
aybICTbIPy) NEKTP >KETeKTi Luam-
[lapMeH >KeHe >KapblkiamaapMeH
JKYMbIC icTey 6OiibIHLLIA AalbIHAbIKTaH
OTKEH KbI3METKepriep FaHa xyaere
acblpa anagpl. LLlamra y3ak yakpIT Ti-
Kenel kapay Kaxer 6onca, TuicTi
KOpFaHbIC Ke3iNAipiriH TaFbIHbI3. Cayne
Ke3i TbIM Xapblk 60nbin KepiHoece fe
KesiNAipikTi TaFy kepek. XBO® wam-
[lapbIMeH XXyMbIC icTereHzie Hemece
onappibl aybICTbIPy KesiHae WamHbIH
CblHy Hemece ﬁyahlny )KaFF[aI/IbIHF\a
apakar anmay YLUiH apaaibIiM TUICTi
KOPFaHbIC Xab/bIFbIH (kesinaipik, Ko-
SIFan keHe KanbiH wapd cekingj
MOVibIHFa apHasFaH TUICTi KOpFaHbIC)
KWiHi3. ©ppaiibiM Koca 6epinreH
KOPFaHbIC KAKaFbIH HEMECE KabblHbIH
naviganarbiHei3. Byn xapbiibictan
KOpFay YLUiH kaxeT. TepiHiH Kyiin ka-
nybiH 6GonablpMay  YWiH, nanpa-
NaHbINFaH Wamfbl aybICTbIPMAC GypbiH
CybITbIHbI3. DNEKTP TOrbl COFYbIHbIH
angblH any yiiH Wwamapl aybicTbipMac
BYPbIH KyaT KepHeyiH eLLipin, wamapsl/
>KapblKLLamab! KyaT KesiHeH axbipa-
ThIHbI3.

LWampas! TackiManpay >xeHe cakray
Jlamna yHeMi XXoFaphbl KbICbIM acTbiHAa
6Gonappl. Corblnca Hemece 3akbIMaan-
ca, Xapblrbin KeTyi MyMKiH. CoHpbIKTaH
XBO® WwampapbIH Kayincis xkepae, koca
6epinreH KOpFaHbIC KaknarbliHaa He-
Mece KOpFaHbIC KaKrarbIMeH caktay
K&XKET XeHe [j97 OCbInail TackiManay
KaXKeT.

Lamabl opHaTy

LLlampp! opHATKaHHaH KeiliH KOpFaHbIC
KaKrarblH HEMECE XabblHbIH alblHbI3.
LLlampappb! opHaTy Hemece any KesiH-
[ie XoFapbifa 6epiireH CakThlk Lwapa-
napblH KonaaHbIHbI3. OHeri 3aKbIM-
[anmMaybl YiLiH, Wamasl eluKaluaH
anaH KoiMeH ycTamapi3. OpHary
KesiHoe Tasa LybepekTi nanpa-
NaHbIHbI3. LLIaMHbIH LbiHbI 6enikTepi-
He Ke3[encoK Tvin KETKeH Xarganaa,
wamgbl Kocrnac GypbiH, KON Turex
GenikTepai TVICTi Ta3apTKbILUNEH (Mbl-
carbl, CNMpPT) Tasanan, cofaH KeiH
TYKCi3, Tasa LybepekneH kypraTty
Kepek. LLlam ycTarbllbIHAA LWaMHbIH
[AYPbIC OpHATbIFaHbIHA KO3 XETKI3IHI3.
Byn tuicTi anexTpnik TyiicneHi kamTa-
Mackl3  eTin, WaMHbIH Hemece
YCTaFbIWThIH 3aKbIMAANYbIHA KO
Gepmeiigi.

Lamab! KonpaHbIcKa eHrisy
LLiampapab! anekTpik AoFara Hemece

kien ja symbolien selitys osoitteesta www.osram.com.

Symbolien selitykset:

1) CE-merkki (Conformité Européenne) 2) UKCA-merkki
(UK Conformity Assessed) 3) EAC-merkki. 4) Ukr TR-vaati-
mustenmukaisuusmerkintd. 5) Siséltdd_elohopeaa.
jinan RoHS) istoystivallinen

urcenych shémych mistech pro recyklam Vice
informaci naleznete na nasich webovych stran-
kéch www.osram.com, popr. se miiZete obratit
na sveho narodniho distributora spolecnosti

kaytte ) Kierrdtyskoodi (pakkauskomponentille)
8) WEEE-symboli (sahko- ja elektroniikkalaiteromu). Ala
havitd kotitalousjétteen mukana! Havitd j&
kaisesti noudattaen maassasi sovellettavia lakeja. 9) Kiinan
RoHS (ACPEIP) -taulukko (aineet tuotteen osaa kohti) 10) Ei
ole tarkoitettu kéytettavéksi muissa pakkauksessa méari-
tetyissé kéyttokohteissa; ei sovellu kotitalouksissa huoneen
valaisemiseen. 11) Valonlahde I&akinnallisiin optisiin lait-
teisiin. 12) Jakelu USNRC:n alaisuudessa Lisenssin nume-
ro 20-35374-01E. Sisaltda toriumia. 13) Lamppu l&hettad
. 14) Lamppu I&hettdé voimakasta
UV-sateilyd. 15) Ald katso valonlahteeseen. 16) Lamppua
saa kayttad vain valaisimessa, jossa on suojus. 17) Al
kayta lamppua, jos ulkopolttimo on rikki tai naarmuilla.
18) Lamppu, voi ldmmeta > 500 °C:n lampotilaan kéyton
aikana. 19) Alé kosketa lamppua paljain kisin. 20) Irrma
valaisin ennen polttimon
poistamista. 21) Koske lamppuun vain kuvan mukalsestl
(kannasta tai heijastimesta) 22) Kéytd suojalaseja. 23) Nou-
data kayttitietoja.

@ Informasjon om bruk av 0SRAM
XBO®-pzerer

VIKTIG! Les grundig for bruk. Ta vare pa for senere refe-
ranse.

Produktbeskrivelse.

(OSRAM XBO®-paerer er tekniske lyskilder og er spesial-
designet og produsert for bruk i utstyr for profesjonell
belysning, analyse, medisinsk fiberoptikk og mikroskopi.
Produktspesifikasjon.

En fullstendig liste over tekniske produktdata er & finne i
det nyeste databladet i produktkatalogen pa
WWw.0sram.com.

Sikkerhetsinstruksjoner.

Peeren mé ikke flyttes eller utsettes for mekanisk stot
eller slag i drift, ettersom dette kan fore til at paeren
sprenges eller svikter. Feil drift av peeren, f.eks. brenne-
posisjoner eller andre elekiriske parametere enn de som
eranbefaltav 0ss, bor unngés. lkke bruk lampen hvis den
er ripet, sprukket eller pa annen méte skadet. Fmg tilta-
kene beskrevet i avsnittet «Sikkerhetstiltak» for & beskyt-

te mot farene som er oppfert nedenfor: Nr den er kald,

har OSRAM XBO®-paeren et hoyt internt trykk (oppt
20 bar). Under drift er det indre trykket omtrent tre ganger

Da|5|

Vysvétleni znacek a symboldl pouzitych na
produktu a jeho obalu naleznete na webu
Www.osram.com.

Vysvétleni symbolii:

1) Symbol CE (Conformité Européenne) 2) Sym-
bol UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Symbol
EAC. 4) Znacka shody Ukr TR, 5) Obsahuje rtut.
6) Oznaceni ACPEIP (Cinsky symbol

ThIpFbILUKA TIKENel kapay/b!
60MALIPMANTBIH XSHE LLaM XapbiFaH
KaFfaiaa CbiHbIKTapbl ycTan Kana-
TblH apHalibl >KacasnFaH wam Kop-
nycTapblHfa FaHa naipganaHyra 6o-
nafpl. ©pT WbIFyAbIH HEMECe Kyiin
KanyAbIH/epT kayniHiH angbiH any yLuiH,
Wamfbl XKaHFbILL, bICTbIKKA HEMECE
KypFaKkka cesiMTan marepuanaapabiH
>KaHblHAa naipanaHGaqbI3.
ABAWNAHDI3! LLamap! esrepTyre
pykcar etinvenpi, 6yn kayincisaikke
Kayin TeHaipyi MyMKiH OkuFanapra
OKeNyi MyMKIH.

RoHS) — y Setrnd doba

11.7) Recyklacni kod (pro soucést obalu) 8) Sym-
bol OEEZ (odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni). Nevyhazujte spolu s komundlnim
odpadem! Vyrobky fadné zlikvidujte v souladu
s prislusnymi ndrodnimi zékony. 9) Cinskd ta-
bulka RoHS (ACPEIP) (latky na jednotli
Casti vyrobku) 10) Neni uréeno k pouziti
aplikacich, nez je uvedeno na obalu; neni
vhodné pro osvétleni mistnosti v domécnosti.
11) Zdroj svétla pro |ékafske opticke pristroje.
12) Distribuovéno na zakladg licence USNRC €.
20-35374-01E. Obsahuje thorium. 13) Zarovka
generuje vysokou hladinu infracerveného zafe-
ni. 14) Zarovka generuje vysokou hladinu ultra-
fialového zéfeni. 15) Nedivejte se svételného
zdroje. 16) Zarovku pouzivejte pouze ve svitid-
les uchrannym krytem. 17) NepouZivejte z4-
rovku, pokud je vnéjsi barika rozbita nebo po-
$kraband. 18) Zarovka béhem provozu odolava
teplotam >500 °C. 19) Nedotykejte se Zarovky
holymi prsty. 20) Pred zasunutim nebo vyjmutim
Zarovky odpojte svitidlo od elektrické sité.
21) Uchopuijte Zarovku podle vyobrazeni (za
patlm nebo reflektor) 22) Pouzivejte ochranné
bryle. 23) Dodrzujte informace tykajici se pou-
Zivéni.

WUHcbopmauus no
MCnonb30BaHNIo
namn
OSRAM XBO®

BAXXHO! BHumatensHo npoyutaiite
3TOT OKYMEHT MEPE/] UCTIONb30BAHMEM
uspenusi. CoxpaHute ero Ans

hoyere. Deter atparen men
det er ikke umulig.

FORSIKTIG! Denne paeren avgir sterk UV-strling nér den
er i drift, noe som forarsaker hud- og eyeskader i store
doser.

FORSIKTIG! Denne paeren genererer IR-straling under
drift, som kan skade hornhinnen og netthinnen i gynene
eller huden.

FARE FOR BLINDHET! Peeren avgir synlig lys med hay
lysstyrke. Du skal aldri se rett pé lyskilden.

FARE FOR BRANNSKADER! Pzren kan na overflatetem-
peraturer pa opptil 900 °C i bruk. A berare paeren med
bare hender kan fore til brannskader.

FARE FOR PERSONSKADE! Pzren kan sprekke under
drift hvis den ikke héndteres riktig eller under ekstreme
Dette kan fore til skader pa deler av ut-

NE?I:IT dg z0als in de sectie

(RoHS). Se i
mente a este tipo de lamparas pequefias canti-
dades de material radiactivo (Th-232 < 1.000 Bq
por bombilla), como tungsteno toriado, por razo-
nes funcionales. Estas lamparas se fabrican bajo
control normativo como producto de consumo de
acuerdo con el estandar de seguridad baswo BSS
115 del OIEA. Las

" om u te beschermen tegen
de volgende gevaren: Wanneer de 0SRAM XBO®-lamp
koud is, is de interne druk hoog (tot 20 bar). Tijdens
het gebruik is de interne druk ongeveer drie keer zo
hoog. Het is zeer onwaarschijnlijk, maar niet onmoge-
lijk, dat de lamp explodeert.

OPGEI.ET' Deze lamp zendt tijdens de werking inten-

(exposicion a la radiacidn) para los miembros del
publico son mslgnlflcantes durante todo el ciclo
de vida de estas lamparas (< 10 pSv por afio) y
muy inferiores a la radiacion natural de fondo
(~ 0,05-0,15 pSv/h). En la UE, las lamparas
OSRAM XBO® se encuentran dentro del ambito
de aplicacion de la Directiva 2012/1 9/UE (RAEE
- Residuos de Aparatos Eléctricos y El

UV-straling uit, die in hoge doses schade aan de
hum en de ogen veroorzaakt.

styret eller personskader (spesielt pa eynene) forarsaket
av flygende fragmenter.

Sikkerhetsmessige forholdsregler

OSRAM XBO®-paerer kan kun héndteres (installeres,
brukes, byttes) av personale som er oppleert i @ handtere
elektrisk drevne peerer og armaturer. Hvis du trenger & se
direkte inn i paeren over en lengre periode, serg for &
bruke egnede verebriller. Dette er ogsa tilfelle selv om
du ikke opplever at stralingskilden er intenst blendende.
Bruk alltid egnet vemeutstyr (briller, hansker og egnet

OPGELET! Deze lamp genereert IR-straling tijdens de
werking, wat het hoornvlies en het netvlies van de ogen
of de huid kan beschadigen.

RISICO OP BLINDHEID! De lamp verspreidt zichtbaar
licht met hoge helderheidsniveaus. Daarom wordt het

Deben eliminarse por separado de los residuos
domésticos en los puntos de recogida de reci-
claje designados. Para obtener mas informacion,
visite nuestro sitio web www.osram.com o pén-
gase en contacto con su distribuidor nacional de

Otra informacion.
4 icacion del significado de los

des lunettes de protection ad; Cette
précaution s’applique méme si la source de
rayonnement ne semble pas intense. Toujours
porter un équipement de protection adéquat
(lunettes, gants et un protége-cou adapté,
comme une écharpe épaisse) lors de la ma-
nipulation ou du remplacement des lampes
XBO® d’0SRAM afin d’éviter tout risque de
blessure en cas de fissure ou d’éclatement
de la lampe. Toujours utiliser le cache de
protection ou le capuchon fournis en guise de
protection contre les éclatements. Laisser
refroidir les lampes usagées avant de les
remplacer afin d’éviter toute brilure cutanée.
Couper la tension d'alimentation et débran-
cher la lampe/le luminaire de la source d’ali-
mentation avant de remplacer une lampe afin
d'éviter toute électrocution.

Transport et stockage de la lampe
L'ampoule est constamment soumise a une
pression élevée et peut éclater en cas de choc
ou d Par les
lampes XBO® doivent étre stockées dans un
endroit s{ir et recouvertes du cache de protection
fourni ou d’un capuchon de protection. Ces pré-
cautions s'appliquent également pour le transport
des ampoules.

Installation de la lampe

Retirer le cache ou le capuchon de protection une
fois la lampe installée. Respecter les précautions
susmentionnées lors de I'installation et du dé-
montage des lampes. Ne jamais toucher la lampe
a main nue afin d'éviter tout endommagement
du verre. Utiliser un chiffon propre lors de I'ins-
tallation. En cas de contact involontaire avec les
parties en verre de la lampe, les nettoyer avec
un produit adapté (p. ex. alcool) avant d'allumer
la lampe, puis les essuyer avec un chiffon non
pelucheux. S'assurer que la lampe est installée
correctement dans la douille. Cela garantit un
bon contact électrique et évite d’endommager la
lampe ou la douille.

Mise en service de la lampe

Ces lampes ont été concues pour fonctionner
uniquement dans des boitiers spécifiques ca-
pables d’empécher toute vue directe sur I'arc
ou le réflecteur et de retenir les éclats de verre
produits en cas d’éclatement de la lampe. Pour
éviter un incendie ou tout risque de briilure/d’in-
cendie, ne pas utiliser la lampe a proximité de
produits inflammables, sensibles a la chaleur
ou a la déshydratation.

AVERTISSEMENT ! Toute modification de la
lampe est interdite et pourrait mettre en péril la
sécurité.

signos y los simbolos que aparecen en el pro-
ducto y en su embalaje en www.osram.com.

Explicacion de los simbolos:
1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Sim-
bolo UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbolo
EAC. 4) Marca de conformidad Ukr TR. 5) Contie-
ne mercurio. 6) Distintivo ACPEIP (China RoHS)
- periodo Uil respetuoso con el medio ambiente.
7) Cédigo de reciclaje (para un componente de
embalaje) 8) Simbolo RAEE (residuos de aparatos
eléctricos y electranicos). No elimine el disposi-
tivo con los residuos domésticos. Elimine correc-
tamente los productos de acuerdo con la legis-
lacién vigente en su pais. 9) Tabla RoHS (ACPEIP)
de China (sustancias por componente del pro-
ducto) 10) Producto no destinado para el uso en

om in de lichtbron te kijken.

RISICO OP BRANDWONDEN! Deze lamp kan tijdens
het gebruik opperviaktetemperaturen bereiken tot
900 °C. Het aanraken van de lamp met blote handen
kan leiden tot brandwonden.

RISICO OP VERWONDING! De lamp kan tijdens de
werking breken indien deze niet op de juiste manier
of in extreme omstandigheden wordt gebruikt. Dit kan
leiden tot schade aan onderdelen van de apparatuur
of letsel (met name aan de ogen) dat wordt veroorzaakt
door rondvliegende delen.

Veiligheidsmaatregelen

De OSRAM XBO®-lampen mogen alleen worden ge-
hanteerd (geinstalleerd, gebruikt, vervangen) door
personeel dat is opgeleid voor het omgaan met elek-
trisch bediende lampen en armaturen. Draag een
geschikte veiligheidsbril als u gedurende langere tijd
rechtstreeks in de lamp moet kijken. Dit geldt tevens
als u de stralingsbron niet sterk verblindend vindt.
Draag altijd geschikte beschermingsmiddelen (veilig-
heidsbril, en geschikte ming
zoals een dikke sjaal) bij het hanteren of vervangen
van XB0®-lampen om letsel te voorkomen in het geval
van breken of scheuren van de lamp. Gebruik altijd de
meegeleverde beschermkap of-deksel. Dit is ter be-

distintas de las enel
embalaje; no adecuado para iluminacién en vi-
viendas. 11) Fuente de luz para

tegen explosies. De gebruikte lamp moet
afgekoeld zijn voordat deze wordt vervangen om

médicos y 6pticos. 12) Distribuido bajo licencia
USNRC n° 20-35374-01E. Contiene torio. 13) La
lampara emite un alto nivel de radiacion IR. 14) La
lampara emite un alto nivel de radiacion UV.
15) No mire directamente a la fuente de luz.
16) La lampara solo puede utilizase en una Iu-
minaria con una tapa de proteccion. 17) No uti-
lice la lampara si la bombilla exterior esté rota o
rayada. 18) La lampara puede alcanzar tempe-

aan de huid te De voedings-
spanning moet worden uitgeschakeld en de lamp/
armatuur moet worden losgekoppeld van de stroom-
voorziening voordat u een lamp gaat vervangen om
een elektrische schok te voorkomen.

Transport en opslag van de lamp

De lamp staat contant onder hoge druk. De lamp kan
exploderen bij stoten of beschadiging. XBO®-lampen
moeten daarom op een veilige plek worden opgeslagen,
beschermkap of met een be-

raturas de >500 °C durante su
19) No toque la l&mpara con los dedos despro-
tegidos. 20) Desconecte la luminaria de la red
eléctrica antes de insertar o retirar la lampara.
21) Toque la lampara como se muestra (por su
base o reflector) 22) Péngase gafas de seguridad.
23) Tenga en cuenta la informacidn sobre el uso.

® Informacdes sobre a
utilizagdo de lampadas
XBO® da OSRAM

IMPORTANTE! ler atentamente antes da utiliza-
cdo. Guardar para referéncia futura.

Descrigao do produto.

As lampadas XBO® da O0SRAM sao fontes de luz
técnicas especialmente concebidas e fabricadas
para utilizagao profissional em equipamentos de
iluminagao, analise, fibra tica médica e micros-
copia.

Especificacdo do produto.

Para obter uma lista abrangente dos dados téc-
nicos do produto, consulte a ficha de dados mais
recente no nosso catdlogo de produtos em
WWW.0Sram.com.

schermdeksel en ook op die manier worden vervoerd.

Installatie van de lamp

Verwijder de beschermkap of -deksel na het plaatsen

van de lamp. Respecteer de bovenstaande voorzorgs-

maatregelen wanneer u de lampen plaatst of verwij-

dert. Raak de lamp nooit aan met blote handen om
van het glas te Gebruik een

schone doek tijdens de installatie. Als de glazen

f.eks. et tykt skierf) ndr du handterer
eller skifter XBO®-paerer for & unnga skade i tilfelle paeren
knuses eller sprekker. Bruk alltid beskyttelsesdekselet
eller hetten som falger med. Dette er for eksplosjonsbe»
skyttelse. For & forebygge brannskader pé huden ma du
la den brukte peeren avkjoles for du bytter den. Forsy-
mé sls av og kobles
fra stromforsyningen for en pzre byttes for & unnga
elekirisk stot.
Frakt og oppbevaring av paeren
Pzeren er konstant under hayt trykk. Den kan eksplodere
hvis den blir slatt eller skadet. XBO®-paerer ma derfor
oppbevares pa et trygt sted, i det medfolgende beskyt-
eller med og transpor-
teres pd samme méte.

Installasjon av pzeren

Fiem beskyttelsesdekselet eller hetten etter montering
av paeren. Overhold forholdsreglene ovenfor nér du in-
stallerer eller fiemer peerene. For & unnga skade pa
glasset ma du aldri berare paeren med bare hender. Bruk
en ren klut under \nstallenng Huvis glassdelene av peeren
bergres ved et uhell, ma de berorte delene rengjores med
etegnetrengjgringsmiddel (f.eks. alkohol) og tarkes med
en lofri, ren klut for drift av peeren. Pass pa at lampen er
riktig installert i lampeholderen. Dette vil sikre god elekirisk
kontakt og forebygge skade pé peeren eller holderen.
Igangsetting av pzeren

Pzerene ma kun brukes i spesialdesignede holdere som
hindrer direkte visning av lysbuen eller reflektoren og som
kan holde hvis paren ekspl . For &

it MILLIErO UCTIONb30BaHMS.
OnucaHue usgenusa

JNamnbl OSRAM  XBO® — 310
TEXHUYECKNE WCTOYHUKN CBETa,
cneuvanbHO paspaboTaHHble U
U3roToBMEHHbIE ANA NCNONb30BaHNSA B
MPOECCHUOHANBHOM OCBETUTENLHOM
o6opyfioBaHUM, aHanuaaTopax,
ME/MLIMHCKIX OMTUHECKUX NPUGOpax
" MMKpOCKONaX.

TexHuYecKue XapaKTepucTuKu
uapenua

TTONHbIV CINCOK TEXHNHECKUX AaHHbIX
ns3penuna CM. B aKTyalbHbIX
TeXHUYECKMX nacropTax B Hallem
Karasiore Ha caiite Www.0sram.com.

YKa3aHuA No TexHuke
6esonacHOCTH

He nepemelwaiite namny u He
noasepraite ee MexaHU4ecKuM
Harpyskam Wi yaapam B0 Bpems
paboTBl, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTI
K B3pbIBY UV BBIXOZY NaMIibl 13 CTPOSL.
N36erainte HenpaBUbHOW
aKCnyatauuu namnel, Hanpumep
MO3MLINIA FOPEHIS NN NEKTPUHECKIX
napameTpoB,  OTANYHbIX  OT
pekomeHaoBaHHbIX Hamn. He
YCnonb3yiiTe Namnbl C LapanuHamu,
TpewuHaMu  UaM  Apyrumu
nospexaeHnamu. MpumeHsiiiTe Mepbl,
onucaHHble B pasgene «Mepel
NpeAoCTOPOXKHOCTU»,  HYTOGLI
3ALLMTUTECS OT NEPEUNCIIEHHBIX HIKE
onacHocTel: Mpu H3KoiA TeMnepaType
namna OSRAM XBO® umeeT BbICOKOe
BHYTPeHHee fasneHue (0o 20 6ap). Bo
BPEMsi PaGOTbI BHyTPEHHEE 1aB/eHIe
MPMMEPHO BTPOE BbiLLie. B3pbIB namns!
MarioBEPOSITEH, HO HE UCKITIOHEH.

BHUMAHMUE! Bo Bpems paboTbl ata
nlamna npou3BOANT UHTEHCHBHOE Y®-
n3nyyeHne, n36bLITOYHbIE [O3bl
KOTOPOro  MOryT  BbI3BaTb
MOBPEXAEHNS KOXM 1 Mas.
BHUMAHMUE! Bo Bpems paboTbl ata
namna cospaeT WK-usnyyexue,
KOTOPOE  MOXeT  Bbi3blBaTb
MOBPEX/AEHNS POTOBULIbI 1 CETHATKM
1133 W NOBPEXKAEHNS KOXM.
OMACHOCTb CINENOTbI! [JaHHas
namna usnyqaeT BUAWMBIA CBET
BbICOKOIO YPOBHS SIPKOCTH. Hukoraa
He CMOTPUTE MPSIMO Ha UCTOYHVK CBETa.

B Tey, KainTa eHAey >KaHe
KOKbICKa TacTay
BeriueKTey — Lampp! aybiCTbIPYabIH
Geniri. TwicTi Kayincisaik wapanapb!
MeH 6acka aknapart KonaaHbinagel.
LUamabl anFaHHaH KewiH OHbl e3iHiH
6acTarkbl kanTamacblHa CasFaH XXeH.
BacTankp! kanTamachiH KanasiKTapap!
KOK0 OpTafibiFbiHA TackiManaay YLliH
cakTan Kot kepek. OSRAM XBO®
wamgapb! — KCEHOH rasbiMeH Tof-
ThIPbUIFaH KbICKa [OFaibl PaspsiaThl
wampap. OnapabiH KypambiHaa anek-
TPAIK XKeHE 3MEKTPOHBIK XKaGabIKTa
(RoHS) 6enrini 6ip kayinTi 3aTTapgb!
nanganadyabl wekrtey Typansi EO
2011/65/EU pupekTuBacbiHaa kam-
ThUIFaH 3aTTap oK. PagnoakTtusTi
marepuanbiH a3 meniuepi (Gip wamra
Th-232 < 1000 BK) thyHKLMOHaNAbIK,
cebenTep GOMbIHLIA LWamMAAPAbIH OCb
TypiHe GaFaanbl Bonbhpam TypiHae
apeiii kocbinage!l. byn wampap IAEA
BSS 115 Herisri kayincisgik ctaH-
AapTbiHa CAVKEC TYTbIHY ©HIMi peTiHae
peTTeyLwi opraHaap/ablH 6aksinaybIMeH
LwibiFapbinagbl. Ocbl WampapabiH Gykin
KbI3MET eTy Mep3iMi iLLiHAe (KblblHA<
10 MK3B) TyPFbIHAAP YLLIH paguonori-
AnblK 3apaanTap (paavaLysnsIk cayne-
JIeHy) a3 )KaHe TabWFV paavaLMsblk
hoHHaH (~ 0,05-0,15 mMk3s/car) eppyip
TemeH. EO-a OSRAM XBO® wampapb!
2012/19/EU pgupekTuBachiHaa Kam-
ToinFaH (WEEE — anexTpnik xeHe anek-
TPOHABIK XabablKTapablH - Kan-
AblkTapbl). Onapasl apHaiibl kaiTa
OHAEITIH X1Hay HyKTenepiHae Typ-
MbICTbIK ~KanablKTapaaH —6enek
KOKbICKa Tactay KaxeT. KocbiMiia
aknapat any yuwiH  6i3giH
WWWw.0Sram.com BeG-CaiiTbiMbI3Fa
KipiHi3 Hemece enperi OSRAM auctpu-
6bloTopbIHA XabapnacblHpI3.
Kocbimiwa aknapat
©OHIM MeH OHbIH KanTamacblHAaFb!
6enrinep MeH TaH6anapabIH TYCiHIKTe-
MenepiH WWWw.osram.com caiiTbiHaH
Tabyra Gonagpl.

TaHGanapnblﬂ TYCiHiKTemeci:

CE TaHbacbl (Conformité
Europeenne) 2) UKCA TaHbacs! (UK
Conformity Assessed) 3) EAC TaH6acb!.
4) Ukr TR ceiikecTik 6enrici.
5) KypambiHaa ceiHan 6ap 6) ACPEIP
6Genrici (China RoHS) - kopLuaraH op-
TaFa kayincia naipanaHy mMepsimi.
7) Kaiita eHgey kofp! (kanTtama kypam-
pach! yuwiH) 8) WEEE TaHGacs! (dnek-
TPNIK XeHe ANeKTPOHAbIK XXabablk,
KangblkTapbl). TypMbICTbIK Kan-
AblKTapFa TacTamaHbi3. OHimaepai
eniHiaperi KonaaHbICTarbl epexenepre
colikec TWICTi TypAe KOKbICKa
TacTaHbl3. 9) China RoHS (ACPEIP)
KecTeci (ep eHIM Kypampaachbl YLUiH
3attap) 10) Tek karTamapa kepceTinreH
KonpaHbanapaa nanpanaHyra ap-
HanFaH; TYPMBICTbIK — GenMeHi
KapblKTaHAbIPyFa apHanamaraH.
11) MepnumHanbik, ONTUKanbIK
KYPbIFbINapFa apHasFaH XapbIk Kesi.
12) USNRC LweHGepiHae TapaTbinags!
Jmuenans Ne 20-35374-01E. KypambiH-
pa Topuii 6ap 13) LLlam >koFapbl AeH-
reiifjie MHPaKbI3bIN Cayne LibiFapagp!.
14) LLlam xoFapbl AeHreiiae ynstpakyn-
riH coyne weirapappl. 15) XKapbik Ke-
3iHe kapamaHpi3. 16) Lllampgpl Tek
KOPFaHbIC KanikaHbl 6ap XapbikLuamaa
naviganaryra 6onagbl. 17) CbIpTKbl
Namrackl CblHFaH HEMECE LUbITbIHaFaH
6onca, wampp! naiganaH6aHpI3.
18) XKymbic KesiHfe wam >500m Tem-
nepatypara AeiiH Kbi3ybl MyMKiH.
19) LLlampapl >kanaH caycakneH ycra-
MaHpI3. 20) LLlampp! eHrisy Hemece any
anapIHAA XXapbIKTaHALIPY KYPLUTFBICHIH
KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbI3. 21) LLlam-
bl KepCeTinreHaeil ycTanbl3 (TyGiHeH
Hemece pednekTopblHaH)
22) KopraHbIC Ke3ingipiriH TarbiHbI3.
23) MaitpanaHy aknaparbiH Kapan
LbIFbIHBI3.

forhindre brann eller brannfare ikke bruk peeren i naer-
heten av brennbare, varmefﬂlsomme eller torkefolsomme
materialer.

FORSIKTIG! Modifisering av peeren er ikke tillatt og kan

RISK GROUP 3

IEC 62471 Photobiological safety of lamps and lamp systems

fore til hendelser som utgjor en

og
Demontering av paeren er en del av prosessen med &
bytte pere. De tilsvarende sikkerhetsreglene og annen
informasjon gjelder. Paeren ber pakkes inn i originalem-
ballasjen etter at den er fiernet. Originalemballasjen ber
oppbevares for transport av peeren til avfallssentralen.
(SRAM XBO®-peerer er kortbueutladningslamper fylt med
xenongass. De inneholder ingen stoffer som omfattes av
EU-direktiv 2011/65/EU om begrensning av bruk av
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS).
Disse paerene inneholder sma mengder med radioaktivt
materiale (Th-232 <1000 Bq per peere) i form av thori-
um-wolfram av funksjonelle grunner. Paerene

WARNING: UV emitted from this product. Avoid
eye and skin exposure to unshielded product.
WARNING: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product. Do not look at
operating lamp. Eye injury may result.
WARNING: IR emitted from this product. Avoid
eye exposure. Use appropriate shielding or eye

som et forbrukerprodukt under reguleringer iht. IAEAs
grunnleggende sikkerhetsstandard BSS 115. Radiologis-

onderdelen van de lamp per ongeluk zijn
moeten de betreffende onderdelen worden schoon-
gemaakt met een geschikt reinigingsmiddel (bijv.
alcohol) en vervolgens worden gedroogd met behulp
van een pluisvrije, schone doek voordat de lamp in
werking wordt gesteld. Zorg dal de lamp op de juis-

Dit

ubetydellge ilopet av hele livssyklusen til disse lampene
(<10 pSv per &r) og langt under den naturlige bakgrunns-
strélingen (~ 0,05-0,15 pSv/h). | EU faller OSRAM
XBO®-paerer inn under omfanget av direktiv 2012/19/EU
(WEEE — Waste from Electrical and Electronic Equipment).
De m& separat fra 4

te manier in de
verzekert goed elektrisch contact en voorkomt scha-
de aan de lamp of de houder.

Inbedrijfstelling van de lamp
De lampen kunnen alleen worden gebruikt in een
speciaal ontworpen lampbehuizing die voorkomt dat
u rechtstreeks in de boog of reflector kijkt en die de
fragmenten opvangt bij een eventuele explosie van de
lamp. Om brand of brandwonden te voorkomen, mag
de lamp niet gebrulkt worden in de nabuheld van

pekte g
var nettside www.osram.com eller kontakt din naswnale
OSRAM-distributar.

Annen informasjon

Du finner en forklaring av tegnene og symbolene pa
produktet og emballasjen, pa www.osram.com.
Symbolforklaring

1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-symbol
(samsvarsvurdering i Storbritannia) 3) EAC-symbol.

matenalen

4) Ukr TR e. 5) kvikksolv.
6) ACPEIP-merking (Kinesisk RoHS) - Mijovennlig bruk-

protection.
for publikum er
OSRAM GmbH
Nonnendammallee 44
13629 Berlin
D Ut' C15120724
G15126253 2 Germany
22.09.23 PAP www.osram.com
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@ Informacié az 0SRAM
XBO0® fényforrasok
hasznalatarol

FONTOS! A hasznalat elGitt alaposan olvassa el.
Orizze meg kés6bbi hasznélatra.
TermeéKleiras.

Az OSRAM XBO® fényforrasok technikai fény-
forrdsok, amelyek kifejezetten professziondlis
vilagitasi, vizsgélati, orvosi célu széloptikai és
mikroszkdpiai berendezésekhez keszultek.

A termék miiszaki adatai

A termék miiszaki adatainak étfogd listajét a
termékkatalogusban, a legdjabb adatlapon
taldlja meg a www.osram.com webhelyen.

Biztonsagi utasitasok

Ne mozgassa a fényforrast, és ne tegye ki
mechanikai behatasnak miikodés kizben, mert
ez a fényforrds szétrobbandsat vagy meghiba-
sodasat okozhatja. Kerilje a fényforras nem
megfeleld modon valo miikodtetéset, példaul
az altalunk javasolttdl eltérG izemhelyzetben
vagy elektromos paraméterekkel torténd hasz-
nélatét. Ne haszndlja a fényforrast, ha karcos,
repedt, vagy valamilyen mas sérilést lat rajta.
Az aldbbiakban felsorolt veszélyek elkeriilése

sa, 7e Ziarovka je spréavne nainstalovana do
objimky Ziarovky. Zabezpecite tym spravny
elektricky kontakt a zabranite poskodeniu
Ziarovky alebo objimky.

Spustenie narovky do prevadzky

Ziarovky samdzu prevadzkovat len v Specidine
navrhnutych krytoch, ktoré zabratiujd priamemu
pohladu na obluk alebo reflektor a ktoré zadrzia
ulomky v pnpade vybuchu Ziarovky. Na zabra-
nenie poziaru a/alebo riziku popdlenia/poziaru
nepouzivajte Ziarovku v blizkosti horlavjch
materidlov alebo materidlov citlivjch na teplo
alebo vystisanie.

UPOZORNENIE! Uprava Ziarovky nie je povole-
nd a moZe viest k situdciam, ktoré ohrozuji
bezpecnost.
Demontaz, recykldcia a likvidacia
Demontaz Ziarovky je sticastou vymeny Ziarov-
ky. Platia prislusné bezpecnostné opatrenia a
dalsie informécie. Po demontaZi je najlepsie
odloZit Ziarovku do originalneho obalu. Unglnal-
ny obal by ste si mali ponechat na prenos Zia-
rovky do strediska na likvidaciu. Ziarovky
(OSRAM XBO® sii vybojky s kratkym oblikom

obuceno za rad s elektricnim Zaruljama i rasvjetnim tije-
lima. Ako morate dulje vrijeme gledati izravno u Zarulju,
obavezno nosite odgovarajuce zastitne naocale. Isto vri-
jedi ¢ak i u slucaju da vam se izvor zracenja ne doima
intenzivno zasljepljujucim. Pri rukovanju Zaruljama XB0®
i njihovoj zamjeni uvijek nosite prikladnu zastitnu opremu
(naotale, rukavice i prikladnu zastitu za vrat, npr. debeli
Sal) da biste izbjegli ozljede u slucaju loma ili puknuéa
Zarulje. Uvijek upotrebljavajte zastitni pokrov ili kapicu.
Oni stite od eksplozije. KoriStena Zarulja mora se ohladiti
prije zamjene kako bi se izbjegle opekiine koze. Prije
zamjene zarulje napon napajanja mora se iskljuciti, a
zarul]a odnosno rasvjetno tijelo odspojiti od izvora napa-
janja kako biste izbjegli elektricni udar.

Transport i Euvanje Zarulje

Zarula je stalno pod visokim tlakom. Moze eksplodirati
ako se udari ili osteti. Zarulje XBO® stoga se moraju Cu-
vati na sigurnom miestu u prilozenom zastitnom pokrovu
ili sa zastitnom kapicom te se na sti nacin transportiraju.
Ugradnja Zarulje

Nakon ugradnje Zarulje uklonite zastitni pokrov li Kapicu.
Pri ugradnji ili uklanjanju Zarulja slijedite prethodno na-
vedene mjere opreza. Zarulju nikad ne dodirujte golim
rukama kako biste izbjegli ostecenje stakla. Pri ugradnji
Cistu krpu. Ako nehotice dodirete stakle-

naplnené xenénom. Ziadne létky,
na kioré sa vztahuje smernica EU 2011/65/EU
00obmedzeni puuzwama urcitych nebezpecnych
létok v ickych zariade-

érdekében tegye meg a , Biztonsagi dvintézk
dések” szakaszban leirt intézkedéseket: Hideg
allapmban az OSRAM XBO® rras belsd

niach (RoHS). Do tohto druhu Ziaroviek sa z
funkEnych dovodov zamerne pridavaji malé
mnozstva ré i materidlu (Th-232 <

nyomésa mag: 20 bar).
a belsd nyomas ennek koriilbelil a haromszo-
rosa. A fényforras felrobbanasénak kicsi az
esélye, de nem lehetetien.

FIGYELEM! A fényforras miikadés kozben erds
UV-sugdrzast bocsat ki, amely nagy mennyi-
ségben bo- és szemsériilést okoz.

FIGYELEM! A fényforrés miikodés kozben inf-
ravords sugdrzast general, amely kdrosithatja
a szem szaruhdrtydjat és a retindjat, valamint
abort.
VAKSAGOT OKOZHAT! A fényforras nagy fény-
stirtiséqi lathato fényt bocsat ki. Emiatt soha
ne nézzen kozvetlenil a fényforrasba!
EGESI SERULES KOCKAZATA! Ennek a fény-
forrasnak a feliilete miikidés kdzben akdr
900 °C-os hdmérsékletetis elérhet. A fényforras
puszta kézzel vald megeérintése égési sériilése-
ket okozhat.
SERULES KOCKAZATA! Nem megfeleld hasz-
nélat esetén vagy szélséséges esetekben a
A

1000 Bq na Ziarovku) vo forme tériovaného
volframu. Tieto Ziarovky sa vyrdbajl pod regu-
laénou kontrolou ako spotrebitelsky vyrobok
podra zékladnej bezpecnostnej normy MAAE
BSS 115. Radlo\oglcke dasledky (oZiarenie) pre
obyvatelstvo st pocas celého zivotného cyklu
tychto Ziaroviek zanedbatelné (< 10 pSv za rok)
asti hiboko pod troviiou prirodzeného radiac-
ného pozadia (~ 0,05—0,15 pSv/h).V EU patria
Ziarovky OSRAM XBO® do pdsobnosti smernice
2012/19/EU (OEEZ - odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni). Musia sa likvidovat’
oddelene od domoveého odpadu na urcenych
zbernych recyklacnych miestach. DalSie infor-
mécie ndjdete na naSej webovej stranke
www.osram.com alebo vam ich poskytne
miestny distribdtor spolocnosti OSRAM.
DalSie informacie

Vysvetlenie znaciek a symbolov uvedenych na
vyrobku a jeho baleni ndjdete na adrese
WWw.0sram.com.

fényforrds miikodes kozben
szétrepilld toredékek kdrt tehetnek a berende-
26s alkatrészeiben, vagy személyi (elsésorban
szem-) sériilést okozhatnak.

Biztonsagi ovintézkedések

Az OSRAM XBO® fenyiorrasuk kezelését (be-
szerelését, mukodteteset 6s cseréjét) csak

zelésére kiképzett szemelyzet végezheti el. Ha
ideig kell

a fényforrasba, viseljen megfeleld véddszem-

{iveget. Ezt akkor se mulassza el, ha nem talal-

jakulondsen vakitdnak a fénysugérzds forrdsat.

1) Symbol CE (Conformité Européenne) 2) Sym-
bol UKCA (Oznacenie zhody pre Spojené kralov-
stvo) 3) Symbol EAC. 4) Znacka zhody Ukr TR.
5) Obsahuje ortut. 6) Oznacenie ACPEIP (RoHS
pre Cinu) — ekologicky Setrné doba pouzitelnos-
1i. 7) Kod recykldcie (pre komponent obalu)
8) Symbol OEEZ (odpad z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni). Nelikvidujte spolu s domovym
odpadom! Vyrobky spra'vne Zlikvidujte v stilade
50 zdkonmi platnymi vo vasej krajine. 9) Tabulka
RoHS (ACPEIP) pre Cinu (tétky na

ne dijelove zarulje, prije upotrebe Zarulje o€istite zahva-
cene dijelove odgovarajucim sredstvom za icenje (npr.
alkoholom) te ih osusite Cistom krpom koja ne ostavija
dlatice. Pazite da Zarulja bude pravilno umetnuta u grlo.
Time se omogucuje dobar elektricni kontakt i sprjebava
otecenje Zarulje ili gria.

Upotreba Zarulje

Zarulje se mogu upotrebljavati samo u posebno dizajni-
ranim kucistima za zarulju koja spriecavaju izravno pro-
matranje luka i reflektora i zadrzavaju fragmente u
slucaju eksplozije Zarulje. Da biste sprijecili izbijanje vatre
ili opasnost od opeklina/pozara, Zarulju ne upotrebljavaj-
te u blizini materijala koji su zapaljivi ili osjetljivi na topli-
nu ili susenje.

OPREZ! Preinake Zarulje nisu dopustene te mogu uzro-
kovati dogadaje koji ugrozavaju sigurnost.
Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad
Rastavijanje Zarulje dio je postupka njezine zamjene. Za
njega vrijede pripadne mjere opreza i ostale informacije.
Zarulju je nakon uklanjanja najbolje zapakirati u izvorno
pakiranje. Originalno pakiranje treba sacuvati radi tran-
sporta zarulie do centra za odlaganje u otpad. Zarulje
0SRAM XBO® Zarulje su kratkog luka s praznjenjem
punjene plinom ksenonom. Ne sadrze tvari

lisi parameetreid. Arge kasutage lampi, kui sellel on krii-
mustusi, pragusid voi muid kahjustusi. Allpool toodud
ohtude valtimiseks votke kasutusele jaotises , Ohutusmeet-
med* kirjeldatud meetmed. Kiilma OSRAM XBO® lambi
siserdhk on véaga kdrge (kuni 20 baari). Kasutamisel
muutub siserdhk ligikaudu kolm korda ko Lambi

omotacu ili sa zastitnim poklopcem, i transportova-
ti naisti nacin.

Instaliranje sijalice

Uklonite zastitni omota ili poklopac nakon instali-
ranja sijalice. Pridrzavajte se gorenavedenih mera

plahvatamine on ebatden&oline, aga siiski voimalik.
HOIATUS! See lamp kiirgab to6tamise ajal intensiivset
ultraviolettkiirgust, mis voib liiga suure doosi korral kah-
justada nahka ja silmi.

prilikom i ja ili uklanjanja
sijalica. Da bi se izbeglo o3tecenje stakla, nikada ne
dodirujte sua\lcu golim rukama. Tokom instaliranja
koristite Cistu krpu. Ako se stakleni delovi sijalice
slucajno dodirmu, , moraju se ocistiti udgovarajumm

HOIATUS! See lamp tekitab tdotamise ajal i
qgust, mis vdib kahjustada silmade sarv- ja vorkkesta voi
nahka.

PIMEDAKS JAAMISE OHT! Lamp Kiirgab véga heledat
nahtavat valgust. Seetdttu ei tohi kunagi vaadata otse
valgusallikasse.

POLETUSTE OHT! Selle lambi pinnatemperatuur vaib
tootamise ajal tusta kuni 900 °C. Lambi paljaste katega
voib pol

VIGASTUSE OHT! Kui lampi Gigesti ei késitseta voi
kasutatakse darmuslikes tingimustes, voib see togta-
mise ajal Iohkeda. Selle tagajarjel tekkivad lendavad
killud vdivad kahjustada seadmeid vdi pdhjustada vi-
gastusi (eriti silmadele).

za Ciscenje (npr. i osusiti

Cistom krpom koja ne ostavija viakna pre rukovanja

sijalicom. Pobrinite se da sijalica bude pravilno

postavljena u drzac sijalice. Na taj nacm se obez-

beduje dobare\eklrlcnl kontakt i sprecava ostecenje
Zata.

Sijalice mogu da rade samo u posebno projektova-
nim kucistima sijalice koja sprecavaju direktno
gledanje luka ili reflektora i koja sadrze delice u
slucaju eksplozije sijalice. Da biste sprecili opasno-
sti od opekotina/pozara, ne koristite sijalicu u blizi-
ni zapaljivih materijala, odnosno materijala osetljivin
na toplotu ili susenje.

OPREZI Izmene sijalice nisu dozvoliene i mogu

kouma se ugrozava

Ohutusmeetmed
OSRAM XBO® lampe tohivad Késitseda (pai ka-
sutada, vahetada) ainult ja -valgustit

jei je u otpad

kasutamiseks valjaopet saanud todtajad. Kui peate pike-
ma aja jooksul ofse lambi sisse vaatama, kandke kind-
lasti sobivaid kaitseprille. See kehtib ka juhul, kui teile
tundub, et kiirgusallikas ei ole liiga pimestav. XBO®
lampide kasitsemisel voi vahetamisel kandke lambi pu-
runemisel vigastuste véltimiseks selleks sobivaid Kaitse-
vahendeid illid, -kindad ja itse, nt paks

j ja fazu zamene suallce Pri-
menjuju se odgovarajuce bezbednosne mere pre-
dostroznosti i druge informacije. Najbolje je da se
sijalica nakon skidanja upakuje u originainu amba-
lazu. Originalnu ambalazu treba zadrZati radi tran-
sporta sijalice u centar za odlaganje otpada. OSRAM
XBo@ sijalice predstavijaju sijalice sa niskim luénim

sall). Kasutage alati ka komplekti kuuluvat kaitsekatet vi
-korki. See kaitseb lambi plahvatuse eest. Nahapdletuste
véltimiseks tuleb enne kasutatud lambi vahetamist lasta
sellel jahtuda. Elektrilddgi valtimiseks tuleb enne lambi
vahetamist toide valja liilitada ning lamp/valgusti toiteal-
likast lahti tihendada.

Lambi transportimine ja hoiundamine
Lambi pirn on pidevalt kdrge rohu all. Pirn vdib 166gi
saamisel voi kahjustamisel plahvatada. XBO® lampe tuleb

punjene gasom ksenon. Ne sadrze
nikakve supstance obuhvacene Direktivom EU
2011/65/EU 0 ogranicenju upotrebe odredenih
opasnih supstanci u elektricnoj i elekironskoj opre-
mi (RoHS). Male koli¢ine radioaktivnog materijala
(Th-232 <1.000 Bq po sijalici) se namerno dodaju
kao volfram sa dodatkom torijuma u ove vrste sija-
licaiz funkcionalnih razloga. Ove sijalice su proizve-
dene pod regulatornom kontrolom kao potro$acki
proizvod prema IAEA osnovni bezbednosni standard

hoida ohutus kohas, komplekti kuuluvas
ning transportida samal moel.

Lambi paigaldamine

Eemaldage kaitsekate alles parast lambi paigaldamist.

Direktivom EU-a 2011/65/EU 0 ju upotrebe

Lambi pai ja jargige ulal toodud

odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elekironickoj opre-
mi. Tim se vrstama Zarulja iz funkcionalnih razloga na-
mjerno dodaju male koli¢ine radioaktivnog materijala
(Th-232 < 1000 B po Zarulj) u obliku toriranog tungste-
na. Te se Zarulje proizvode pod regulatornom kontrolom
kao proizvod za Siroku potrosnju prema osnovnom sigur-
nosnom standardu IAEA BSS 115. Radioloske posliedice
jekom cijelog vijeka trajanja tih Zarulja (< 10 pSv godisnje)
i puno manje od prirodne pozadinske radijacije (~ 0,05 —
0,15 pSv/h). U EU-u Zarulje OSRAM XBO® u ubuhvatu Su
Direktive 2012/1 9/EU (Otpadna elektricna i

indusid. Klaasi kahjt ise véltimisek

kunagi puudutage lampi paljaste kétega. Kasutage pai-
galdamise ajal puhast lappi. Kui olete kogemata lambi
klaasosi puudutanud, tuleb need enne lambi kasutamist
sobiva (nt alkohol) ja
seejdrel puhta ebemevaba lapiga kuivatada. Veenduge,
etlamp oleks Gigesti pesasse paigaldatud. See tagab hea
elektrikontakti ning hoiab ra lambi vGi pesa kahjustusi.
Lambi kasutuselevtt

Lampe tohib kasutada ainult spetsiaalses lambi korpuses,
et valtida otse kaarleeki voi reflektorisse vaatamist ning
mis hoiavad lambi p\ahvzitamlsel killud enda sees. Tule-

oprema). Njih se mora bacati u otpad odvojeno od kucnog

vyrobku) 10) Nie je identifikované na pouzitie v
inych, nez st aplikacie uvedené na

vagy cseré-
jekor mindig viseljen megfelel védofelszerelést
(véddszemiiveget, védokesztyit és megfeleld
nyakvéddt, pl. vastag salat) a sériilések elkerii-
Iése érdekében a ldmpa torése vagy megrepe-
dése esetén. Mindig haszndlja a mellékelt vé-
ddburkolatot vagy véddsapkat. Ez a robbanés
elleni védelemre szolgdl. Annak érdekében, hogy

obale, nie je vhodné na osvetienie miestnosti v
domécnosti. 11) Svetelny zdroj pre medicinske,
optické zariadenia. 12) Distribuované v rami
USNRC Licencia ¢. 20-35374-01E. Obsahuie
torium. 13) Zlarovka vyzaru]e vysoki troven IC
Jiarenia. 14) Ziarovka vyzaruje vysokul umven uw

otpadaina pnkupmm tocka-
ma. Da biste saznali vise, posjetite nase web-mijesto
www.osram.com ili se obratite svom nacionalnom distri-
buteru tvrtke OSRAM.

Ostale informacije

Obja8njenje znakova i simbola koji se pojavijuju na proi-
zvodu i njegovu pakiranju potrazite na web-mjestu
WWww.0sram.com.

je simbola:

Ziarenia. 15)
Ja.16) Ziarovka sa smie pouzivat len v SV|e11dIach

a bdrén ne el égési sériilé
hasznalt fenyforras cseréje eldtt varjameg, hogy
lehdiljon. Az dramiités megelGzése erdekeben
a fényforrés cseréje elGtt kapcsolja ki a
létast, és vlassza le rola a fényforrast/vil
testet.

A fényforras szallitasa és taroldsa
Azizz0 folyamatosan nagy nyomés alatt van.
Felrobbanhat, ha iités vagy més sérilés éri.

krytom. 17) Ziarovku nepouzivajte,
ak je vonkajSia banka prasknuta alebo poskria-
bana. 18) Ziarovka pocas prevadzky odolava
teplotam >500 °C. 19) Nedotykajte sa Ziarovky
holymi prstami. 20) Pred vkladanim alebo vybe-
ranim Ziarovky, odpojte svietidlo od sietového
napa’jania. 21) Ziarovky sa dotykajte len tak, ako
je znazornené (za zakladriu alebo reflektor)
22) Pouzwaﬂe ochranné okuliare. 23) Riadte sa

Ezért az XBO®
helyen, a mellékelt véddburkolatban vagy
véddsapkaval kell tarolni, €s ugyanigy kell
széllitani is.

A fényforras beszerelése

A fényforrds beszerelése utan tavolitsa el a
véddburkolatot vagy véddsapkat. Tartsa be a
fenti dvintézkedéseket a fényforrasok beszere-
Iésekor vagy eltavolitasakor. Az iiveg serilésé-
nek elkeriilése érdekében soha ne érintse meg
afényforrast puszta kézzel. A beszerelés sordn
haszndljon egy tiszta kenddt. Ha véletleniil
megérinti a fényforrds ivegrészeit, a fényforrés
miikodtetése eldtt tisztitsa meg az érintett te-
rilleteket meg{elelo tisztitdszerrel (példdul al-
kohollal), majd szari eg egy szoszmentes,
tiszta kenddvel. Gy6zédjon

fényforras megfelelden van elhelyezve a fogla-
latban. Ez biztositja a megfelelG elektromos
érintkezést, és megeldzi a fényforrds vagy a
foglalat sériilését.

A Ienylorms iizembe helyezé

megakadélyozzak, hogy kozvetlenil bele lehes-
sen nézni az ivbe vagy a reflektorba, és amelyek
afényforrds felrobbandsa esetén nem engedik
szétrepilini a szildnkokat. A iz, a tiizveszély és
az égesi sérillések veszélyének elkeriilése ér-
dekében ne miikddtesse a fényforrast éghetd,
hdérzékeny vagy szérazsagra érzékeny anyagok
kozelében.

FIGYELEM! A fényforrés modositdsa nem

0 pouzivani.

Informacije o uporabi
sijalk OSRAM XB0®

POMEMBNO! pred uporabo natanéno preberi-
te. Shranite za poznej$o uporabo.

Opis izdelka.

Siialke OSRAM XBO® so tehnicni svetlobni viri
in S0 posebej zasnovane ter izdelane za upora-
bo v opremi za profesionalno osvetlitev, analizo,
medicinsko optiko in mikroskopijo.

Specifikacije izdelka
Podroben seznam tehnicnih podatkov o izdelku
je na voljo v najnovejSem podatkovnem listu v
nadem Katalogu izdelkov na spletnem mestu
WWW.0sram.com.

Varnostna navodila

Sijalke med delovanjem ne premikajte oziroma
je ne izpostavljajte mehanskim udarcem ali
trkom, saj lahko to povzroci eksplozijo ali nede-
lovanje sijalke. Preprecite nepravino delovanje
sijalke, kot so gorenje v polozajih ali elektricnim
parametn ki so drugacni od tistih, ki jih pripo-
rocamo. Sijalke ne uporabljajte, ce je opraska-
na, pocena ali kako drugace poskodovana. Z
ukrepi, opisanimi v razdelku »F

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA
(UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 4) Oznaka su-
Kladnosti s propisima Ukr TR. 5) SadrZi Zivu. 6) Oznaka
ACPEIP (RoHS za Kinu) — ekolosk\ prihvatijivo razdoblje

kahju véi polett drge kasutage
lampi kergsiittivate, kuumatundlike véi kulvamlst mitte-
taluvate materjalide laheduses.

HOIATUS! Lambi muutmine ei ole lubatud ja voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

Lahtivotmil ott ja kor

Lahtivotmine kuulub lambi vahetamise juurde. Jargida
tuleb vastavaid ettevaatusabindusid ja muid juhiseid.
Kdige parem on panna lamp pérast eemaldamist tagasi
originaalpakendisse. Originaalpakend tuleb alles hoida,
et toimetada lamp selle sees jadtmete kogumispunkti.
OSRAM XBO® lambid on ksenoongaasi sisaldavad lihi-
kaarlahutuslambid. Need ei sisalda EL-i direktiivis
2011/65/EL toodud elektri- ja elektroonikaseadmetes
ohtlikke aineid (RoHS). Seda tiiiipi

upotrebe. 7) Sifra za (za pakira-

nja) 8) Simbol WEEE (otpadne elekiricne i
opreme). Nemojte odlagati u kucanski otpad! Proizvode
na pravilan nacin odloZite u otpad u skladu s primjenjivim
zakonima u svojoj drZavi. 9) Tablica za RoHS (ACPEIP) za
Kinu (tvari po komponenti proizvoda) 10) Nije namijenje-
no pnmjenama drukculm od navedenih na pakiranju; nije
je prostorija u kuc

11) lzvor sv1etlust| zamedicinske opticke uredaje. 12) Dis-
tribuira se pod licencom USNRC br. 20-35374-01E. Sa-
drzi torij. 13) Zarulja emitira visoku razinu infracrvenog
2ras ja. 14) Zarulja emitira visoku razinu ultraljubigastog
zracenja. 15) Nemojte gledati u izvor svjetla. 16) Zarulja
se smije upotrebljavati samo u rasvjetnim tijelima sa
zadtitnim pokrovom. 17) Nemojte upotrebljavati Zarulju
ako joj je vanjski plast napuknut ili ogreben. 18) Zaruua
tijekom upotrebe moZe dosegnuti temperature vece od
500 °C. 19) Ne dodirujte Zarulju golim rukama. 20) Prije
umetanja ili vadenja Zarulie rasvjetno tijelo iskljucite iz
izvora napajanja. 21) Zarulju dodirujte kao 8to je prikaza-
no (u podrucju baze ili reflektora) 22) Nosite zastitne
naocale. 23) Pridrzavajte se informacija o upotrebi.

Informatii privind utilizarea

lampilor OSRAM XBO0®

IMPORTANT! A se citi cu atentie inainte de utilizare. A se
pastra pentru consultare ulterioara.

Descrierea produsului.

Lampile OSRAM XBO® sunt surse de lumina tehnica si

sunt special concepute si fabricate pentru a fi utilizate in
de iluminat analize, fibre opti

med\cale $| mlcroscople

ukrepi« poskrbite za zasito pred spodaj nave-
denimi nevarnostmi: Ko je sijalka 0SRAM XBO®
hladna, ima visok notranji tlak (do 20 barov).
Med delovanjem je notranji tlak priblizno trikrat
visji. Eksplozija sijalke je zelo malo verjetna,
vendar ni

ésa
helyzetekhez vezethet.

Szétszerelés, ljrahasznositas és hulladék-
kezelés

A fényforras szétszerelése a fenyforrascsere
része. Megfelel biztonsagi owmezkedesek és
egyéb tudnivalok vonatkoznak ra. Az eltavolit-
sa utdn a fényforrast lehetGleg az eredeti cso-
magolésaban kell tarolni. Orizze meg az erede-
ti ast a fényforrds

kozpontba vald elszallitdshoz. Az OSRAM XBO®
fényforrasok xenongazzal toltditt rovidivii kisi-

POZOR! Ta sijalka med delovanjem oddaja
motno UV-sevanje, ki je v prevelikih odmerkih
Skodljivo za kozo in oci.

POZOR! Ta sijalka med delovanjem ustvarja
infrardece sevanje, ki lahko poskoduje rozenico
in mreznico o¢i ali kozo.

NEVARNOST SLEPOTE! Sijalka oddaja vidno
svetlobo z visoko stopnjo svetilnosti. Nikoli ne
smete gledati neposredno v vir svetiobe.

NEVARNOST OPEKLIN! Ta sijalka lahko med
dos

léses fé asok. Nem azegyes
veszélyes anyagok elektromos €s elektronikus
berendezésekben valé alkalmazasanak korld-
tozdsardl sz0l6 2011/65/EU irdnyelv hatdlya ald
tartozo anyagokat. Ezek a fé a funkci-

loseze temperaturo do
900 °C. Dotikanje sijalke z golimi rokami lahko
povzroci opekline.

NEVARNOST POSKODB! Sijalka lahko med
oCi pri

ravnanju aliv

ondlis okokbol

kis
radioaktiv anyagot (Th-232 < 1000 Bq fényfor-
rasonként) toriumozott volfrdm formajaban.
at a NAU BSS 115 alap-

Ezeketa

skrajnih primerih. To lahko povzroci Skodo delov
opreme ali poskodbe (zlasti o¢i) zaradi letecih
delcev.

gyanjak A lakossgot érint6 sugérzasi kovet-
kezmények, vagyis a sugarterhelés a fényfor-
rasok telies élettartama alatt elenyészd
(< 10 pSv/év), és jelentdsen alacsonyabb a
természetes hattérsugdrzas mértékénél
(~0,05-0,15 pSv/6). Az EU teriiletén az OSRAM
XBO® fényforrasok az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladékérdl (WEEE) sz0l6
2012/19/EU iranyelv hatdlya ald tartoznak.
Ezeket a héztartdsi hulladéktdl elkilonitve kell

Previ i ukrepi

S sijalkami OSRAM XBO® lahko ravna (jih na-
mesti, uporablja, zamenja) samo osebje, ki je
ustrezno usposobljeno za uporabo elektricnin
sijalk in svetil. Ce morate dlje ¢asa gledati ne-
posredno v sijalko, nosite ustrezna zascitna
ocala. To velja tudi, e menite, da moc vira se-
vanja ni zelo visoka. Pri ravnanju s sijalkami
XBO® ali njihovi zamenjavi vedno

0 lista completa a datelor tehnice ale produsului poate fi
gasita in cea mai noud fisd de date din catalogul nostru
de produse, la adresa www.osram.com.

Instructiuni de siguranta

Nu mutati lampa si nu o Supuneti unor socuri mecanice
sau |mpac1uluw in timpul functionarii, deoarece aceste
actiuni pot duce la explodarea sau defedarea Iampii.
alampii,
de exemplu, pozmwle de ardere sau parametrii electrici
diferiti de cei recomandati de noi. Nu utilizati lampa dacé
aceasta prezinta zganetun fisuri sau alte daune. Luati
masurile descrise in sectiunea ,Masuri de S|gurama"
pentru a va proteja impotriva pericolelor mentionate mai
jos: Cand este rece, lampa OSRAM XBO® are o presiune
interna ridicatd (pand la 20 bari). In timpul functlonanl
presiunea interna este de aproximativ trei ori mai mare.
0 explozie a lampii este foarte putin probabild, dar nu
imposibila.

ATENTIE! Aceasta lampa emite radiatii UV intense in
tlmpul functionarii, care, in doze excesive, duce la vata-
marea p\elu sia Dchl\or

ATENTIE! Aceasta lampa genereaza radiatii IR in timpul
functiondril, care pot vatama corneea si retina ochilor sau
pielea.

RISC DE ORBIRE! Lampa emite lumind in spectrul vizibil,
cu niveluri mari de luminantd. Prin urmare, nu trebuie s
priviti niciodata direct in sursa de lumind.

RISC DE ARSURI! Aceasta lampa poate atinge tempera-
turi ale suprafetei de pana la 900 °C in timpul functiond-
rii. Atingerea Idmpii cu méinile goale poate provoca arsuri.
RISC DE VATAMARE CORPORALA! Lampa poate explo-
lizarii, in circumstante extreme sau daca

ustrezno zastitno opremo (ocala, rokavice in
primerno za€ito vratu, npr. debel $al), da pre-
precite poskodbe, Ce se sijalka razbije ali poci.
Scitni pokrov ali

akijelolt i itdsi gyGj-  Vedno jajte priloz
0 Tovabbi i ciokert I
el a www.osram.com webhe\yre vagy lépjen
orszagos

Egyéb informaciok

Aterméken és a csomagolason lathatd jelek és
szimb6lumok magyardzatat a www.osram.com
webhelyen taldlja meg.

Jelmagyarazat

1) CE-jeldlés (Conformité Européenne) 2) UK-
CA-jeldlés (UK Conformity Assessed) 3) EAC-je-
lélés. 4) Ukr TR megfeleloségi jelzés. 5) Higanyt
tartalmaz. 6) ACPEIP jelclés (kinai RoHS) — kor-
nyezetbarat haszndlati idGszak. 7) Ujrahaszno-
sitdsi kod (a csomagoldshoz) 8) WEEE szimbo-
lum

pokrovcek. Ta zagctavlja zascito pred eksplozi-
Jo. Preden zamenjate uporabljeno sijalko, poca-
kajte, da se ta ohladi, da preprecite morebitne
opekline koze. Preden zamenjate sijalko,
izKlopite napajalno napetost in odklopiti sijalko/
svetilo z napajanja, da preprecite elektricni udar.
Prevoz in shranjevanije sijalke

Sijalka je stalno pod visokim tlakom. Ob udarcu
ali poskodbi lahko eksplodira. Sijalke XBO® je
zato treba hraniti na vamem mestu, v prilozenem
zasCitnem pokrovu ali z za$Citnim pokrovékom
in jih na enak nacin tudi prevazati.
Namestitev sijalke

Po namestitvi sijalke odstranite za$¢itni pokrov
ali pokrovCek. Pri namesCanju ali odstranjevanju

hulladékai). Ne dobja ki a héztartasi
A termékek hulladékkezelése sordn be kell
tartani az alkalmazand6 orszagos jogszabalyo-
kat. 9) Kinai RoHS (ACPEIP) tablazat (anyagok
termékosszetevinként) 10) Csak a csomago-
Ison feltiintetett alkalmazési teriileteken valo
hasznélatra szénték; nem alkalmas haztartési
helyiség megvilagitasara. 11) Orvosi, optikai
eszkdzokhoz szant fényforrds. 12) Forgalomba
hozva az USNRC engedélyével Engedély szama:
20-35374-01E. Toriumot tartalmaz. 13) Afény-
forrds erds infravoros sugdrzast bocsat ki. 14) A
fényforras erds UV-sugarzast bocsét ki. 15) Ne
nézzen bele a fényforrasba. 1 6) A f;éljyforrés

miikodtethetd. 17) Ne miikodtesse a fényforrést,
haakiils6 villanykdrte torditt vagy karcos. 18) A
fényforras mikodés kozben tobb mint 500 °C-
os hémérsékletnek is képes ellendlini. 19) Ne
€rintse meg a fenyforras1 puszta kezzel 200A

sijalk zgornje ukrepe.
Sualke se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, da
preprecite morebitne poskodbe stekla. Za na-
mestitev uporabite Cisto krpo. Ce ste s nena-
merno dotaknili steklenih delov sijalke, morate
lele pred uporabo sijalke oistiti z ustreznim
Inim sredstvom (npr. alkoholom) in jih osu-
§iti s Cisto krpo, ki ne pusta viaken. Prepricajte
se, da je sijalka pravilno namescena v drzalu
sijalke. S tem zagotovite dober elektricni stik in
preprecite poskodbe sijalke ali drzala.
Priprava sijalke za delovanje

Sijalke lahko uporabljate samo v posebej zasno-
vanih ohigjih, ki preprecuje]u nepusreden
pogled na oblok ali reflektor in ki v primeru
eksplozje sijalke zadrzijo drobce. Sijalke ne
uporabljajte v blizini vnetljivih, toplotno obEutlji-
vih ali suhih materialov, da prepregite morebitno
nevarnosti pozara ali opeklin.

POZOR! je sijalke ni dovoljeno in

fényforras eldtt

vélasszalea wIagrluteslet a tapellalasml 21)A

fényforrast az bran lathato modon érintse meg

(a foglalaténdl vagy a reﬂeklornal) 22) Vlseljen
) Vegye

hasznélatra vonatkozd informaciokat.

Informacije dotyczace

uzytkowania lamp
0SRAM XB0®
WAZNE! Przed ieniem do uz

lahko povzroci varnostna tveganja.

Razstavljanje sijalke je del postopka zamenjave
sijalke. Veljajo ustrezni previdnostni ukrepi in
druge informacije. Priporocliivo je, da sijalko po
odstranitvi zapakirate v originaino embalazo. Za
prevoz sijalke v center za odlaganje morate
ohranm originalno embalaZo. Sijalke OSRAM

XBO® so kratkooblocne sijalke, napolnjene s
ksenonom. Ne vsebujejo nobenih snovi, ki jih
zajema Direktiva EU 2011/65/EU 0 omejevanju
uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in

nalezy doktadnie zapoznac sie z ponizszymi
informacjami. Nalezy zachowac je do wykorzy-
stania w przysztosci.

Opis produktu

Lampy OSRAM XBO® to techniczne Zrédta
$wiatfa zaprojektowane i wyprodukowane z
myslq 0 stosowaniu w sprzgcie do profesjonal-

i opremi (RoHS). Majhne koli¢ine
radioaktivnih snovi (Th-232 < 1000 B na si-

Aceastd actiu-
ne poate avea drept rezultat deteriorarea unor parti ale
echipamentului sau vatamari corporale (in special ocula-
re), provocate de fragmentele aruncate prin aer.

Precautii de siguranta

Lampile OSRAM XBO® pot fi manevrate (instalate, utili-
zate, inlocuite) doar de personal instruit in manipularea
lampilor si corpurilor de iluminat actionate electric. Daca
trebuie sa priviti direct in lampa pentru o perioada extin-
sa de timp, asigurati-vé ca purtati ochelari de protectie
adecvati. Acest lucru este valabil chiar daca nu vise pare
¢ sursa de radiatii straluceste intens. Pentru a evita
viitamarea in caz de spargere sau fisurare a lampii, atunci
cand manipulati sau inlocuiti lampile XBO® purtati intot-
deauna echipament de pruleqie adecvat (ochelari de
protectie, manusi si o protectie adecvatd pentru gat, de
exemplu o esarfa groasa). Folositi intotdeauna husa sau
capacul de protectie furnizat. Acest lucru este necesar
pentru protectia impotriva exploziilor. Lampa folosita
trebuie lasatd sa se raceasca inainte de inlocuire, pentru
aevita arsurile cutanate. Tensiunea de trebu-

il lisatud véiike
kugus radioaktiivset materjali (Th-232 < 1000 Bq lambi
kohta), toreeritud volframi. Nende lampide tootmine allub
vastavalt IAEA baasohutuse standardile BSS 115 tarbe-
toote reguleeritud kontrollile. Kiirguse tagajérjed (radiat-
sioon) on avalikkusele lambi kasutuea jooksul minimaal-

BSS 115. Radioloske posledice (izlozenost zracenju)
za gradane su beznacajne tokom celog Zivotnog
ciklusa ovih sijalica (<10 pSv godiénje) i daleko
ispod prirodnog  pozadinskog  zracenja
(~ 0,05-0,15 pSv/h). U EU, 0SRAM XBO® sijalice
su obuhvacene Direktivom 2012/19/EU (WEEE —
otpadna elektricna i elektronska oprema). Moraju
se odlagati odvojeno od kucnog otpada na odrede-
nim mestima za prikuplianje za reciklazu. Vise in-
formacija saznajte tako Sto Cete posetiti nas veb-sajt
www.osram.com ili Kontaktirati nacionalnog distri-
butera kompanije OSRAM.

Ostale informacije

Objasnjenja znakova i simbola koji se prikazuju na
proizvodu i ambalaZi potrazite na lokaciji
WWW.0SFam.com.

Objasnjenje simbola:

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC.
4) Znak usaglasenosti Ukr TR. 5) SadrZi Zivu.
6) ACPEIP oznaka (China RoHS) — ekoloski prihvat-
ljiv period koriscenja. 7) Kod za recikliranje (za
komponentu ambalaze) 8) WEEE simbol (Otpadna
elektricna i elektronska oprema). Ne odlaZite u
komunalni otpad! Pravilno odlozite proizvode u
skladu sa vazecim zakonima u svojoj zemlji. 9) China
RoHS (ACPEIP) tabela (supstance po komponenti
proizvoda) 10) Proizvod nije predviden za druge
primene osim onih koje su navedene na ambalazi;
proizvod nije prikladan za osvetijavanje prostorija u
domacinstvu. 11) lzvor svetiosti za medicinske,
opticke uredaje. 12) Distribuirano u okviru USNRC
Br. licence 20-35374-01E. SadrZi torijum. 13) Sija-
lica emituje visok nivo |nfracrvenng zraCenja.
14) Sijalica emituje visok nivo UV zracenja. 1 5) Ne-
mojte gledati u izvor svetlosti. 16) Sijalica moze da
radi samo u svetiljkama sa stitnikom. 17) Nemojte
koristit sijalicu ako je spoljni stakleni balon polomijen
||| |zgreban 18) Tokorn rada sijalica moze da dosti-

sed (< 10 pSv aastas) ja
(~ 0,05-0,15 pSv/h) pal u madalamad. EL-is jadvad
OSRAM XBO® lambid direktiivi 2012/19/EU (WEEE — elekt-
ri-ja jadtmed) Need
tuleb koguda olmejaétmetest eraldi ja kaidelda vastavas
jaatmekaitluspunktis. Lisateavet saate veebilehelt
www.osram.com Vi votke ihendust oma riigi OSRAM-i
toodete edasimiiijaga.
Muu info
Tootel ja selle pakendil olevate téhiste ja siimbolite selgi-
tuse leiate aadressilt www.osram.com.
Siimbolite selgitus:
1) CE siimbol (Conformité Européenne) 2) UKCA stimbol
(UK vastavusmrgis) 3) EAC siimbol. 4) Ukr TR-vastavus-
mérgis 5) Sisaldab elavhdbedat. 6) ACPEIP téhis (China
RoHS) - keskkonnasdbralik kasutusperiood. 7) Ringlus-
sevdtu kood (pakendi osa) 8) WEEE siimbol (elekiri- ja
elektroonikaseadmete jadtmed). Arge visake seadet &ra
koos olmepriigiga. Kdrvaldage tooted vastavalt teie riigis
kehtivatele seadustele. 9) Hiina RoHS (ACPEIP) tabel (ained
tootekomponendi kohta) 10) Ei ole ette ndhtud kasutami-
seks muul kui pakendil mérgitud otstarbel; ei sobi kodus-
te ruumide valgustamiseks. 11) Meditsiiniliste, optiliste
seadmete valgusallikas. 12) Levitamine toimub USNRC
litsentsi nr 20-35374-01E. alusel Sisaldab tooriumi.
13) Lamp tekitab tugevat infrapunakiirgust. 14) Lamp
tekitab tugevat ultraviolettiirgust. 15) Arge vaadake otse
valgusallikasse. 16) Lampi tohib kasutada ainult kaitseek-
raaniga varustatud valgustis. 17) Arge kasutage lampi,
kui valine pirn on katki vdi kriimustatud. 18) Todtamise
ajal voib lambi temperauur saavutada temperatuuri
>500 °C. 19) Arge puudutage lampi paljaste sormedega.
20) Enne lambi sisestamist ja eemaldamist lahutage
valgusti toitevorgust. 21) Hoidke lampi nii, nagu pildil
kujutatud (alusest vdi reflektorist) 22) Kandke kaitseprille.
23) Viotke arvesse kasutamise kohta esitatud teavet.
@ 0SRAM XB0® lempugiy naudojimo
informacija
SVARU! Pries naudodami gamin; atidZiai perskaitykite Sig
informacija. Saugokite, kad prireikus véliau galetuméte
pasinaudoti.
Gaminio aprasas
0SRAM XBO® lemputés yra techninés Sviesos Saltiniai ir
yra specialiai sukurtos bei pagamintos naudoti profesio-
nalaus ap$vietimo, analizés, medicininio optinio pluosto
ir mikroskopijos jrangoje.
Gaminio specmkacua
18samus g iki
naujausiame duomeny Iape kurj rasite misy gaminiy
kataloge adresu www.osram.com.
Saugos nurodymai
Nejudinkite lemputés ir saugokite ja nuo mechaniniy
smiigiy arba sutrenkimo tuo metu, kai ji veikia, nes lem-
puté gali sprogti arba sugesti. Reikia vengti netinkamai
naudoti lempute, pvz., jjungiant viesti ne tose padétyse,
kurias mes rekomenduojame, ir pasirenkant kitus elek-
trinius parametrus, nei mes rekomenduojame. Nenaudo-
kite lemputes, jei ji subraizyta, jtriikusi ar kitaip pazeista.
Imkités priemoniy, aprayty skyriuje ,Atsargumo prie-
monés*, kad apsisaugotumete nuo toliau isvardyty pa-
vojy. Kai Salta, 0SRAM XBO® lemputés vidinis slégis yra
aukstas (iki 20 bar). Jai Svieciant, vidinis slégis yra apie
tris kartus aukStesnis. Lemputés sprogimas yra labai
mazai tiketinas, bet néra nejmanomas.
ATSARGIAI! Si lemputé Sviesdama skleidZia intensyvig
UV spinduliuotg, kurios didelés dozés pazeidzia oda ir akis.
ATSARGIAI! Si lemputé Sviesdama skleidZia IR spindu-
liote, kuri gali pazeisti akiy ragena ir tinklaing arba oda.
PAVOJUS APAKTI! Lemputé skleidzia didelio skaiscio
regimaja $viesa. Dél to j Sviesos Saltinj jokiu biidu nezidre-
kite tiesiogiai.
PAVOJUS NUSIDEGINTI! Sviecianios Sios lemputés
pavirsius galijkaisti iki 900 °C. Palietus lempute plikomis
rankomis kyla pavojus nusideginti.
PAVOJUS SUSIZALOTI! Sviecianti lemputé gali sprogti,
jei suja dirbama netinkamai arba jei susidaro ekstrema-
lios salygos. Tokiu atveju skriejantys fragmentai gali su-
gadinti jmngos dalis arba suzeisti (ypac akis).

ie decuplata, iar lampa/corpul de iluminat trebuie deco-
nectat(a) de la sursa de alimentare inainte de fnlocuirea
unei lampi pentru a evita socul electric.

Transportarea si depozitarea lampii

Becul se afla in mod constant sub presiune ridicatd.
Acesta poate exploda dacd este lovit sau deteriorat. Din
acest motiv, lampile XBO® trebuie depozitate intr-un loc
sigur, in husa de protectie furnizata sau cu un capac de
protectie, si transportate in acelasi mod.

Instalarea lampii

Indepartati husa sau capacul de protectie dupd instalarea
lampii. Respectati precautiile de mai sus atunci cénd
instalati sau scoateti lmpile. Nu atingeti niciodata lampa
cu mainile goale pentru a evita deteriorarea sticlei. La
efectuarea instalarii utilizati o carpa curatd. In cazul in
care partile din sticla ale Iampu au fost atinse accidental,
parle afectate trebuie curatate cu un agent de curatare
adecvat (de exemplu, alcool) inainte de utilizarea lampii,
apoi trebuie uscate cu o carpa curata, care nu lasa scame.
Asigurati-va cd lampa este instalatd in mod corespunza-
torin fasung. Acest lucru asigura un bun contact electric
si previne deteriorarea lampii sau a fasungului.

Punerea in functiune a lampii
Lampile trebuie s functioneze numai in carcase de
lampa special concepute care impiedica vizualizarea
directd a arcului electric sau a reflectorului si care retin
fragmentele in caz de explozie a lampi. Pentru a prevenl
aparitia pericolelor de incendiu sau de

Su OSRAM XBO® lemputémis dirbti (montuoti, naudoti,
keisti) leidziama tik darbuomjams iSmokytiems elgtis su
elektros lemputémis ir Sviestuvais. Jei j lempute bitina
tiesiogiai idréti ilgesn; laika, dévekite tinkamus apsau-
ginius akinius. Sis reikalavimas taikomas ir tais atvejais,
jei jums atrodo, kad spinduliuotés Saltinis néra stipriai
akinantis. Liesdami arba keisdami XBO® lemputes, visa-
da dévekite tinkamas apsaugines priemones (akinius,
pirstines ir tinkama kaklo apsauga, pvz., stor Salika), kad
nesusizalotumeéte lemputei I0Zus ar jtrikus. Visada nau-
dokite pateikta apsauginj gaubta ar dangtelj. Jie skirt
apsisaugoti nuo sprogimo. Pries keiciant naudota lemputg
reikia palaukti, kol ji atvés, kad nekilty pavojus nudegti
odos. Pries keiciant lempute reikia isjungti maitinimo
Ltampq ir lempute / swes‘luvq atjungti nuo maitinimo
Saltinio, kad nekilty pavojus nukentéti nuo elektros smi-
gio.
Lemputés transportavimas ir laikymas
Lemputé nuolat veikiama auksto slégio. Ja sutrenkus arba
pazeidus, ji gali sprogti. Todél XBO® lemputes reikia
laikyti saugioje vietoje, po pateiktu apsauginiu gaubtu
arba apsauginiu dangteliu, ir transportuoti saugiu bidu.
Lemputés montavimas
Sumontave lempute, apsauginj gaubtg arba dangtelj
nuimkite. Montuodami arba isimdami lemputes, laikykités
pirmiau pateikty perspéjimy. Lemputes jokiu budu nelie-
skite plikomis rankomis, kad nepakenktuméte stiklui.
i naudokite Svaria audinio skiaute. Jei netycia

utilizati lampa in vecindtatea unor materiale |nl|amab||e
sensibile la caldura sau la uscare.

ATENTIE! Modificarea lampii nu este permisa si poate
declansa evenimente care pericliteaza siguranta.

jalko) so v tovrstne sijalke iz i ih ra-

Zlogov namenoma dodane v obliki toriranega

volframa. Te sijalke so proizvedene pod regula-

tivnim nadzorom kot putrosnlskl izdelek v
!

si
Dezasamblarea lampii face parte din procesul de inlocu-
ire. Se aplica precautile de siguranta corespunzatoare si
alte informatji. Dupé scoaterea Iampii, s recomand
acesteia in ambalajul original. Ambalajul ori-

skladu z osnovnim IAEA
BSS 115. Hadlolqske posledlce (|zpostavl|enost
ce-

890 i analizy oraz w
wmknach optycznych i mlkmskupu

Specyfikacja produktu
Kompleksowa Iislg danych technicznych pro-
duktu mozna znalezé w aktualnej specyfikacji
produktu w naszym katalogu produktow na
stronie www.osram.com.

Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa

Nie przemieszczac lampy ani nie narazac jej na
wstrzasy lub uderzenia mechaniczne podczas
uzytkowania, poniewaz moze to doprowadzi¢
do jej wybuchu lub awarii. Unikac niewtasciwe-
o korzystania z lampy, np. stosowania pozycji
$wiecenia lub parametrow e\ek1rycznych innych
niz te, ktdre zalecamy. Nie uzywac lampy, jesli
jest porysowana, peknieta lub uszkodzona
w inny sposob. Aby zabezpieczy¢ sie przed
ponizszymi zagrozeniami, nalezy stosowaé
srodki opisane w sekcji ,Instrukcje dotyczace
bezpieczefstwa”: Zimna lampa OSRAM XBO®
ma wysokie cisnienie wewnetrzne (do 20 ba-
réw). Podczas pracy cisnienie wewnetrzne jest
okolo trzech razy wyzsze. Eksplozja lampy jest
malo prawdopodobna, ale nie jest niemozliwa.
PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzytkowania
emituje duze promieniowanie UV, ktdrego nad-
mierne dawki moga spowodowac uszkodzenie
skory i oczu.

sevanju) za

lotnem Zivljenjskem clklu Ieh sijalk (< 10 HSv
naleto) in znatno manj$e od naravnega sevanja
(~ 0,05-0,15 pSv/h). V EU za sijalke OSRAM
XB0® velja Direktiva 2012/19/EU (OEEO — od-
padna elekiricna in elektronska oprema). Za-
vreci jih je treba loceno od gospodinjskih od-
padkov na doloCenih zbimih mestih za recikli-
ranje. Za ve¢ informacij obiscite nase spletno
mesto www.osram.com ali se obrnite na naci-
onalnega distributerja izdelkov OSRAM.

Druge informacije

Razlaga znakov in simbolov na izdelku in nje-
govi embalaZi, je na voljo na spletnem mestu
WWWw.osram.com.

Razlaga simbolov:
1) Simbol CE (Conformité E

ginal trebuie pastrat pentru transportarea lampii la centrul
de eliminare a degeurilor. Lampile OSRAM XBO® sunt
lampi cu descércare in arc scurt umplute cu xenon.
Acestea nu contin nicio substanta reglementata de Di-
rectiva 2011/65/UE privind restnmule de utilizare a anu-
mitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (ROHS). Din motive functionale, la acest tip de
lampi sunt adaugate in mod deliberat cantitdti mici de
material radioactiv (Th-232 < 1.000 Bq per Iampéj sub
forma de wolfram toriat. Aceste lampi sunt fabricate sub
control reglementar ca produs de consum, i conformi-
tate cu Standardul de securitate de baza BSS 115 al AIEA.
Consecintele radiologice (expunerea la radiatii) pentru
populatie sunt nesemnificative pe durata intregului ciclu
de viata al acestor Idmpi (< 10 pSv pe an) si mult sub
nivelul radiatiilor naturale de fond (~ 0,05-0,1 5 pSv/h). in
UE, lmpile OSRAM XBO® se incadreaz in domeniul de
apllcare al Directivei 2012/1 9/UE (DEEE - deseuri de

éenne) 2) Simbol
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC.
4) Znak skladnosti Ukr TR. 5) Vsebuje Zivo sreb-
0. 6) Oznaka ACPEIP (kitajska direktiva RoHS)
— okolju prijazno obdobje uporabe. 7) Koda za
recikliranje (za sestavni del embalaze) 8) Simbol
OEEO (odpadna elektricnai

electrice si Acestea trebuie
eliminate separat de deseurile menajere la punctele de
colectare a deseurilor reciclabile destinate acestui scop.
Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul nostru web
www.0sram.com sau contactati distribuitorul national
OSRAM.

Alte i

Naprave ne odvrzite med
lzdelke ustrezno zavrzite v skladu z veljavno
zakonodajo v vasi drzavi. 9) Tabela s kitajsko
direktivo RoHS (ACPEIP) (snovi na sestavni del
izdelka) 10) Ni namenjeno za nacine uporabe, ki
niso navedeni na embalaZi; ni primemo za osve-

PRZESTROGA! Ta lampa podcza;

mtev dh prostorov. 11) Svetiobni vir

generuje , ktore

moze uszkodzi¢ rogowke i swtkowke; oka lub
skére.

RYZYKO UTRATY WZROKU! Lampa emituje
Swiatlo widzialne o wysokiej luminancji.
W zwigzku z tym nie wolno patrze¢ bezposred-
nio na Zrodto Swiatta.

RYZYKO POPARZENIA! Temperatura po-

wierzchni lampy podczas uzytkowania moze

dochodzié do 900°C. Dotkniecie lampy gotymi

diorimi grozi poparzeniem.

RYZYKO OBRAZEN! Lampa moze wybuchnat

podczas uzytkowania, jesli nie jest poprawnle
i lub w skrajnych okoli

W rezultacie latajace fragmenty lampy moga

spowodowac uszkodzenia czesci urzadzenia

lub obrazenia ciata (w szczegdlnosci uszkodze-

nia oczu).

Srodki ostroznosci

Lampy OSRAM XBO® moga by¢ obstugiwane

in opticne naprave.
12) Distribuirano v skladu z licenco komisije
USNRC 8t. 20-35374-01E. Visebuie torij. 13) Si-
jalka oddaja visoko raven infrardecega sevanja.
14) Sijalka oddaja visoko raven UV-sevanja.
15) Ne glejte v vir svetlobe. 16) Sijalko lahko
uporabliate samo v svetilu s §¢itnikom. 17) Sijal-
ke ne uporabljajte, e je zunanja Zamica razbita
ali opraskana. 18) Temperatura sijalke se lahko
med delovanjem povisa na > 500 °C. 19) Ne
dotikajte se sijalke z golimi prsti. 20) Preden
vstavite ali odstranite sijalko, odklopite svetilo z
elektricnega omrezja. 21) Sijalke se dotikajte, kot
je prikazano (pri drzali ali reflektorju) 22) Nosite
zasCitna otala. 23) Upostevaite navodila za upo-
rabo.

OSRAM XB0® lambalarinin
kullamimina iligkin bilgiler

Veti gasi o explicatie a semnelor si simbolurilor care apar
pe produs si pe ambalaj la adresa www.osram.com.

Explicarea simbolurilor:

1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA (UK
Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 4) Marca de confor-
mitate Ukr TR. 5) Contine mercur. 6) Marcaj ACPEIP (China
RoHS) - perioada de utiizare ecologicé. 7) Codul de reci-
clare (pentru 0 component de ambalare) 8) Simbol DEEE
(Deseuri de echipamente electrice i electronice). A nu se
elimina ca deseu menajer! Eliminati produsele in mod
corespunzator, in conformitate cu legile aplicabile in tara
dvs. 9) Tabel China RoHS (ACPEIP) (substante pentru fieca-
re componenta a produsului) 10) Produsul nu este destinat
utilizarii in alte aplicatii in afara celor specificate pe amba-
laj; produsul nu este adecvat pentru iluminarea camerelor
locuintei. 11) Sursa de lumind pentru dispozitive medicale,
optice. 12) Distribuit conform licentei USNRC Nr. 20-35374-
01E. Contine toriu. 13) Lampa emite un nivel ridicat de
radiatii IR. 14) Lampa emite un nivel ridicat de radiatii UV.
15) Nu priviti in sursa de lumind. 16) Lampa poate fi utili-
zatd doar Tntr-un corp de iluminat cu capac de protectie.
17) Nu utilizati lampa dacé becul extern este spart sau
2zgdriat. 18) Lampa poate rezista la temperaturi > 500 °C
n timpul functiondrii. 19) Nu atingeti lampa cu mainile
goale. 20) Deconectati corpul de iluminat de a reteaua de
alimentare nainte de introducerea sau scoaterea lampii.
21) Atingefi Iampa conform figurii (in zona soclului sau a

®  ONEMLI! dikkatlice okuyun. 22) Purtati ochelari de protectie. 23) Respec-
e praes riare, Wy medo Daha sonra {izere saklayin. tati informatiile privind utilizarea.
pracy z lampami i oprawami elektrycznymi.  Uriin aciklamasi.
Jezeli trzeba patrze¢ bezposrednio na lampe  OSRAM XBO® lambalan teknik isik kaynaklar- N opmaums 3a
przez dtuzszy czas, nalezy dir; analiz, tibbi fiber
nie okulary ochronne. Dotyczy to rowniez sytu-  optik ve mikroskopi ekipmanlarinda kullanilmak Mn3nosiI3BaHeTo Ha namnu
acji, w ktérej Zrédio promieniowania nie powo-  {izere zel olarak tasarlanip dretimistir. OSRAM XBO®

duje efektu nadmiernego oSlepienia. Podczas
obswgi lub wymiany lamp XBO® nalezy zawsze
nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony (okulary i
rekawice ochronne oraz odpowiednia ochrong
szyi, np. gruba chuste), aby uniknag obrazen w
przypadku rozbicia lub peknigcia lampy. Nalezy
zawsze uzywac dotaczonej ostony lub pokrywy

Uriiniin teknik dzellikleri

Uriine ait teknik verilerin kapsamii bir listesini
www.osram.com adresindeki diriin katalogu-
:'nuzda yer alan giincel veri sayfasinda bulabi-
Irsiniz.

Giivenlik talimatian

BAXXHO! MpoueteTe nogpo6HO npepu yro-
Tpeba. 3anaseTe 3a 6bAella crpaska.
OnucaHue Ha npoayKTa

Namnure OSRAM XBO® ca TeXHN4eCKI M3Tou4-
HULW Ha CBET/MHA 1 Ca CreLanHo NPoeKT-
paHu 1 npc 1 3a n3nonssaHe B 060-

ochronnej. Srodki te stosuje sig w cel
przez eksplozja. Przed wymiang lampy nalezy
zaczekac, az jej temperatura spadnie, aby
uniknac oparzeh skary. Aby nie dopusci¢ do
porazenia pradem elektrycznym, przed przy-
stapieniem do wymiany lampy nalezy wytaczy¢

Lambanin veya

neden olabileceginden, lambay: hareket ettir-
meyin veya mekanik sarsinti ya da darbeye
maruz birakmayin. Lambayi uygun olmayan
sekilde (or. tavsiye

pyAsaHe 3a NPO(ECUOHANHO OCBETNEHNE,
aHanua, meguunHcKa d]MépOOV'ITI/I‘-lHa TexXHUKa
N MUKpOCKOMUSA.

edilenler dl$lndakl yanma pozisyonlari veya

napiecie zasilania i odfaczy¢ lampe/oprawe od
Zrodia zasilania.

Transport i przechowywanie lampy

Na zarowke jest stale wywierany duzy nacisk.
Moze ona eksplodowac w przypadku jej ude-
rzenia lub uszkodzenia. Diatego tez lampy XBO®
nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu,
w dostarczonej ostonie ochronnej lub pokrywie
ochronnej, i transportowane w ten sam sposéb.

Montaz lampy

Po zamontowaniu lampy wyjac ostone lub po-
krywe ochronng. Podczas montowania lub
wymontowywania lamp przestrzegac powyz-
szych srodkéw ostroznosci. Aby nie uszkodzié
szkia, nie nalezy dotykac lampy gotymi dtorimi.
Do montazu nalezy uzywac czystej szmatki.
W razie przypadkowego dotkniecia szklanych
czgsci lampy przed przystapieniem do uzytko-
wania lampy nalezy wyczyscic te czesci odpo-
wiednim $rodkiem czyszczacym (np. alkoho-
lem), a nastgpnie osuszy¢ e czysta szmatka
bezpylowa. Nalezy upewnic su; ze lampa jest
poprawnie zamontowana w uchwycie. Zapew-
ni to odpowiedni kontakt elektryczny i zapobie-
gnie uszkodzeniu lampy lub jej uchwytu.

Uruchomienie lampy
Lamp mozna uzywac wy}qczme w specjalnie

gerekir. Gizilmis,
catlamis veya baska sekilde hasar gormiisse
lambayr kullanmayin. Asagida siralanan tehli-
kelere karsi korunmak igin , Gilvenlik tedbirleri
bélimiinde agiklanan onlemleri alin: Soguk
haldeyken OSRAM XBO® lamba yiiksek bir i¢
basinca (20 bar'a kadar) sahiptir. Calisma sira-
sinda i¢ basing yaklasik ti¢ kat daha yiiksektir.
Lambanin patiama olasiligi cok diisilk olsa da
ihtimal dist degildir.

DIKKAT! Bu lamba calisirken yogun UV isinlari
yayar; bu isinlanin fazla miktarda olmasi ciltte
Ve gozde hasara neden olabilir.

DIKKAT! Bu lamba calisirken IR iginlar yayar
ve bu isilar géziin korneasina ve retinasina ya
da cilde zarar verebilir

KORLUK RiSKi! Lamba, yiiksek parlaklik sevi-
yelerinde ve gozle goriilir 1sik yayar. Bu neden-
le asla dogrudan isik kaynagina bakmamalisiniz.
YANMA RISKI! Bu lamba, kullanimi sirasinda
900°C'ye kadar yiizey sicakligina ulasabilir.
Lambaya ciplak elle dokunmak yaniklara neden
olabilir.

YARALANMA RISKI! Uygun sekilde kullanil-
mazsa ya da olagan digt kosullara maruz bira-
kilirsa Iamba gallswken patlayabilir. Bu durum,
ekipman asar 0 ine ya da

donich p

wych iemu nara-
zeniu wzroku na tuk lub odblysnik oraz zatrzy-
mujgcych odtamki lampy w przypadku jej
eksplozji. Aby zapobiec pozarowi lub zagroze-
niom zwigzanym z oparzeniem/pozarem,
lampy nie nalezy uzywac w pobllzu matenalow

lousan par dola

(6zellikle gozde) neden olabll\r.

Giivenlik tedbirleri.

OSRAM XBO® lambalar yalnizca elekirikle
calisan lamba ve armatiirlerin kullanimi konu-
sunda egitim almis personel tarafindan tutula-

bilir calistiniabilir, degistirilebilir).
Uzun siire boyunca dogrudan lambaya bakma-
niz gerekirse uygun koruyucu g0zlik kullanin.
yogun sekilde goz ka-

ychna
suchosc.

PRZESTROGA' Wprowadzanie zmian do lampy
jest imoze ¢ zagroze-
niem dla bezpieczeristwa.

Demontaz, recyKling i utylizacja

Demontaz lampy stanowi czes¢ procedury
wymiany lampy. Nalezy przestrzegac odpowied-
nich $rodkow ostroznosci i postepowac zgodnie
z innymi informacjami. Zdemontowang lampe
najlepiej umiesci¢ w oryginalnym opakowaniu.
Oryginalne opakowanie nalezy zachowac na
potrzeby transportu Iampy do miejsca utylizacji.
Lampy OSRAM XBO® to lampy wy 0

mastirict oldugunu diisiinmeseniz bile bu goz-
liikleri kullanin. Lambanin Kinimasi veya kesil-
mesi durumunda ortaya cikacak yaralanmala-
1 onlemek amaciyla XBO® lambalarini tutarken
veya degistirirken her zaman uygun koruyucu
ekipman (koruyucu gozliik, eldiven ve kalin bir
atki gibi uygun boyun korumasi) kullanin. Her
zaman birlikte verilen koruyucu kapag veya
bashigi kullanin. Bu, patiamaya Kars! koruma
igindir. Cilt yaniklarini Gnlemek icin

Ci A Ha NpoayKTa
Vi34epniaTerieH CrMCHK C TeXHUYECKITE AaHHN
3a MPOfIyKTa MOXE [1a HaMEPUTe B Hai-HOBIS
JWACT C AaHHN B HALLWS NPO/YKTOB KaTasnor Ha
afpec Www.osram.com.

WHeTpykuum 3a 6esonacHocT

He mecTeTe namnara v He 51 nofaraiite Ha
MeXaHW4HW CbTpeceHns unv yaapu no speme
Ha paboTa, Thii KaTo ToBa MOXe fa fjoBefe A0
npbCBaHe WM NoBpeAa Ha namnara. Henpa-
BUNHATA eKCrloaTauns Ha namnara, Harnp. B
NO3NLWI Ha U3rapsiHe U C eNEKTPUIECKN
napameTpi, PasniHL OT MpernopbHaHmMTe or
Hac, Tpsisa Aa ce usbsrsa. He nsnonssaiite
namnara, ako e HajpackaHa, criykaHa unm
roBpeeHa no pyr HauvH. Baemete mepkuTe,
onvcarn B pasaena ,MpeanasHu Mepku 3a
6e3onacHocT, 3a Aa ce NpepnasuTe oT U36po-
eHuTe No-aony onacHocTi: Korato e cTyzeHa,
namnara OSRAM XBO® uma BICOKO BbTPelLL-
Ho HansraHe (go 20 bar). Mo Bpeme Ha paboTa
BbLTPELUHOTO HassiraHe € OKOMo TPW MbTh
M0-BUCOKO. EKCNNO3Kst Ha namnara e MHoro
MasIko BEPOSITHA, HO HE 11 HEBB3MOXHA.

BHUMAHWE! Tasu namna nanb4sa nHTeH3ns-
Ha yNTPaBNONETOBa PagnaLys rno BpeMe Ha
paboTa, KOeTO NPy NPEKOMEPHN 1031 BOAW 10
YBPeX[aHe Ha KoXara 1 o4unTe.
BHUMAHMUE! Jlamnara reHepupa uHbpayep-
BeHa pagvauys rno Bpeme Ha paboTa, KoeTo
MOXe [ia yBpeayu porosuLiaTa u petuHata Ha
ouMTe UK KOXaTa.

PUCK OT OCJIENABAHE! Jlavnara nanbysa
CBET/NHA BbB BUAVIMIS CTIEKTBP C BUCOKM HUBA
Ha SIPKOCT. 3aToBa HIKOra He TPsIGBa Aa re-
[iaTe IPEKTHO B U3TOYHNKA Ha CBETIMHA.

PUCK OT U3FAPAHE! o Bpeme Ha pabota
Tasu flamrna MoxXe f1a 0CTUrHe Temreparypa
Ha nosbpxHocTTa A0 900°C. [lokocBaHeTo Ha
namnara ¢ rofm pblie Moxe Aa Aosefe A0
V3rapsHns.

PUCK OT HAPAHABAHE! Jlamnara moxe fia
ce NpbCHe Mo Bpeme Ha paboTa, ako He ce
13MoN3Ba MPaBUIHO WM MPU EKCTPEMHN
o6cTosiTencTea. Tosa MoXe Aa [0Beae fio
noBpefia Ha 4acT OT 0GOPYABAaHETO Un 10
HapaHsiBaHWs (0COGEHO Ha O4TE), NPUHUHEHN
OT NETALY hparmeHTn.

lamba degistiril dnce sog birakil-

fuku krotkim, wypetnione ksenonem. Nie za-
wieraja one zadnych substancji ujetych w dy-

malidir. Elektrik carpmasini Gnlemek icin lamba
degistirilmeden dnce besleme gerilimi kapatil-

rektywie UE 2011/65/UE w spi g

mali ve anin/ar glic

nia niektorych ni

substanciji w sprzecie elekirycznym i elekiro-
nicznym (RoHS). Do tego typu lamp celowo
dodaje sig niewielkie ilosci materiatu radioak-
tywnego (Th-232 < 1000 Bq na lampe) w po-
staci wolframu torowanego z powodow funk-
cjonalnych. Produkcja tych lamp podlega
przepisom stosowanym wzgledem produktow
konsumenckich zgodnie z podstawowa normg
bezpieczenstwa IAEA Basic Safety Standard
BSS 115. Konsekwencie radiologiczne w trak-
cie catego okresu eksploatacji tych lamp (na-
razenie na promieniowanie) dla ogétu spote-
czefistwa s3 nieznaczne (< 10 pSv rocznie) i
duzo mniejsze od promieniowania naturalnego
(k. 0,05-0,15 pSv/h). W UE lampy OSRAM
XBO® podiegaja dyrektywie 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznegoi elek-
tronicznego (WEEE). Lampy te nalezy utylizowaé
oddzielnie od odpadéw z gospodarstwa domo-
wego w wyznaczonych punktach zbidrki odpa-
dow. Wigcej informacji mozna uzyskac w naszej
witrynie www.osram.com lub kontaktujac sie z
krajowym dystrybutorem OSRAM.

Pozostale informacje

baglantisi

Lambanin tasinmasi ve saklanmasi.

Ampul siirekli olarak yiiksek basing altindadir.
Darbe veya hasar almasi durumunda patlaya-
bilir. Bu nedenle XBO® lambalar giivenli bir
yerde, verilen koruyucu kapak icinde veya ko-
ruyucu baslikla saklanmali ve ayni sekilde ta-
sinmalidir.

Lambanin monte edilmesi.

Lambay taktiktan sonra koruyucu kapagi veya
baslid cikarin. Lambalar takip cikarirken yuka-
rida bahsedilen tedbirlere uyun. Cama zarar
vermemek icin lambaya ciplak elle dokunmayn.
Montaj islemlerinde temiz bir bez kullanin.
Yanliglikla lambanin cam kisimlarina dokunul-
mas! halinde, lamba calistinimadan dnce bu
kisimlar uygun bir temiziik maddesi (6r. alkol)
ile temizlenmeli ve ardindan hav birakmayan
temiz bir bezle kurulanmalidir, Lambanin lamba
duyuna uygun sekilde takildigindan emin olun.
Bu durum elektrik kontagmnin iyi ol saglar

n MepKM 3a

Pa6otata ¢ namnun OSRAM XBO® (MoHTax,
eKcroarauvisi, NoaMsiHa) MOXe fja Ce U3BbpLL-
Ba CaMo OT NePCOHaI, 00YHEH B 13MON3BAHETO
Ha eMeKTPUHECKI NTaMNN 1 OCBETUTENHY TeNa.
AKO B Ce Hanara Aa rmepare ANPeKTHO B Nam-
nara 3a NPOLIKUTENEH NEPUON, OT BPEME, He
3abpaBsifTe fja HOCKTE NOAXOAALLM NPeAnasHn
ouuna. ToBa BaXu [AOPY ako He CMsiTaTe, e
VBTOYHUKBT Ha STBHEHIE € CUMHO 3ac/ensiBaLll.
BuHary HoceTe NoAXosiLLM NPeAnasHi cpef-
CTBa (04mMna, PbKasnLy 1 NOAXOAsLLA 3amTa
3a Bpara, Hanp. aeéen war), korato paéotuTte
nnm cmensiTe namnute XBO®, 3a aa nsberHete
HapaHsiBaHe B Cyyai Ha CHyrBaHe uim Criyk-
BaHe Ha namnara. BuHaru usnonasaiite npe-
[I0CTaBEHVIS 3aLLVMTEH Karak Ui kanadka. Tosa
€ 3a 3alTa OT eKcrnoausi. ManonasaHarta
namna TpsiGea f1a Ce 0CTaBM fia U3CTUHE, Npe-
W [1a Ce CMEH, 3a [1a Ce U3BErHaT uarapsiHist
Ha Koxata. 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue Tpsie-
B8a fja Gb/je V3K/IIO4EHO, a NlaMnaTa/ocBeTuTeN-
HOTO TSSO — UBKJIIOHEHO OT eneKTpuyeckara
Mpexa, NPean fa ce CMeH Namna, 3a Aa ce
n3berHe eneKTpmweCKm yAap.

ve lamba ya da duyda hasan onler.

Lambanin devreye alinmasi.
Lambalar yalnizca arkin veya reflektoriin dog-

Objasnlenle znakow i symboli na
produkcie i jego opakowaniu mozna znalezc na
stronie www.osram.com.
0h|asn|en|e symboli:
ie CE (Conformité Et
2) Znak UKCA (brytyjskiej oceni zgodnosci)
znal

rudan ve lambanin
patlamasi durumunda ortaya cikacak parcala-
r tutan 6zel olarak tasarlanmis lamba muhafa-
zalarinda calistinilabilir. Yangini veya yanik/
yangin tehlikesini dnlemek icin lambayi yanici,
1stya ya da kuruluga duyarl malzemelerin ya-
kininda calis

3) Znak EAC
4) Znak zgodnosci Ukr TR. 5) Zawiera rtec.
6) Symbol ACPEIP (China RoHS) — przyjazne
$rodowisku w calym okresie eksploatacii. 7) Kod

(dotyczy

8) Symbol WEEE (zuzyty sprzgt elekiryczny i
elektroniczny). Nie wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi! Produkty utylizowac zgodnie
z wiasciwymi przepisami krajowymi. 9) Tabela
China RoHS (ACPEIP) (substancje na komponent
produktu) 10) Produkt nieprzeznaczony do
uzytku w zastosowaniach innych niz okreslone
na opakowaniu oraz nieprzeznaczony do o$wie-
tlania pomieszczen domowych. 11) Zrddio
$wiatia do urzadzen

DIKKAT! Gilvenlik agisindan riskli durumlara yol
acabileceginden lambada dedisiklik yapiimasi-
na izin verilmez.

Sokme, geri doniisiim ve bertaraf,

Lambay! sokme, lamba degitirme isleminin bir
parcasidir. Bu asamada, ilgili giiveniik tedbirle-
ri ve diger bilgiler gecerlidir. Lambayr gikardiktan
sonra en iyisi orijinal ambalajina koymaktir.
Lambanin bertaraf merkezine tasinabilmesi icin
orijinal ambalaji saklanmalidir. OSRAM XBO®
lambalari, ksenon gaz! ile doldurulmus kisa
arkli desarj lambalaridir. Bu lambalarda, elekt-
rikli ve elektronik esyalarda bazi tehlikeli mad-

4
12) Dystrybuowane na licencji USNRC nr 20-
35374-01E. Zawiera tor. 13) Lampa emituje

delerin iliskin 2011/65/EU say1-
Il AB Direktifi kapsamlnda yer alan hicbir
madde (RoHS). Iglevsel ne-

wysoki poziom
0. 14) Lampa emituje wysoki pozmm promie-
niowania ultrafioletowego. 15) Nie patrze¢ na
Zrodio $wiatta. 16) Lampe mozna uzywacé wy-
facznie w oprawie z ostong ochronng. 17) Nie
uzywac lampy, jesli powierzchnia zewnetrzna
zarowki jest zniszczona lub porysowana.
18) Podczas uzytkowania lampa moze osiaga¢
temperature przekraczajacg 500°C. 19) Nie
dotykac lampy gotymi diorimi. 20) Przed wkia-
daniem lub wyjmowaniem oprawy odtaczy¢ ja
od sieci zasilajacej. 21) Chwyta¢ lampe w okre-
$lony sposdb (za podstawe lub reflektor) 22) No-
SIC okulary ochronne. 23) Pnstepowac zgodnie

denlerden dolay! bu tiir lambalara, az miktarda
radyoaktif madde (Th-232 < 1.000 Bg/lamba)
toryumlu tungsten seklinde dzellikle eklenir. Bu
lambalar, IAEA Temel Giivenlik Standardi BSS
115’ gore bir tiiketici riinii olarak diizenleyi-
ci kurum kontrolii altinda tiretilmektedir. Vatan-
daslar agisindan radyolojik sonuglar (radyasyo-
na maruz kalma) bu lambalarin tim kullanim
siiresi_boyunca onemsiz diizeyde (yilda
<10 pSv) olup dogal arka plan radyasyonunun
(~ 0,05-0,15 pSv/h) cok altindadir. Avrupa
Birligi'nde OSRAM XBO® lambalari 2012/19/EU
saylli Direktif (WEEE: Elektrikii ve Elektronik

T p: Ha namnara
Kpyuikara e I'IOCTORHHO 110/} BUICOKO HarsiraHe.
Moxe fia ekcriioaupa, ako Gbe yaapeHa unm
nospefera. CneposartenHo namnute XB
TpsiGBa Aa Ce CbXPaHsIBaT Ha 6e30MacHO Msic-
TO, B NPE/OCTABEHIS 3ALLMTEH Kanak Ui CbC
3allWTHA Karaska, v Aa ce TPaHCrnopTvpar no
ChLWIA HAUVH.

MoHTupaHe Ha namnata

CBareTe 3alLMTHISA Kanak uin kanadka, cnep
KaTo MOHTVpaTe namnara. Cnassaiite Noco-
YeHUTe Mo-rope NpPeanasH1 MepKw, Korato
MOHTMpaTe Wi ceassite namnute. Hukora He
[I0KOCBaiiTe Nlamnara C rofv pblie, 3a Aa He
noBpeanTe CTLKMOTO. M3nonasaiite Y1cTa
Kbpra Npy U3BbPLIBaHe Ha MOHTaXa. AKO
Cy4aiiHo AOKOCHETE CTBKMEHUTE YacTu Ha
namnara, 3acerHaruTte 4actu Tpsiosa fa ce
MOYUCTAT C MOAXOMASILL, MOYMCTBALL npenapar
(HanpyMep ankoxon) 1 f1a Ce NOACYLLIAT C YC-
Ta Kbpria 6e3 BnacuHKM, NPefvt Aa uaronasare
namnara. Ysepere ce, 4e namnara e MoHTMpa-
Ha npaBuiHO BbB (hacyHrara. Tosa LLe ocury-
Y1 A06BP ENEKTPUHECKI KOHTAKT U LLE MPEA0-
TBpATY NOBPE/AA Ha niamnara i thacyHrara.
lMyckaHe Ha namnara B eKcnoatauma
JNamnute Moxe Aa ce W3ronsear camo B
creLyasnto NPoeKTUPaHY Koprycy 3a namni,
KOWTO NPEAOTBPATABAT MPSIKOTO BUXKAAHE Ha
nbrata unn pecekTopa 1 KouTo 3abpxar
parmMeHTTE B Clyyail Ha eKcrnosus Ha
namnara. 3a Aa NpefoTBPaTIATE ONacHOCT OT
noXap Wi 3rapsiHe/orbH, He U3nonasaiTe
namnata 8 61M30CT A0 3ananumu, Tomso-
UYBCTBUTENHN WIN CYXOHYBCTBUTENHI MaTe-
pvanu.

BHUMAHMUE! MopunduumpareTo Ha namnara
He e paspeLLeHo 1 MOXe f1a 0Befe A0 CbOU-
TV, KOUTO 3acTpalliaBaT 6e30MacHoCTTa.

paliesite lemputés stiklines dalis, jas pries naudojant
lempute reikia nuvalyti tinkamu valikliu (pvz., alkoholiu)
ir nusausinti nepiikuota sausa $luoste. Jsitikinkite, kad
lemputé lizde jtaisyta tinkamai. Taip uztikrinamas geras
elektrinis kontaktas ir lemputé arba jos lizdas apsaugomas
nuo pazeidimo.

Lemputés eksploatavimo pradzia

°C. 19) Ne dodiruite sijalicu
gullm rukama. 20) Iskljucite svetiljku iz elektricne
mreZe pre umetanja ili skidanja sijalice. 21) Dodi-
rujte sijalicu na prikazani nacin (dok je na bazi ili
reflektoru) 22) Nosite zastitne naocare. 23) Postujte
informacije o koriscenju.

IHchopmauis npo
BMKOPUCTaHHS lamn
OSRAM XBO®

BAXIUBO! YBaxxHO npouuTaiiTe TEKCT nepes
3acTocyBaHHAM. 36epexiTb oro Ans nopab-
LLIOTO BUKOPUCTaHHS.

Onwuc BupoGy

Jamnu OSRAM XBO® — ue criejanizosaHi
TexHi4Hi [Kepena CBiTna, Lo BUKOPUCTOBY-
10TBCS B 06MaAHaHHi Anst NPOCECiiiHOMO OCBIT-
NeHHs, BUpoBax Ans AOCAIKeHb | MIKpOCKonil,
a TaKOX ME[MUHINX BOSIOKOHHO-OMTUYHIAX Cit-
cTemax.

TexHi4Hi XapaKTepuCTUKM BUPOGY
BuyepriHmii CnCoK TEXHIYHNX AaHNX BUPOGY
MO>Ha 3HaiATIN B OCTaHHil creumdikaLii 3 Ha-
Woro Karanory npoaykuii Ha cauTi
WWW.0sram.com.

IHcTpyKUii 3 Gesnekn

He nepewmiLuyiite namny i He nifaasaire i me-
XaHi4HIM yaapam nif 4ac poGoTH, OcKinbKiA Lig
MOXe NPU3BECTY 40 BUGYXY a0 BIXOAY Nam-
v 3 nagy. He gonyckaiiTe HeHanexHoro su-
KOPVCTAHHS Namny, HanpuKknag He 3acToco-
BYWTE NONOXEHHS! 151 FOPIHHS {1 ENeKTPIYHI
napameTpy, siki BIpISHAIOTLCS Bify PEKOMeH-
AOBaHAX Hamy. He BUKOpUCTOBYYTe namny,
SIKLLIO BOHA Ma€ NOAPSTIAHIA, TRILLMHY YK iHLLI
03HaK MOLUKOPKEHHS. [IOTpUMyVTeCs Mpasin,
onncaHux y poapini ,3axopu 6eanekn’, Wo6
YHUKHYTI 3arpo3, 3a3HaueHyx Hinkye. B oxo-
nomkeHoMy cTaHi namna OSRAM XBO® mae
BUCOKWIA BHYTPILUHIN TICK (o 20 6ap). MNig yac
ekcnnyaravii BHyTPILLHIA TUCK namnu 36inbLuy-
€TbCA NPUBAN3HO BT, Bubyx namnu ma-
TIOVIMOBIPHIIA, ane He HeMOXINBWIA.

YBATA! Min 4ac ekcnnyarauji navna Bunpo-
MiHIO€E iHTeHCUBHe Y CBITNO, sike B pasi no-
MHAaHHS HaTMIPHIX [103 MOLLUKOMKYE LUKIPY it
odi.

YBATA! MMia yac excnnyarauji us namna su-
npomiHioe [4-CBITNo, sike MOXe NOLLKOMKyBa-
TV porigky i CiTKiBKy 04eil a6 LKIpy.
PU3WK CIINOTU! Jlamna BunpomiHioe Ban-
Me CBITNIO 3 BUCOKMMI PIBHSIMW SCKPABOCTI.
TakuM YMHOM, HIKOMW HE AVBITLCS MPSIMO B
[Kepeno caitna.

PU3UK ONIKIB! Mig 4ac ekcrnyarauii Temne-
paTypa Ha NoBepXHi namnu Moxe [ocsiratin
900 °C. TopkaHHs ammvt FonMMU pyKamu Moxe
MPY3BECTI 10 OMiKiB.

PU3NK TPABMYBAHHA! Jlamna moxe Bu-
ByxHYTV Mif, 4ac ekcnnyarauyi, SKLO 3 Heto
HenpaswbHO NOBOANTICE 260 BOHA BUKO-
PUCTOBYETLCS 32 Hafi3BNHalHIX 06GCTaBuH. Lie
MOXe MPU3BECTY [10 MOLUKOIPKEHHS feTaneit
o6napiHaHHs a6o TpasM (0co6AMBO o4eid) tpa-
TMEHTaM, LLIO PO3NITAIOTHCS.

3ano6ixHi 3axoau
Onepavji 3 namnamum OSRAM XBO® (ycTaHos-
TIeHHs!, eKcrnyarawio, 3amiHy) MOXe BIKOHY-
BaTy MW NEPCOHaY, HaB4eHMiA NOBOANTICS
3 eNeKTPUSHIMM laMnamu 1 CBITUNbHUKaMI.
SIKWIO B MaeTe JOBro AVBUTUCA B namny,
060B’I3KOBO HOCITb MIAXOX 3aXMCHI OKyNspI.
Lle Takox noTpi6HO pobuTH, HaBITb SKLLO ke
Peno BUNPOMIHEHHS He 3AAETLCS BaM Ayxe
cniny4im. [Mig 4ac KOHTaKTYBaHHS 3 namnoo
XBO® yn i 3aMiHI 3aBX/aM BIIKOPUCTOBYITE
BIANOBIAHE 3aXVCHe CrIOPSPKEHHS! (OKynspu,
PYKaBUYKYA, @ TaKOX 3acCo6W /15 LA, Hanpu-
Knag ToBCTWA Wwapd). Lie [03BONNTL YHUKHYTI
TPaBM, SKKLLO laMna posi6’eTbes UM

rlas aladia) Clagha
OSRAM XBO®

U Ay e glaall 03 1581 1daga Al gala

aY L) a5l gy Jaial 5 xiiall lasiial

il Ciay
°)‘-I¢ OSRAM XBO® zabas )

Ciailay cuila dy e guall BRIIVY
s pask Slaall b aadidl Uapad
Jiladll ol ya) Jie duigall Jlae S selal)
(gl Gandll s Al i suall LIV
) il ga
il il AL A Gl i) S
Ulaiia Jils 3 Ul Adpms Caaal 3 dil)
\WWW.0Sram.com g se e

Aadlal) il

S pslai Y an’ed S slaad) Wiad Y
Y a8 Al ol SlSon ol )
Jeli ciad oy allaas Bl gl lasil
glnsl 8 e dagana ye Gk pluad)
Y e st Y A S sl sy | Jols
Faod ol Gisd 4 S 13 plaadl aaii
(b B8l ull) 333 J»Iumui i
i e Al AL gl o
claas 058 Ladie olial Al b 535
Laall laie 5% 3,0 OSRAM XBO®
el s (150 20 G deay) i e A1)
o) Al U @l e 6 Al ekl
O 405 AL defin el Zluaall i)
Snia

Al Al die Fluadl 138 143
B i of LSy 85l B2 Tl (358
Alysh @l il Ll el sie il 5 Alall
il ALl i zluadll 13a ol g 14330
Ol RSl 5 A ) Al of LSy o yaall

sl

12 gom ol 138 e | panlly lia) i
s VT s o3 il 5 )5) <l giaas U 5o
A6 sall jaae )5 ke

Ao s dead o Sl 1B gAML dba) Jlad
A5t dn 0900 S laadl 13 mlaus )l s
Ol O A (535 38 A abins oL

sl dbay)

clad) sady of (S lalua) &igaa jhi
s g e dnae Jalai o 13) 4l oL
G B Lae puld ol aliads die
Clilal & gan gl Slanall e 6l al ) )
b _piall WUl sy ((pisn) 8 U saad)

oY) clblgal

OSRAMXBOP gmabas e el of 55aY
Osioe Jae V] (Ledlaind el deasS 5)
Y Saa g mbaaall g Jeledll e
B e il ) Aalay S 1Y) el oSl Jans
1) e pasald gl sl luadl )
FLtY) e IS 1Y i caulio A8 5l Ui
Losd apn) Al Al AU 4 Loy ool
48 0 il Rl ianl) Shana sl ) e
2l e ie el A e A daad 5 o Uil
Lehaiind f XBO® s gon Jalal ic (Ji
S liad) il Al 8 ) & gan in)
sl el lasiiad e U g ya) o il
s o Glle |Vl (ye dlaall elll g ¢ 38 5l
Ay cuinil adaid of J8 oy o laadll
/C\...AA\ q\ulway Al Gy e
; cu,ésn s e Laglaad s 5 Y saa s
Al S Aaday Lol caiatl Fluad) Jlagid

44385 luaal) Jii
baa a5 L Ll Flaadd) 4 )
U8 (U (cnals f alaion 13) yadis g cadl e
Al Se (3 XBO® mane (1335 (e
A ylall Gty Ll 5 (1) elaadly Lgiuhass

CLya.d! S i
iglaadl S Sl ellaall g 3
5583 clllga¥) el je e asals
o Y ] | ladl i e LY

us,”u mwuuuewn,‘:\;)n
el (550 Aala ) Fluadll ;\);1 Casal 13)
mwguv»\ﬂ@unm
claaall Jiais J8 (Usasl) () canlia
sl (e a5 Agl (SL daady Lgddad s
Aama A4y sk plaadl S 5 e (el
o 55 el 368l Jpom 55 aniay Gl s
Alda Gl 4dli wiay 5 plaaall 1a

Tlaal) Jaidi g2
Laanaall Calall 8 ) maaall Jids 5 pm Y
Gl Y 2l il g wau@m

b zlaad) Wad o) sial LeiSay 5 Sladl Sl
/dv)anLL.;I Sl d;v»n@.,s o ladil Alla
A jie e zlaad) JE2E Y (Gl Jaidl
el dubuall o Gl iU AL ) gall e

RN

2 By rluad) diaaly & sane pe 14830
bl Gy (i 5 8 Slaal g 8y ) elly

A palidlly o 488 BAS) g £luaal) b
Adee e eda B glhaad) Gl dle o)
SV cblial Guki ey eadladiul
s Jlail e dalall (5,aY1 e gladll
i A3 am ALY Aige L oluadl
ks s Alal) Zluadl 5 g adiag o
o3 o paldall Gaaddl Sl ) alis
e OSRAM XBO® reseae o)) radoadl)
Dl 35 shan Qpasill 8 sl s rlamn 02
LS PR PP PR PP D PRI
s (s EU/2011/65 85 250531 4l
Slanall gaiead 33 jpladll 3 gall (s aladind
5 i S il A5 S 4l A8l 560
0e J2Se 1000 G ) dxdiall 35l (e
Gl i e (aauh cladl 4232 Th
Gl cadin Jid o il o)

cs1. 3aBXay BIIKOPVICTOBYITE 3aXVCHI HOXIWA it
KOBMayki, ski NOCTa4aloTbCs B KOMMNEKT.
BoHu npusHasieni Anst saxucTy sig uGyxy. LLio6
YHUKHYTU ONiKiB LUKipW, Nepeq 3amiHoio BiA-
npaLiboBaHilt niamni NoTPIGHO AaTV OXONOHYTH.
LLI06 YHVKHYTV YPaXKeHHS! ENeKTPUHHIM CTPY-
MOM, Nlepez 3aMIHOK NaMnt Hanpyry XVBNeH-
Sl MOTPIGHO BUMKHYTY, a namny a6o CaiTnb-
HVIK — BIKIIOYUTY B} [PKEPENa XUBNEHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA namnu
Y namni NOCTIAHO NPUCYTHiil BUCOKWIA TICK.
BoHa Moxe BUGYXHYTU BHACHIIOK yAapy 4t
noLukompkeHHs. Jlamnu XBO® cnig 3bepiratv B
6€3Me4HOMY MiCLli, BUKOPVCTOBYIO4N 3aXVCHI
HOX/MA, 3 SIKVMY BOHM NOCTAYaIOTECS, 4 3aXVC-
Hi KOBMauKu. Y Takuii camnii crocié cif Tpax-
CropTyBaT! Iammnu.

YcTaHoBNEHHA namnu

Micns BCTaHOBNEHHS NaMNM 3HIMITL i3 Hel 3a-
XUCHUI HOXON 4y KoBraYok. Mig vac ycTaHos-
IeHHsi Ta AEMOHTaXY Nnammin AoTpUMyWTecs
3axopis 6e3neku, onucanux sule. LLjo6 He
TOLLKOAVTY CKIIO, HIKOIM He TOPKAITECs Nam-
v ronummu pykamu. Min 4ac ycTaHoBneHHs
BIKOPYCTOBYVTE YMCTY TKAHWHY. SIKLL{O CKASHIX
HaCTUH NIaMi BUNAAKOBO TOPKHYNMCS, Lji Ya-
CTUHN HEOBXIAHO O4UCTUTU MIAXOXKOI0 Peyo-
BUHOIO (HaNPUKNa, CIIPTOM) Nepef eKcry-
arTaljelo namny Ta BUTEPTIA HACYXO 3a 40MO-
MOrot0 YMCTOI TKaHMHI Ge3 Bopcy. CTexTe 3a
TUM, LG Namrna NpaBuIbHO BCTaHoBMIoBaNa-
cs1 B naTpoHi. Lie 3abesrevye HapjitHnin enex-
TPUYHWIA KOHTAKT 1 y6esnedye namny a6o
MaTPOH Bifl MOLUKOFDKEHHS.

Lemputés gali biti tik specialiai
lempugiy korpusuose, Kurie apsaugo, kad nebity Zidrima
tiesiogiai j lanka arba reflektoriy, ir kuriuose sproglmo
atveju lieka lemputés fragmentai. Kad nekilty gaisro arba
degimo / uzsiliepsnojimo pavojus, lemputés nenaudokite
greta degiujy, neatspariy Karsciui arba pavojingai sause-
janciy medziagy.

ATSARGIAI! Lempute modifikuoti draudZiama, nes tokie
veiksmai gali biti pavojingi.

5 i ir atlieky §

Lemputés iSmontavimas yra vienas i$ jos keitimo veiksm.
Bitina paisyti atitinkamy atsargumo priemony ir kitos

namnu B

Jlamnin MoXHa BUKOPUCTOBYBATYA LLIE B Crie-
LjanHo Npu3HaYeHIX kopnycax, siki 3anoGira-
10Tb NPSIMOMY CMOMSAAHHIO YTy Y pedhnek-
TOpa Ta YTPUMYIOTb YNIaMKH, LLIO YTBOPIOIOTCS
nig vac Bubyxy namnn. LLI06 yHUKHYTY noskexi
ab0 pU3VIKy OMiKiB Hi1 3aiiMaHHs!, He BUKOPICTO-
BYViTe namny no6an3y 3aiM1cTUX a6o HyTnMBIX
[0 Terna Yy BIACHXaHHs MaTepiasis.

YBATA! Jlavny 3a6opoHeHo Mopvdikysarty,
OCKiNbKY Lie MOXe MPWU3BECTV [0 MOAiA, K
CTaBNATL Nif 3arpo3y Geanexy.

ISimta | Il jdétij jos gamyk
pakuote. NeiSmeskite gamyklinés pakuotes, nes jos pri-
reiks lemputg gabenant j atlieky surinkimo punkta. 0SRAM
XBO® lemputes yra trumpojo lanko iSlydzio lemputés,
pripildytos ksenono dujy. Jose néra jokiy medziagy, ku-
rioms taikoma ES Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry
pavojingy mednagu naudoumo elektros ir elektroningje

Irangoje

materiala (Th-232 < 1 OOD Bq uz spuldzi) tiek apzinati
pievienots $adam lampam tioréta volframa veida funk-
cionalu iemeslu de]. Sis spuldzes tiek razotas regulaiva
kontrolé ka paterlna produkts saskana ar SAEA droSibas
pamatstandartu BSS 115. Radlologlskas sekas (starojuma
iedarbiba) uz iedzivotajiem ir nenozimigas visa $o lampu
dzives cikla laika (< 10 pSv gada) un daudz zemakas par
dabisko radiacijas fonu (~ 0,05-0,15 pSv/h). ES Salyse
(OSRAM XBO® lemputéms taikoma Dlrektyva 201219/ES
(EEJA - elekiros ir elektronikos jrenginiy atliekos). Jas
reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky priduodant j
specialius perdirbimo surinkimo punktus. Daugiau infor-
macijos rasite apsilanke miisy svetainéje www.osram.com
arba susisiekg su misy nacionaliniu OSRAM platintoju.
Kita informacija

Ant gaminio ir jo pakuotés naudojami Zenklai ir simboliai
paaiskinti svetainéje www.osram.com.

Kita informacij
1) CE simbolis (,Conformité Européenne* — atitiktis ES
reikalavimams) 2) UKCA simbolis (,,UK Conformity Asses-
sed“ — jvertinta atitiktis Jungtinés Karalystés reikalavi-
mams) 3) EAC simbolis. 4) Ukr TR atitikties Zenklas.
5) Sudétyje yra gyvsidabrio. 6) ACPEIP zenklas (Kinijos
RoHS) — aplinkai nekenksmingo naudojimo laikotarpis.
7) Perdirbimo kodas (pakavimo medziagy) 8) EEJA sim-
bolis (elektros ir elektroninés jrangos atliekos). Neisme-
skite kartu su buitinémis atliekomis! Tinkamai iSmeskite
gaminius laikydamiesi jisy Salyje galiojanciy jstatymy.
9) Kinijos RoHS (ACPEIP) lentelé (medziagy produkto
sudedamojoje dalyje) 10) Gaminys neskirtas naudoti ki-
toms reikmems, iSskyrus nurodytasias ant pakuotés;
netinka apdviesti namy kambariams. 11) Sviesos Sattinis,
skirtas medicinos, optikos prietaisams. 12) Platinama
pagal USNRC Licencijos Nr. 20-35374-01E. Sudétyje yra
torio. 13) Lemputé skleidzia stipria IR spil

Tay
PosﬁmpaHHﬂ nlamnv - ue wacmua il 3aMiHm.
3acTocoByI0THCS BiAMOBIAHi 3aM0GKHI 3axoay
Ta iHwWi BigomocrTi. [icns 3HATTS namnu i Hait-
KpalLie 3a BCE NOKNacTy 0 BUXIAHO! yrakoBKu.
Lito ynakoBky noTpi6Ho 36epiraTit Ans Tpa-
CMOPTYBaHHS lamnn A0 LEHTPY yTunisauji.
JNamna OSRAM XBO® — Lie kopoTKopyrosa
|PO3psHa Namna, HaroBHeHa KCeHoHoM. Boa
He MICTUTb PEYOBIH, 3a3HaqeHIX Y [IMpeKTUBi
€C 2011/65/EU W00 3a60pOHI BUKOPUCTaH-
HSI MEBHYX HEGE3MEUHIX PEHOBYH B eNEKTPY-
HIAX | eNeKTPOHHYX BipoGax (RoHS). 3 metoro
3a6e3reqeHHst thyHKLIOHaBHIX MOXMBOCTEI
B JIamMnax Lib0ro TUNy BIUKOPUCTOBYETLCS He-
BEfVKa KinlbkiCTb PajjioakTBHOrO Matepiany
(Th-232 < 1000 Bk B opHiit namni) y BUmspAi
TOPOBaHOTO Bofbchpamy. Jlamnu BUroToBNs-
10TbCS K MPOMYKT CMIOXMBAHHS! Mif} HOpMa-
TUBHUM KOHTPONEM i 3 JOTPUMAHHSIM OCHOB-
Horo cTaHpapty Gesnekn MixHapogHoro
areHTcTBa 3 atoMHoi eHeprii (IAEA) BSS 115.
PapjauiitHnii BvB Ha noaeit (OnpoMiHeHHS)
3aMLIAETECS HE3HAYHIM YMPOMIOBX YCLOTO
XKUTTEBOTO LUytkay namnv (< 10 Mk3B Ha pik) i €
CYTTEBO HIXKYWM 3@ NPUPOAHIN paqlamevm
oH (~ 0,05-0,15 Mk3s/rop). Y kpaiHax EC Ha
nammu OSRAM XBO® nowumptoeTbest [upek-
TuBa 2012/19/EU (WEEE — Waste from
Electrical and Electronic Equipment, [upektu-
Ba LLO/O BANPALBOBAHOTO ENEKTPUYHOTO it
€NeKTPOHHOrO 06naaHaHHs). Jlammn crin yti-
ni3yBaTv OKpPeMO Bif NOGYTOBMX BIAXOLIB, KO-
PUCTYIOHUCE MOCAYramin CriewianiaoBaHinx
NyHKTiB Nepepobku. LLIo6 otpumart fopatko-
Bi BigOMOCTI, BifgBifaiTe Haw Be6GcanT
Wwww.osram.com abo 3BEpHITLCH A0 ANC-
Tpu6'ioTopa OSRAM y BalLiit kpaiHi.
IHwa iHcdopmauia
[MosiCHEHHS! 3HaKIB | CUMBONIB, LLIO BUKOPUCTO-
BYIOTbCS Ha BIPOGI Ta 10ro ynaKoBLj, MoXHa
3HaliTIN Ha calfTi www.osram.com.

14) Lempute skleidZia stipria UV spinduliuote. 15) NeZidre-
kite j Sviesos Saltinj. 16) Lempute naudoti leidziama tik
Sviestuve su apsauginiu gaubtu. 17) Lemputés nenaudo-
kite, jei iSoriné kolba suduzusi arba subraizyta. 18) Spul-
dze darbibas laika var izturét >500°C temperaturu.
19) Lemputés nelieskite plikais pirstais. 20) Pries jdéda-
mi arba isimdami lempute atjunkite Sviestuva nuo elektros
tinklo. 21) Lemputg imkite, kaip parodyta (uZ jos pagrin-
do arba reflektoriaus) 22) Dévekite apsauginius akinius.
23) Paisykite informacijos apie naudojima.

@ Informacija par 0SRAM XB0®

spuldZu lietoSanu
SVARIGI! Pirms lietoSanas riipigi izlasiet. Saglabajiet
turpmakai atsaucei.
Preces apraksts.
(0SRAM XBO® spuldzes ir tehniskie gaismas avoti, kas ir
Tpasi izstradati un razoti izmantoSanai profesionala ap-
gaismojuma, analizes, mediciniskas $kiedru optikas un
mikroskopijas iekartas.

Produkta specifikacija.

VisaptveroSu izstradajumu tehnisko datu sarakstu var
atrast miisu izstradajumu kataloga jaunakaja datu lapa
Www.osram.com.

Drosibas instrukcijas.

Darbibas laika neparvietojiet lampu un nepaklaujiet to
mehaniskiem triecieniem vai iedarbibai, jo tas var izraisit
lampa: vai bojajumu. Jai

zas spuldzu ekspluatacijas, piemeram, degSanas p02|0|-
jam vai elektriskiem parametriem, kas at
ieteiktajiem. Nelietojiet spuldzi, ja tai ir skrapejumi, plaisas
vai citi bojajumi. Veiciet sadala ,,Drosibas pasakumi“
apraksfitos pasakumus, lai pasargatu no talak uzskaifi-
tajiem apdraudgjumiem: Auksta stavokii OSRAM XBO®
spuldzei ir augsts iekSejais spiediens (lidz 20 bariem).
Darbibas laika ieksejais spiediens ir aptuveni tris reizes
lielaks. Spuldzes spradziens ir loti maz ticams, bet ne
neiespejams.

UZMANIBU! S spuldze darbibas laika izstaro UV staro-
jumu, kas parmerigas devas izraisa adas un acu bojaju-
mus.

UZMANIBU! S spuldze darbibas laika rada infrasarkano
starojumu, kas var bojat acu radzeni un tikleni vai adu.

AKLUMA IZRAISISANAS RISKS! Spuldze izstaro redza-
mu gaismu ar augstu spilgtuma limeni. Tapéc nekad
neskatieties tiesi uz gaismas avotu.

APDEGUMU RISKS! S spuldze darbibas laika var sasniegt
virsmas temperatiru lidz 900°C. Pieskarsanas spuldzei
ar kailam rokam var izraistt apdegumus.

TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerikojas pareizi vai to
ligto ekstremalos apstakios, ta ekspluatacijas laika var
parspragt. Ta rezultata var ikt bojatas iekartas dalas vai
cilveki var gt traumas (ipasi acu), ko var radit lidojosi
fragmenti.

Drosibas pasakumi.

Ar OSRAM studijas halogénspuldzem drikst stradat (uzsta-
dit, ekspluatét, nomainit) tikai personals, kas ir apmacits
darbam ar elektriskajam spuldzém un gaismekfiem. Ja
ilgstosi jaskatas tiesi uz spuldzi, lietojiet piemerotas aiz-
sargbrilles. Tas attiecas ari uz gadijumiem, kad starojuma
avots neskiet ipasi spilgts. Stradajot ar XBO® spuldzem
vai veicot to nomainu, vienmer lietojiet piemérotus aiz-
sardzibas lidzeklus (alzsargbnlles cimdus un piemerotu
kakla alzsardz'bu pieméram, biezu $alli), lai izvairitos no
traumam spuldzes sapliSanas gadijuma. Vienmer izman-
tojiet komplekta ieklauto aizsargvacinu vai vacinu. Tas

n
1) Cumson CE (Conformité Européenne, signo-
BIAHICTb €BpONECHKIM pernameHTam) 2) Cum-
Bon UKCA (UK Conformity Assessed, Bigno-
BigHicTb BuMoram CnonyueHoro Koponisctsa
oLjjHeHo) 3) Cumson EAC. 4) 3Hak BifnosigHo-
cti Ukr TR. 5) MicTutb pTyTh. 6) CimBon
ACPEIP (RoHS gns Kutato) — ekonoridnuii
TepMiH KOPUCHOrO BUKOpUCTaHHs. 7) Kop ne-
PepoGKY (/151 KOMMOHEHTa ynakosku) 8) Cum-
Bon WEEE (Bifx0pv €NeKTpU4HOTO Ta eNexTpo-
HHOro o6nagHaHHs). He ytunisyiiTe sik no6yTo-
Bi Bigxopu! YTuniayiite BMPOGN HaneXHUM
YUHOM BIIOBIAHO /10 YYHHOTO 3aKOHO[JABCTBA
Bavwoi kpaitu. 9) Tabnuus RoHS (ACPEIP) gnst
KuTato (pe4oBUHY Ha KOMMOHEHT MPOAYKTY)
10) He npuaHaseHo Ans BUKOPUCTaHHS B LiNsiX,
KpIM 3a3Ha4YeHX Ha ynakoBLy; He MigxoauTL
NS OCBITNEHHS AoMaLLIHiX KiMHaT 11) [hkepe-
110 CBITNa AIA MEVHHIX, ONTUHHIX NPUNAZB.
12) Po3MoBCIOfKYETLCS HA OCHOBI [103BONTY
Kowmicii 3 sipepHoro peryntosaHsi CLLIA Ne 20-
35374-01E. MictuTe Topiit. 13) Jlamna mae
cunbHe [4-BunpomiHerHs. 14) Nlamna mae
cunbHe Y®-aunpomiHerHs. 15) He ausitbes B
[pkepeno caitna. 16) Jlamny moxHa ekcnnya-
TyBATV JIMLLIE Y CBITMIBHUKY i3 3aXVMCHVM KOBNa-
koM. 17) He ekcnnyaryiite namny, siKLLO 30B-
HiLUHIO 06ONOHKY 3namaHo abo noppsinaHo.
18) Min yac ekcrinyaraii namna Moxe Harpi-
Bartucs o Temnepatyp suile 500 °C. 19) He
TopKaliTecs namnn TNy nanbu,ﬂmw 20)Me-
pen BC abo

Ka BiK/iouaiiTe 1oro sia eneKTpomepe)Kl
21) TopKaiiTecs namnu, sik okasaHo (3a 0CHO-
By a60 pedhnekTop) 22) HociTb 3axucHi okyns-
pu. 23) BukoHyiiTe BKasiki 3 iHpopmaLli npo
BUKOPUCTAHHSA.
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spuldzei pirms nomainas jalauj atdzist, lai izvairitos no
adas apdegumiem. Pirms spuldzes/gaismas avota no-
mainas ir jaizsledz barosanas spriegums un spuldze/
gaismas avots jaatvieno no stravas padeves, lai izvairitos
no elektrosoka.

Spuldzes transportésana un uzglabasana.
Spuldze pastavigi ir augsts spiediens Ta var eksplodet, ja
tiek sasita vai bojata. Tapéc XBO® spuldzes ir jauzglaba
dro$a vieta, aizsargvaka vai ar aizsargvaku, un tapat ari
Jatransporté.
Spuldzes uzstadis iSana

vai vaku.

CE symbol (Conformité Européenne)?)

UKCA symbol (UK Conformity
Assessed) 2

EAC symbol 3

Uzmdm vai nonemot spuldzes |everojlet |epr|eks mmetﬂs
Nekad

ar kailam rokam, lai nesabojatu stiklu. Uzstadisanas laika
izmantojiet firu dranu. Ja nejausi pieskaraties spuldzes
stikla dalam, pirms tas ieslégSanas spuldze ir janotira ar
piemérotu tiriSanas fidzek (iemeram, spirtu) un pec tam
janosusina ar firu dranu, kas neveido pluksnas. Parlieci-
nieties, ka spuldze ir pareizi ievietota spuldzes ietvere.
Tas nodrosina labu elektrisko kontaktu un novers spuldzes
vai ietveres bojajumus.

Spuldzes nodoSana ekspluatacija
Spuldzes drikst ekspluatét tikai ipasi aizsargatos korpusos,
kas nelauj tiesi redzét loku vai atstarotaju un kas aiztur
atlzas spuldzes spradziena gadijuma. Lai novérstu
ugunsgréka vai degsanas/apdegsanas risku, nelietojiet
spuldzi viegli uzliesmojosu, karstumjufigu vai izz08anai
jutigu materialu tuvuma.
UZMANIBU! Spuldzes parveidoSana nav atlauta un tas
var apdraudet drosibu.
Demontaza, otrreizéja parstrade un utilizacija.
Lai nomainitu spuldzi, lampa ir jizjauc. Piemerojami
attiecigie droSibas pasakumi un ievérojama cita informa-
cija. Péc spuldzes iznem$anas vislabak to iesainot
originalaja iepakojuma. Lai spuldzi nogadatu utlllzacuas
centra, jasaglaba originalais iepakojums. OSRAM XBO®
spuldzes ir ar ksenona gazi pilditas isa loka iziades spul-
dzes. Tie nesatur vielas, uz kuram attiecas ES Direkfiva
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas iero-
bezosanu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS).
Neliels daudzums radioaktiva materidla (Th-232
< 1000 Bq uz spuldzi) tiek apzinati pievienots $adam
lampam tioréta volframa veida funkcionalu iemeslu del.
Sis spuldzes tiek raZotas regulafiva kontrolé ka paterlna
produkts saskana ar SAEA drosibas pamatstandartu BSS
5. nlnglskas sekas (starojuma iedarbiba) uz ie-
jiem ir nenozimigas visa $o lampu dzives cikla laika
(< 10 pSv gada) un daudz zemakas par dabisko radiaci-
jas fonu (~ 0,05-0,15 pSv/h). ES uz OSRAM XBO® spul-
dzem attiecas Direkfiva 2012/19/ES (WEEE - elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi). Tie ir jaizmet atseviski
no sadzives atkritumiem noteiktos otrreizéjas parstra

Ukr TR conformity mark 4)

Contains mercury %

ACPEIP marking (China RoHS) -
Environment Friendly Use Period
(EFUP) 6)

Recycling code (for a packaging
component) 7)

WEEE symbol (Waste from Electrical
and Electronic Equipment). Do not
dispose of in household waste!
Properly dispose of the products in
accordance with the applicable laws
in your country.®)

China RoHS (ACPEIP) table (substances
per product component) 9

punktos. Lai iegditu vairak i ludzu,
apmekigjiet musu fimek|a vietni www.osram.com vai
sazinieties ar OSRAM izplatitaju sava valsfi.
Cita informacija
Uz produkta un iepakojuma redzamo zimju un simbolu
skaidrojumu atradisiet vietng www.osram.com.

Paar "
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@ Informacie o pouzivani
ziaroviek OSRAM XB0®
DOLEZITE! pozome si preéitajte pred pouitim.

Uchovaijte na pripadné pouZitie neskor.

Popis vyrobku.

Ziarovky OSRAM XBO® sti technické svetelné
zdroje a s Specidine navrhnuté a vyrobené na
pouzitie v zariadeniach na pmfeslonalne osvet-

lambalar, geri dontisim toplama
noktalarinda evsel atiklardan ayri olarak berta-
raf edilmelidir. Daha fazla bilgi icin
www.osram.com web sitemizi ziyaret edebilir
veya ilkenizdeki OSRAM distribiitoriyle iletisi-
me gegebilirsiniz.
Dider bilgiler.
Uriin ve ambalaji {izerinde gdriinen isaretlere
ve sembollere iliskin agiklamalar igin
www.osram.com adresine basvurun.
Sembnl aciklamalari:

CE sembolii (Conformité 2)UKCA

lenie, analyzu, lekérsku optiku a

Technické tidaje vyrobku

Uplny zoznam technickych tdajov vyrobku
najdete v najnovsej karte Gdajov v nasom ka-
taldgu vyrobkov na adrese www.osram.com.

Bezpetnostné pokyny
Ziarovkou potas pouzivania nehybte ani ju
nevystavujte mechanickym nérazom alebo
ofrasom pocas prevadzky, kedZe to moze spo-
sobit prasknutie alebo poruchu Z|arovky Je
potrebné vyhnul sa nespravnej prevadzke
Ziarovky, napr. inym poloham zapdlenia alebo
ako sl (
nasou spolocnostou. Ziarovku nepouzivajte, ak
je poskriabana, prasknuta alebo inak poskode-
né Na ochranu pred nizsie uvedenymi nebez-
pecenstvami prijmite opatrenia opisané v
Casti ,Bezpecnostné opatrenia“: Za studena ma
Ziarovka OSRAM XBO® vysoky vnitorny tlak (aZ
20 barov). Pogas prevadzky je vniitorny tiak
priblizne trikrat vySsi. VWbuch ziarovky je velmi
nepravdepodobny, ale nie je Gplne vyluceny.
UPOZORNENIE! Ziarovka pocas prevédzky
vyZzaruje silné UV Ziarenie, ktoré moze pri nad-
memych davkach poskodit pokozku a oci.
UPOZORNENIE! Této Ziarovka pocas prevadzky
generuje IC Ziarenie, ktoré moze poskodit ro-
hovku a sietnicu oci alebo pokozku.
RIZIKO OSLEPNUTIA! Ziarovka vyzaruje vidi-
telné svetlo s vysokou svietivostou. Preto sa
nikdy nepozerajte priamo do svetelného zdroja.
RIZIKO POPALENIA! Povrch tejto Ziarovky sa
mdze pocas pouzivania zahriat na teplotu az
900 °C. Kontakt so Ziarovkou holymi rukami
moze sposobit popaleniny.
RIZIKO ZRANENIA! Ziarovka moze pocas
prevadzky vybuchnut, ak sa s fiou

sembulu (ingiltere Uyumiuluk Degerlendirmesi)
3) EAC sembolii. 4) Ukr TR uyumluluk isareti.
5) Civa icerir. 6) ACPEIP simgesi (Gin RoHS) -
Gevre Dostu Kullanim Siiresi (EFUP) 7) Geri do-
niisim kodu (ambalaj bileseni icin) 8) WEEE
simgesi (Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman).
Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin! Urlinleri
{ilkenizde gegerli yasalara uygun olarak bertaraf
edin. 9) Gin RoHS (ACPEIP) tablosu ((irtin bilese-
ni bagina madde) 10) Ambalajin iizerinde belirti-
lenler disindaki uygulamalarda kullanilamaz; ev
ici aydinlatma icin uygun degildir. 11) Medikal,
optik cihazlar icin isik kaynag. 12) USNRC kap-
saminda dagttimi yapilir Lisans No. 20-35374-
01E. Toryum icerir. 13) Lamba yiiksek seviyede
IR 1sint yayar. 14) Lamba yiiksek seviyede UV
1sint yayar. 15) Isik kaynaginin igine dogru bak-
mayin. 16) Lamba sadece koruyucu kapakli bir
armatilrde calistnlabilir. 17) Dis ampulii kinlmis
veya izilmis lambalan calistrmayin. 18) Lamba
calisma esnasinda 500°C'den yilksek sicaklik-
lara dayanabilir. 19) Lambaya ¢iplak parmaklar-
la dokunmayin. 20) Lambayr monte etmeden
veya ¢ikarmadan dnce armattiriin sebeke bag-
lantisini kesin. 21) Lambay ya\nlzca gosterilen
sekilde tutun (duyundan veya reflektoriinden)
22) Koruyucu goz\uk kullanin. 23) Kullanim bilgi-
lerini dikkate alin.

Informacije o upotrebi
Zarulja 0SRAM XB0®

VAZNO! Paljivo protitaite prije upotrebe. Sa-

Cuvajte za naknadnu upotrebu.

Opis proizvoda.

Zarulie OSRAM XBO® tehnicki su izvori svjetla

posebno namijenjeni i proizvedeni za upotrebu

nesprévne alebo v exirémnych situdcidch. Vy-
sledkom mdze byt poskodenie Casti vybavenia
alebo zranenia (najma oci) v dosledku lietajticich
tilomkov.

Bezpetnostné opatrenia

So i OSRAM XBO® smie

(instalovat, pouzivat, vymiefiat) len personal
riadne vySkoleny v oblasti pouzivania elekiricky
ovladanych Ziaroviek a svietidiel. Ak sa musite
dinsi Gas pozerat priamo do Ziarovky, pouzivaj-
te vhodné bezpecnostné okuliare. A to aj v
pripade, ak nemate pocit, Ze zdroj Ziarenia Je
intenzivne oslnivy. Pri manipuldcii So Ziar
mi XBO® alebo ich vymene vzdy pouzi te
vhodné ochranné prostriedky (ochranné oku»
liare, rukavice a vhodnd ochranu krku, napr.
hrubi Satku), aby ste predisli zraneniu v pripa-
de rozbitia alebo prasknutia Ziarovky. Vzdy po-
uzivajte dodany ochranny kryt alebo uzéver.
Slizi na ochranu pred vybuchom. PouZitd Zia-
rovka samusf pred jej vymenou nechat vychlad-
nt, aby sa zabrénilo popaleniu pokozku. Pred
vymenou Ziarovky sa musi napajacie napatie
vypnit a Ziarovka/svietidlo odpojit od zdroja
napdjania, aby sa zabranilo zasahu elektrickym
prudom.

Preprava a skladovanie Ziarovky

Ziarovka je neustdle pod vysokym tlakom, Pri
néraze alebo poskodeni moze vybuchniit. Zia-
rovky XBO® sa preto musia skladovat na bez-
pecnom mieste, v prilozenom ochrannom
kryte alebo s ochrannym uzdverom a prepra-
vovat rovnakyrn spdsobom.

ni Z|arovky dodrzi va]te vyssie uvedené
bezpeénostné opatrenia. Ziarovky sa nikdy
nedotykajte holymi rukami, aby ste zabréni-
li poskodeniu skla. Pri indtalacii pouZite Cistd
handricku. Ak sa nedmyseine dotknete skle-
nej Casti ziarovky, musia sa zasiahnuté
miesta pred zapnutim Ziarovky vyGistit pou-
Zitim vhodného Cistiaceho prostriedku (napr.
alkoholu) a potom osusit pouzitim Cistej
handricky, ktora neuvolfiuje vidkna. Uistite

u za
analizu, u medicinskoj optici i mikroskopiji
Specifikacija proizvoda

Cjelovit popis tehnickin podataka o proizvodu
moZete naci u najnovijoj specifikaciji u nasem
katalogu proizvoda na web-mjestu
Www.osram.com.

Upute o sigurnosti

Zarulju nemojte premjestati ni izlagati meha-
nickim Sokovima ili udarcima tijekom upo-
trebe jer to moze uzrokovati puknuce ili kvar
Zarulje. Treba izbjegavati nepravilno rukova-
nje zaruljom, primjerice u polozajima gdje bi
mug\a peci il uz elektricne parametre koje

. Nemojte

zarulju ‘ako ji je ugrebena napukla ili na drugi
natin ostecena. Primijenite mjere opisane u
odjeljku , Sigurnosne mjere opreza“ da biste
se zastitili od sliedecih opasnosti: Kad je
hladna, zarulja OSRAM XBO® ima visok unu-
tranji tlak (do 20 bara). Tijekom rada unu-
trasnji je tlak oko triput veci. Eksplozija Zaru-
lje vrio je malo vierojatna, ali nije nemoguca.

OPREZ! Kad radi, Zarulja emitira intenzivno UV
zracenje, koje u prekomjernim dozama ostecu-
je kozu i oci.

OPREZ! Ova Zarulja tijekom upotrebe generira
infracrveno zracenje koje moze uzrokovati
ostecenje koze ili roznice i mreznice oka.
OPASNOST 0D OSLJEPLJIVANJA! Zarulja
emitira vidljivu svietiost velike luminancije. Zbog
toga nikad ne biste trebali gledati izravno u izvor
svjetla.

OPASNOST 0D OPEKLINA! Povrsina te zarulje
moze u radu dosegnuti do 9

PasrnobsiBaHeTo Ha namnara e 4acT OT NoAMsi-
HaTa. BaXkaT CbOTBETHUTE NPeAnasHi MepKin
3a 6e3onacHoCT 1 apyra uHgopmauus. Hai-
[n06pe e [ja onakoBare flamnara B opuriHas-
Hara i1 orakoBka, cref Kato s ceanute. Opu-
ruHanHaTa onakoska Tpsiosa Ob/e 3anaseHa
3a TPaHCMopTMpaHe Ha famnata [0 UeHTbpa
3a U3XBLPASHE Ha oTnagbLm. Jlamnute OSRAM
XBO® ca rasopaspsigHu flamnu ¢ Kbca fgbra,
Mb/HNA C ra3 KCEHOH. Te He ChibpKar Belle-
cTBa, obxsBaHaty ot Jupektuea 2011/65/EC
Ha EC 3a orpaHuyaBaHe Ha ynotpe6ara Ha
OnpefieneHi OracHI BELLIECTBA B eNIEKTPUHECKO
1 enekTpoHHo oGopyasaHe (RoHS). Mo dyHk-
LVIOHaNHN NPUHIHI KbM TO31 BIAA NaMniut Lie-
JIeHaco4eHo e A0GaBST Maski KonmyecTsa
paavoakTueeH matepuan (Th-232 < 1000 Bg
Ha namna) nog, chopmara Ha TopupaH Bonpam.
Tesu namny ce NPOM3BEXAAT MOf PerynatopeH
KOHTPO1 KaTo NOTPEGUTENCKM NPOAYKT Chimac-
HO OCHOBHWSI CTaHAAPT 3a 6€30MacHOCT Ha
MAAE BSS 115. PaguonorvyHuTe nocneacTsusi
(M3naraHe Ha pajmaLys) 3a 4eHOBETE Ha 06-
LLIECTBOTO Ca HE3HAUUTESHN MPE3 LIS X3
HeH LMKbA Ha Te3n namni (< 10 pSv Ha rogyHa)
1 faney nof eCTeCTBEHNS paanaLMoHeH (hoH
(~ 0,05 - 0,15 puSv/h). B EC namnute OSRAM
XBO® nonagar B ob6xeara Ha [ypekTusa
2012/19/EC (OEEO - otnagbLy OT enektpuye-
CKO 11 eNeKTPOHHO o6opyasaHe). Te Tpsiosa fa
Ce U3XBbPIIAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAAbLN
B OMpefieNneHn CborparesnHi NyHKToBe 3a pe-
uvKMpare. 3a roseve MHopMaLys noceTete
Hawwus ye6 caiiT www.osram.com uin ce
CBbPXETE C BalLVs HALWIOHaNEH ANCTPUGYTOP
Ha OSRAM.

Apyra uHdopmaumna

O6siCHeHIe Ha 3HaLWTe 1 CUMBOITE, U3MON3-
BaHV BbPXY MPOAYKTa W ONakoBKaTa, Lie Ha-
MepuTe Ha apec Www.osram.com.

0O6ACHeH1e Ha cUMBONUTE:

1) Cumson CE (Conformité Européenne) 2) Cum-
Bon UKCA (OueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ha
O6eavHeHoTo Kpancteo) 3) Cumson EAC.
4) Mapkuposka 3a ceorsetctayie Ukr TR. 5) Cb-
abpxa xusak. 6) ACPEIP mapkuposka (RoHS
3a Kuaif) - nepuop, Ha exkcrnnoarauus, Cbobpa-
3€H C oKonHata cpepa. 7) Kop 3a peuvknvpaqe
(3a KOMMOHEHT Ha onakoBkara) 8) Cmson 3a
OEEOQ (otnagbLiy OT eNeKTPUHECKO 1 eIEKTPOH-
HO o6opyaBaHe). He naxsbpnsiite B GUTOBITE
otnagbLy! VIsxebpnsiite NpopyKT1Te NpasuiHO
B CbOTBETCTBME C NPUIOXNMUTE 3aKOHWN BbB
Bawara abpkasa. 9) RoHS tabnuua 3a Kutai
(ACPEIP) (BeLecTBa 3a BCEKM KOMMOHEHT Ha
npopykTa) 10) He e npepHasHa4eHo 3a ynotpe-
6a B MPUNOXEHVS, PasNINYHM OT yKasaHTe Ha
OnaKoBKaTa; He & NOAXOALLIO 3a BUTOBO OCBET-
neHvie. 11) VISTOYHVK Ha CBET/MHA 33 MEAULIVH-
CKV 1 ONTUYHM yCTpoiicTea. 12) PasnpocTpaHs-
Ba ce nog USNRC JlnueHs Ne 20-35374-01E.
Coabprxa Topuid. 13) Jlamnara uansHsa BUCOKO
HUBO Ha MH(pavepseHa paguauys. 14) lamna-
Ta U3TbHBa BUCOKO HIMBO Ha YNTPAaBYONeToBa
papnauus. 15) He mepaiite B N3TOYHUKA Ha
cBeTnmHa. 16) Jlamnata Moxe fAa ce usnonssa
Camo B OCBETUTENHO TS0 CC 3aLUMTEH Kanak.
17) He usnonasaiite namnata, ako BbHLUHATa
KpYLLKa e cHyrneHa Wi Hagpackana. 18) Jlam-
narta usgbpxa Ha Temnepatypw Hag 500°C no
Bpeme Ha pa6oTa. 19) He fokocsaiite namnara
¢ ronn npbeTu. 20) V3knioyeTe 0CBETUTENHOTO
TS0 OT eIEKTPO3aXPaHBaHETo, MPea Aa nocTa-
BUTE UM u3saauTe namnara. 21) [lokocsaiite
nlamnara, KakTo € rokasaHo (3a ocHosara umi
pednexTopa) 22) Hocete npeanasHu ouwna.
23) CnasgaiiTe uHchopmaLyisita 3a yrotpe6a.

@D Teave 0SRAM XB0® lampide

Simbolu skai

1) CE simbols (Conformité Européenne) 2) UKCA simbols
(Apvienotas Karalistes atbilstibas novertejums) 3) EAC
simbols. 4) Ukr TR atbilstibas zime. 5) Satur dzivsudrabu.
6) ACPEIP simbols (Kinas RoHS) — videi draudzigs lieto-
$anas periods. 7) Parstrades kods (iepakojumam) 8) EEIA
simbols (elekrisko un elektronisko iekartu atkritumi).
Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem! Izstradajumus
pareizi utilizet saskana ar jusu valsti speka esoSajiem
tiesibu aktiem. 9) Ki K'nas RoHS (ACPEIP) tabula (vielas
katrai produkta sastavdalai) 10) Nav paredzsts citiem
lietojumiem, kas nav noraditi uz iepakojuma; nav

telpu

Not intended for use in applications
other than those specified on the
packaging; not suitable for household
room illumination 19

Light source for medical, optical
devices 1!

Distributed under USNRC License
No. 20-35374-01E. Contains
Thorium. 12)

11) Gaismas avots medicinas, optiskam iericém.
12) Izplafits saskana ar USNRC licences Nr. 20-35374-01E.
Satur toriju. 13) Spuldze izstaro augstu infrasarkana
starojuma limeni. 14) Spuldze izstaro augstu UV staroju-
ma limeni. 15) Neskatieties tiesi gaismas avota. 16) Spul-
dzi drikst izmantot tikai gaismeklos ar aizsargajosu siani.
17) Neizmantojiet spuldzi, ja tas aréjais ietvars ir salauzts
vai saskrapéts. 18) Spuldze darbibas laika var sasniegt
>500°C temperatru. 19) Nepieskarieties spuldzei ar
neaizsargatiem pirkstiem. 20) Pirms spuldzes nonemsa-
nas vai pievienosanas atvienojiet gaismekli no elektrofikla.
21) Spuldzei pieskarieties saskana ar attelu (pie pamatnes
vai atstarotaja) 22) Valkajiet aizsargbrilles. 23) levérojiet
lietoSanas informaciju.

Informacije o kori§éenju OSRAM
XBO0® sijalica
VAZNO! Pazljivo procitajte pre koriséenja. SaCuvajte za
kasniju upotrebu.
0Opis proizvoda
0SRAM XBO® sijalice predstavijaju tehnicke izvore sve-
tlostii posebno su projektovane i proizvedene za korisce-
nje kod opreme za profesionalno osvetjavanje, analizu,
medicinska opticka viakna i mikroskopiju.
Specifikacija proizvoda
Sveobuhvatnu listu tehnickih podataka o proizvodu po-
traZite na najnovijem listu sa podacima u naSem katalo-
gu proizvoda na lokaciji www.osram.com.
Bezbednosna uputstva
Ne pomerajte sijalicu i ne izlaZite je mehanickom udaru
niti udaru tokom rada, jer to moZe da dovede do pucanja
ili kvara sijalice. Nepravilan rad sijalice, npr. treba izbega-
vati poloZaje gorenja ili elektricne parametre koje nismo
mi preporucili. Ne koristite sijalicu ako ima ogrebotine,
pukotine ili druga ostecenja. Preduzmite mere opisane u
odeljku ,Bezbednosne mere predostroznosti“ da biste se
zastitili od dolenavedenih opasnosti: Kada je hladna,
OSRAM XBO® sijalica ima visok unutrasnii pritisak (do
20 bara). Prilikom rada, unutrasnji pritisak je oko tri puta
veci. Mala je verovatnoca za eksploziju sijalice ali nije
nemoguca.
OPREZ! Ova sijalica emituje intenzivno UV zracenje dok
radi, $to dovodi do oStecenja koZe i ociju u

Lamp emits a high level of IR
radiation 13)

Lamp emits a high level of UV
radiation 14

Do not look into the light source 19

The lamp may only be operated in a
luminaire with a protective shield 16)

Do not operate the lamp if the outer
bulb is broken or scratched 17)

The lamp can assume temperatures
of >500°C during operation 18)

dozama izlaganja.

OPREZ' Ova suallca tokom rada generlse Infracrveno
zragenje, $to moze da osteti roznjacu i mreznjacu oka li
kozu.

(OPASNOST 0D SLEPILA! Sijalica emituje vidljivu svetiost
sa visokim nivoima osvetljenosti. Zbog toga nikada ne bi
trebalo da gledate direktno u izvor svetiost.

(OPASNOST 0D OPEKOTINA! Ova sijalica moze da dosti-
gne povrsinsku temperaturu od 900°C tokom rada. Do-
dirivanje sijalice golim rukama moZe da dovede do ope-
kotina.

(OPASNOST 0D POVREDE! Sijalica moZe da pukne tokom
rada ako se njome ne rukuje pravilno il ako radi u ekstre-
mnim uslovima. Ovo moze dovesti do ostecenja delova
opreme ili do povreda (naroCito o&iju) zbog raspréenih
delica sijalice.

Bezhednosne mere predostroznosti

(0SRAM XBO® sijalicama moze da rukuije (instalira ih, radi
sa njima li ih zamenjuje) samo osoblje koje je obuceno
za rad sa elektricnim sijalicama i svetiljkama. Ako je
potrebno da duze vreme gledate direktno u sijalicu, oba-
vezno stavite odgovarajuce zastitne naocare. Ovo vaziiu
sluajevima kada izvor zracenja ne smatrate intenzivnim

kasutamise kohta
OLULINE! Lugege see teave enne kasutamist tahelepa-
nelikult I&bi. Hoidke juhised hiliem alles.
Toote kirjeldus

0SRAM XBO® lambid on tehnilised valgusallikad, mis on
mueldud jamida kasutatakse meditsiinilise kiudoptika ja

Dodirivanje Zarulje golim rukama moze uzroka-
vati opekiine.

OPASNOST 0D OZLJEDA! Zarulja se moze
rasprsnuti tjekom upotrebe u slucaju nepravil-
nog rukovanja li ekstremnih okolnosti. To moze
dovestl do ostecen]a dijelova opreme ili ozljeda

valgus-
tamiseks ja analiidisimiseks.

Toote spetsifikatsioon

Tehniliste tooteandmete pdhjalik loend on leitav meie
tootekataloogi uusimalt andmelehelt aadressil
Www.osram.com.

letecim

Mjere
Zaruljama OSRAM XBO® smije rukovati (ugrad-
nja, upotreba, zamjena) iskljucivo osoblje

Arge liigutage lampi mise ajal ega jatke seda mehaa-
niliste porutuste vi ide mdju alla, kuna see vdib poh-
justada lambi I6hkemise vdi rikke. Vltige lambi vale kasu-
tamist, st muid kui soovitatud pdlemisasendeid ja elektri-

ni Uvek nosite zatitnu
opremu (zastitne naocare, rukavice | odgovarajucu zasti-
tu za rat, npr. debeli $al) kada rukujete XBO® sijalicama
ili vrSite njihovu zamenu da biste izbegli povrede u sluca-
julomljenja sijalice ili naprsnuca. Uvek Koristite priloZeni
Zzadtitni omotac ili poklopac. Ovo je za zatitu od eksplo-
Zije. Koriscene sijalice se moraju ohladiti pre zamene,
kako ne bi doslo do opekotina. Napon napajanja mora biti
iskljucen, a sijalica/svetiljka odvojene od izvora napajanja
pre zamene sijalice, kako ne bi doSlo do elekiricnog
udara.

Transport i skladiStenje sij
Sijalica je staino pod visokim pritiskom. MoZe eksplodi-
rati ako se udari ili osteti. XBO® sijalice se stoga moraju
Cuvati na bezbednom mestu, u obezbedenom zastitnom

Do not touch the lamp with bare
fingers 19)

Disconnect the luminaire from the
mains before inserting or removing
the lamp 20

Touch the lamp as shown (on the
base or reflector) 21

Wear safety goggles 22)

Observe information on use 23)

OSRAM




